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XX əs r in  ən  böyük  şə rqşünas la r ından  b i r i  o l an  Yevgen i  

Eduardov iç  Ber te l s  (1890-1957)  o r ta  əs r lə r  Azə rbaycan  

ədəbiyya t ın ın ,  xüsus i lə  dah i  Azə rbaycan  şa i r i  Nizami  

Gəncəv in in  poe t ik  i r s in in  tədqiq ,  tə r cümə  və  təb l iğ  

o lunmas ında  böyük  x idmə t lə r  gös tə rmi şdi r .  Monoqraf iyada  

a l imin  bu  yöndə  apard ığ ı  a raşd ı rmala r  təh l i l  obyek t i  k imi  

gö tü rü lmü ş  və  ədəb iyyatşünas l ıq  e lmin in  müas i r  

səviyyəs indən  q iymə t lənd i r i lmi şdi r .   



GİRİŞ  

 

 

Dünyada  baş  ve rən  q loba l  i c t imai - s iyas i  p roses lə r  

nə t i cəs ində  b i r  çox  yen i  müs təqi l  döv lə t lə r in  yaranmas ı  və  

sos ia l i s t  i c t ima i  qurumunun  a radan  ge tməs i lə  bağ l ı  ədəb i -mədən i  

həya t ım ız ın  b i r  çox  sahə lə r i  k imi ,  konkre t  tədqiqa tç ı l a r ın  

əsə r lə r inə  də  yen i  mövqedən  baxmaq  –  çağdaş  ədəbiyya t şünas l ıq  

e lmimiz in  ak tua l  p rob lemlə r indən  b i r i  o la raq  qa l ı r .  Xüsusən  

Azə rbaycanda  ədəb iyyatşünas l ığ ın  fo rmalaşmas ında  böyük  

x idmə t lə r i  o lan  xa r ic i  ö lkə  a l imlə r in in  mə lum əsə r lə r in in  mi l l i  

müs təqi l l ik  dövrünün  e lmi  tə fəkkürü  iş ığ ında  yen idən  

q iymə t ləndi r i lməs inə  böyük  eh t iyac  va rd ı r .  Azə rbaycan  e lmi  

qa rş ıs ında  böyük  x idmə t lə r i  o lan  şə rq şünas la rdan  b i r i  də  rus  

a l imi ,  SSR İ  E lmlə r  Akademiyas ın ın  müxbi r  üzvü  Yevgen i  

Eduardov iç  Ber te l sd i r  (1890-1957) .  

Y .E .  Ber te l s in  zəngin  e lmi  i r s i ,  SSR İ  EA Tar ix  e lmlə r i  

bö lməs i  bürosunun  "SSR İ  EA müxbi r  üzvü  Y.E .  Ber te l s in  

xa t i rəs in in  əbəd i ləşd i r i lməs i  haqq ında"  26  ok tyabr  1957-c i  i l  

t a r ix l i  qə ra r ına  uyğun  o la raq  dörd  c i lddə  t op lanm ı ş ,  şə rh  ed i lmiş  

və  "Seç i lmiş  əsə r lə r i "  ad ı  i lə  nəş r  ed i lmişdi r .  Bu  nəş r in  meydana  

ç ıxmas ından  əvvə l  Ber te l s in  əsə r lə r i  Len inqrad  ( ind ik i  Sank t -

Pe te rburq)  və  Moskva  şəhə r lə r ində ,  keçmiş  müt tə f iq  

respub l ika la r ın  pay tax t l a r ında ,  e ləcə  də  xar i c i  ö lkə lə rdə  –  

a lman ,  f a r s  və  başqa  d i l lə rdə  müx tə l i f  dövrü  mə t bua t  

o rqan la r ında  və  ya  k i t ab  ha l ında  i ş ıq  üzü  görmüşdür .  

Al imin  "Seç i lmiş  əsə r lə r i "n in  nəş r i  üz rə  r edaks iya  heyə t inə  

akademik  N. İ .  Konrad ,  Tac ik i s t an  Elmlə r  Akademiyas ın ın  

akademik i  A .M.  Mirzoyev ,  həmin  akademiyan ın  müxbi r  üzvü  



İ .S .Brag insk i ,  f i lo log iya  e lmlə r i  dok to ru  A.N.Bold ı r ev ,  

f i lo log iya  e lmlə r i  namizəd lə r i  Q .Y.  Ə l iyev ,  A .Y.  Ber te l s  k imi  

görkəmli  şə rqşünas la r  dax i l  ed i lmişdi lə r .  Bu  heyə t  həm Y.E.  

Ber te l s in  əsə r lə r in i  top lay ıb  şə rh  və  nəş r  e td i ,  həm də  a l imin  

e lmi  fəa l iyyə t in in  əsas  i s t iqamə t lə r in i  müəyyən ləşdi rd i .  

Məsə lən ,  A.N.Bold ı rev  Y.E .  Ber te l s in  tədqiq  e td iy i  mövzu lar ı  

aşağ ıdak ı  k imi  q rup laşd ı rd ı :  f a r s - t ac ik  ədəbiyya t ı  t a r ix i ,  Nizami  

ya rad ıc ı l ığ ı ,  su f i zm ( suf i şünas l ıq) ,  Nəva i  və  müas i r lə r in in  

(Hera t  ədəbi  da i rəs i )  ya rad ıc ı l ığ ı ,  İ r an  və  tü rk  f i lo log iyas ın ın  

ümumi  məsə lə lə r i .  

Bo ld ı rev in  doğ ru  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  Y .E .  Ber te l s  rus  

və  sove t  i r an i s t ikas ında  suf işünas l ıq  i s t iqamə t in in  əsas ın ı  

qoymu şdur  k i ,  bu  da  "e lm qarş ıs ında  onun  müs təsna  və  l ay iq l i  

q iymə t i n i  hə lə  də  a lmam ı ş  x idmə t lə r indən  b i r id i r "  (110 ,  s .  9 ) .  

Tədq iqa tç ı  daha  sonra  qeyd  ed i r  k i ,  "Nizami  mövzusunu  

Ber te l s in  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ında  mə rkəz i  mövzu  ad land ı rmaq  o la r" .  

"Nizami  mövzusu"ndan  başqa  Bold ı rev  Ber te l s in  e lmi  i r s in in  

daha  b i r  neçə  apa r ıc ı  i s t iqamə t lə r in i  müəyyən  ed i r :  1 )  t ac ik  

ədəb i  d i l i ;  2 )  Ə fqan ı s tan  d i l lə r in in  və  mədəniyyə t lə r in in  

öyrəni lməs i ;  3 )  F i rdövs in in  həya t  və  yarad ıc ı l ığ ın ın  öyrən i lməs i ;  

4 )  Ə l iş i r  Nəvain in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrəni lməs i ;  5 )  

Əbdür rəhman Camin in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrən i lməs i ;  6 )  

su f işünas l ıq .  

Be lə l ik lə  A .N.  Bold ı r ev  ya ln ız  Ber te l s in  e lmi  fəa l iyyə t in in  

əsas  i s t iqamə t lə r in i  gös tə r ib  sada lamaqla  və  on la r ın  

öyrəni lməs in i  sove t  şə rq şünas l ığ ın ın  ən  mühüm vəz i fə lə r i  

s aymaqla  k i fayə t lənmişd i r  –  təəs sü f  k i ,  bu  vəz i fə lə r  l ay iq incə  

ye r inə  ye t i r i lməmiş  qa lm ı şd ı r .  Bu  sahədə  Q .Y.  Ə l iyev in  

müəyyən  iş lə r in in  ( "Y.E .  Ber te l s  və  N izamin in  öyrən i lməs i  –  



anadan  o lmas ın ın  75  i l l iy inə"  və  b . )  meydana  ç ıxmas ına  

baxmayaraq ,  Ber te l s  mövzu lar ın ın ,  i lk  növbədə  i sə  Nizami  

i r s in in  e lmi  tədqiq in i  s i s t eml i  şək i ldə  həya ta  keç i rən  b i r  

a raşd ı rma  ind iyə  qədə r  apar ı lmam ı şd ı r .  Məhz  bu  tədqiqa tda  Y.E .  

Ber te l s  mövzu lar ın ın  Bold ı rev  təsn i fa t ına  əsas lanaraq  be lə  b i r  

i ş in  görü lməs i  nəzə rdə  tu tu lmuşdur .  

Y .E .  Ber te l s in  e lmi  fəa l iyyə t i  hə lə  s ağ l ığ ında  

tədqiqa tç ı l a r ın  d iqqə t in i  cə lb  e tmiş ,  və  onun  yarad ıc ı l ığ ı  yüksək  

q iymə t ləndi r i lmişdi r .  Xüsusən  Azə rbaycan  a l imlə r i  Y .E .  

Ber te l s in  k lass ik  Azə rbaycan  ədəb iyyat ı  haqq ında  

a raşd ı rmala r ına  qədi rşünas l ıqla  yanaşm ı ş l a r .  Hə lə  1939-cu  i ldə  

N izami  haqq ında  i lk  monoqra f iya la rdan  b i r in i  nəş r  e td i rən  M.  

Rə f i l i  Ber te l s in  həmin  i l  "P ravda" ,  "Bak insk iy  raboç iy" ,  

"L i te ra tu rn ıy  Azerbayd jan" ,  "Revolyus iya  və  ku l tu ra"  qəze t  və  

j u rna l l a r ında  Nizami  haqq ında  məqa lə lə r inə  mötəbə r  mənbə  k imi  

i s t inad  edə rək  onu  ən  görkəmli  sove t  şə rqşünas la r ından  b i r i  

ad land ı r ı rd ı .  (150 ,  s .  25)  

"Azə rbaycan  şa i r i  Nizami"  monoqra f iyas ın ı  1941-c i  i ldə  –  

Nizamin in  anadan  o lmas ın ın  800  i l l iy i  münas ibə t i lə  t amamlayan ,  

ancaq  on  i l  sonra  –  1951-c i  i ldə  Ankarada  nəş r  e td i rə  b i lən  

Məmməd  Əmin Rəsu lzadə  Y .E .  Ber te l s i  b i r  n izamişünas  k imi  

xa rak te r i zə  edə rkən  onun  daha  çox  "Encycloped ie  de  l ’ I s l am"da  

nəş r  o lunmu ş  " İ r an  ədəbiyya t ı"  və  "Nizami"  oçerk lə r inə  mürac iə t  

ed i r ,  həmçin in  Bak ıda  1941-c i  i ldə  nəş r  o lunmuş  "Ve l ik iy  

Azerbayd jansk iy  poe t  Nizami"  monoqraf iyas ına  da  ö tə r i  toxunur .  

(55)  

M.Ə .  Rəsu lzadə  Y .E .  Ber te l s in  Nizami  və  onun  fa r sd i l l i  

ədəb iyya tda  yer i  haqq ındak ı  f ik i r lə r in i  dəs tək ləyə rək  on la ra  

mötəbə r  b i r  qaynaq  k imi  yanaş ı r .  Xüsus i  ha lda  rus  şə rqşünas ın ın  



" İ s lam ens ik loped iyas ı"ndak ı  oçe rk inə  söykənən  Azə rbaycan  

a l imi  yaz ı r :  

"Ba t ı  tənqidç i lə r i  İ r an  ədəb iyyat ı  t a r ix ində  N izamin in  

önəmini  nəzə r i - e t iba ra  a la raq ,  " İ r an  ep ik  ədəb iyyat ın ın  onun  

əsə r lə r ində  i lk  də fə  o l a raq  ən  yüksək  nöq təyə  yüksə lmiş  

o lduğunu"  təsb i t  e tmi ş lə rd i r ;  çünk i  l i r ik  d i l  i lə  əsk i  das tan  d i l i  

a ras ındak ı  uymaz l ıq  Nizami  şe i r lə r ində  o r t adan  qa lxm ı ş  və  

das tan  d i l i  bu  dövrdə  s a ray  ədəbiyya t ında  a ranan  "zövqə"  

uymu şdur .  Bundan  başqa ,  epopeya  öz  das tan l ıq  xa rak ter in i  

i t i rə rək  ge t -gedə  daha  çox  ruh i  təh l i l  s ahəs inə  g i rmi şdi r ;  bunda  

da  Nizami  eş i  gö rü lməmiş  b i r  us tadd ı r . "  (55 ,  s .  100-101)  

Ancaq  heç  şübhə  yoxdur  k i ,  Azə rbaycan  a l imlə r i  a ras ında  

Y.E .  Ber te l s lə  ən  yax ın  e lmi  ə l aqə lə rdən  söhbə t  düşəndə  b i r inc i  

o la raq  akademik  Həmid  Aras l ın ın  böyük  şəxs iyyə t i  göz lə r imiz  

önündə  can lan ı r .  Al imin  son  fundamenta l  k i t ab ına  ön  söz  yazm ı ş  

Ə .  Mi rəhmədov  bu  ə l aqə lə r i  be lə  xa rak ter i zə  e tmi şdi r :  "Al imin  

(H.  Aras l ın ın  –  A.B. )  dah i  Nizami  haqq ında  həmin  i l lə rdə  (keçən  

əs r in  q ı rx ınc ı  i l lə r ində  –  A .B. )  qə ləmə  a ld ığ ı  N izami  sənə t in in  

müxtə l i f  p rob lemlə r inə  həs r  ed i lmi ş  çoxsay l ı  əsə r lə r i  də  mi l l i  

ruhda  yaz ı lm ı ş  nümunə lə r  id i  və  bu  cəhə t  onu  görkəmli  

şə rq şünas  Y.E .  Ber te l s lə  yax ın laşd ı r ı rd ı .  Y .E .  Ber te l s lə  H .Aras l ı  

a ras ındak ı  e lmi  əməkdaş l ıq  hə r  ik i  a l imin  fəa l iyyə t i  üçün  xey i r l i  

id i .  Çox  təbi id i r  k i ,  Y.E .  Ber te l s in  Şə rq  ədəbiyya t ı  haqq ında  

əsə r lə r in in  ən  sanba l l ı  top lusunun  redak to ru  Aras l ı  o ldu . "  (35 ,  s .  

15)    

Füzu l in in  və f a t ın ın  400  i l l iy i  münas ibə t i lə  Azə rbaycan  

Elmlə r  Akademiyas ı  "Xəbə r lə r i "n in  xüsus i  nömrəs i  

burax ı lm ı şd ı r .  Burada  məqa lə  də rc  e td i rmiş  b i r  s ı ra  Azə rbaycan  

a l imlə r i  Y .E .  Ber te l s in  füzu l işünas l ıq  i r s inə  də  yüksək  q iymə t  



vermiş lə r .  Xüsusən  Ə .Ə .  Sə idzadənin  "Rus  şə rq şünas l ığ ında  

Füzu l i  i r s in in  öyrəni lməs i  t a r ix indən"  ad l ı  məqa ləs ində  Y .E .  

Ber te l s in  bu  sahədəki  fəa l iyyə t i  ay r ıca  paraqra fda  nəzə rdən  

keç i r i lmişdi r .  Al im be lə  qənaə tə  gə l i r  k i ,  Füzu l i  i r s in in  

öyrəni lməs ində  ən  böyük  sovet  şə rq şünas la r ından  b i r i  o lan  Y.E .  

Ber te l s in  x idmə t lə r i  əvəzs izd i r .  Ə .Ə .  Sə idzadə  öz  məqa ləs ində  

Ber te l s in  ik i  əsə r in i  –  "Füzu l i  kü l l iyya t ın ın  yen i  ə lyazmas ı"  və  

"Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r i "  tədqiqa t l a r ın ı  e lmi  a r aşd ı rma  obyek t i  

k imi  nəzə rdən  keç i r i r .  (153 ,  s .  166-171)  Ancaq  Azə rbaycan  a l imi  

haq l ı  o la raq  Y.E .  Ber te l s in  "Nəva i  və  N izami"  məqa ləs ində  i rə l i  

sü rdüyü  be lə  b i r  f ik r i  i lə  r az ı l aşm ı r  k i ,  guya  Füzu l i  "Ley l i  və  

Məcnun"  poemas ın ı  yaza rkən  Nəva in in  a rd ınca  ge tmi şdi r .  (153 ,  

s .  170)  

Bu  nəş rdə  Y .E .  Ber te l s in  tə ləbə lə r indən  o lan  R .  Azadən in  

"Füzu l i  və  onun  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ı"  ad l ı  s anbal l ı  

tədqiqa t  əsə r ində  də  Y .E .  Ber te l s in  Azə rbaycan  ədəbiyya t ın ın  

tədq iq i  sahəs ində  gö rdüyü  iş lə r  yüksək  q iymə t in i  və  e lmi  

təh l i l in i  a lm ı şd ı r .  (60 ,  s .  39-90)  Xüsus i  ha lda  Hammer-

Purq ş t a l l ın  "Osmanl ı  ədəbiyya t ı  t a r ix i "  əsə r ində  Füzu l i  i r s in in  

a raşd ı r ı lmas ı  zaman ı  a lman  şə rq şünas ın ın  yo l  ve rd iy i  b i r  s ı ra  

qüsur la r ın  üzə  ç ıxar ı lmas ında  b i r inc i l iy in  məhz  Y.E .  Ber te l sə  

məxsus  o lduğunu  vurğulayan  R.  Azadə  N izami  ad ına  Ədəbiyya t  

İns t i tu tunun  arx iv ində  s ax lan ı l an  və  Ber te l s in  qə ləmindən  ç ıxm ı ş  

"Füzu l i  və  onun  öyrən i lməs i  t a r ix i "  məqa ləs in in  ə lyazmas ına  

i s t inad  ed i r .  (60 ,  s .  40)  

M.Y.  Quluzadənin  "Füzu l in in  "Rindü  zah id"  əsə r i  haqq ında"  

məqa ləs ində  də  tədqiq  o lunan  poeman ın  i lk  də fə  Y .E .  Ber te l s  

tə rə f indən  tə fə r rüa t ı  i lə  a raşd ı r ı ld ığ ı  gös tə r i l i r .  (31 ,  s .  91-109)  

Al im gös tə r i r  k i ,  "Y.E .  Ber te l s  bu  əsə r in  ( "Rindü  zah id"  



poemas ın ın  –  A.B. )  su f i zm əsas la r ı  üzə r ində  quru lduğunu  i rə l i  

sü r sə  də ,  onun  də r in  i c t ima i - fə l sə f i  əhəmiyyə t in i  də rk  edə rək  

yüksək  q iymə t ləndi rmişdi r . "  (31 ,  s .  93)  

Ə .Ə .  Sə idzadə  top ludak ı  başqa  b i r  məqa ləs ində  Füzu l in in  

ə rəbcə  şe i r lə r ində  hüruf i  ça la r l a r ın ın  o lmas ı  haqq ında  Y.E .  

Ber te l s in  f ik r inə  haqq  qazand ı ra raq  yaz ı r :  "Y.E .  Ber te l s in  

t amami lə  düzgün  müəyyən  e td iy i  k imi ,  Füzu l i  öz  hüruf izmin i  

daha  ayd ın  şək i ldə  ə rəbcə  şe i r lə r ində  i f adə  e tmi şdi r . "  (154 ,  s .  

33 )  

Ə .  Ağayev in  1964-cü  i ldə  nəş r  ed i lmiş  "Nizami  və  dünya  

ədəbiyya t ı"  monoqraf iyas ında  Y.E .  Ber te l s in  dünyan ın  apar ıc ı  

n izamişünas la r ından  b i r i  k imi  e lmi  fəa l iyyə t inə  eh t i ramla  

yanaş ı l ı r .  Monoqra f iyada  tədqiq  o lunan  mövzunun  i lk  də fə  

Ber te l s  tə rə f indən  müəyyən ləşd i r i ld iy in i  qeyd  edən  müə l l i f  rus  

şə rq şünas ın ın  bu  sahədəki  x idmə t lə r inə  yüksək  önəm verə rək  

yaz ı r :  

"Professor  Y.E .  Ber te l s  Nizamin in  " İ skəndə rnamə"  əsə r in i  

Qə rb i  Avropada  həmin mövzuya  həs r  o lunmu ş  d igə r  əsə r lə r lə  

müqay isə  edə rkən  be lə  b i r  cəhə t i  də  xüsus i lə  qeyd  ed i r  k i ,  

bü tün lükdə  Nizamin in  poemas ı  dünyadan  üz  döndə rmək  f ik r inə  

dey i l ,  bu  dünyaya  bağ l anmaq ,  bəşə r iyyə tə  x idmə t  e tmək  f ik r inə  

bağ l ıd ı r  və  buna  görə  də  öz  dövründə  çox  mütə rəqqi  ro l  

oynam ı şd ı r . "  (2 ,  s .  158)   

Ə .  Abbasovun  "Nizami  Gəncəv in in  " İ skəndə rnamə"  

poemas ı"  (1966)  monoqra f iyas ında  Y.E .  Ber te l s  bu  mövzunun  i lk  

c idd i  a raşd ı r ıc ı l a r ından  b i r i  k imi  dəyə r ləndi r i lmiş ,  onun  Nizami  

haqq ında  monoqra f iya la r ına ,  e ləcə  də  s anbal l ı  e lmi  məqa lə lə r inə  

dönə -dönə  i s t inad  ed i lmi şdi r .  (1 )     

Q .  Beqde l i  1970-c i  i ldə  nəş r  e td i rd iy i  "Şə rq  ədəb iyya t ında  



"Xosrov  və  Ş i r in"  mövzusu"  əsə r ində  N izamin in  eyn i  ad l ı  

poemas ın ın  a raşd ı r ıc ı l a r ı  s ı ras ında  Y.E .  Ber te l s in  də  ad ın ı  böyük  

hörmə t lə  çəkə rək  yaz ı r :  

"Rus  və  sove t  şə rq şünas la r ı  da  Nizami  ya rad ıc ıd ığ ın ın  

öyrəni lməs i  sahəs ində  az  iş  gö rməmi ş lə r .  P rof .  Y .E .  Ber te l s  

Nizami  ya rad ıc ı l ığ ına  həs r  o lunmu ş  b i r  çox  əsə r in  müə l l i f id i r . "  

(15 ,  s .  5 )   

4 -6  fevra l  1975-c i  i ldə  SSR İ  EA Şə rqşünas l ıq  İns t i tu tunun  

Şə rq  xa lq la r ın ın  yaz ı l ı  ab idə lə r i  şöbəs ində  Y .E .  Ber te l s in  

xa t i rəs inə  həs r  ed i lmiş  " "Şə rq  mə t n şünas l ığ ı  və  Yax ın  və  Or t a  

Şə rq  xa lq la r ı  ədəbiyya t ı  məsə lə lə r i "  mövzusunda  e lmi  sess iya  

keç i r i lmişdi r .  Bu  zaman  a r t ıq  Y.E .  Ber te l s in  e lmi  i r s in i  

a raşd ı rmaqla  məşğul  o lan  şə rqşünas l ıq  i s t iqamə t i  –  

"ber te l sşünas l ıq"  müəyyən  də rəcədə  fo rmalaşm ı şd ı .  Ancaq  

Ber te l s in  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ın ı  tədqiq  edən lə r  a l imin  e lmi  

fəa l iyyə t in in  bu  və  ya  başqa  sahəs inə  d iqqə t i  çəkən  məqa lə lə r in  

yaz ı lmas ı  i lə  k i f ayə t lən i rd i lə r .  İndin in  özünə  qədə r  də  Y .E .  

Ber te l s in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrəni lməs inə  və  

q iymə t ləndi r i lməs inə  həs r  ed i lmiş  fundamenta l  e lmi  əsə r  ə r səyə  

gə lməmişdi r .  

Yuxar ıda  ad ı  çək i lən  e lmi  sess iya  üzə r ində  b i r  qədə r  ə t r a f l ı  

dayanaraq  o rada  səs lənən  mə ruzə  və  ç ıx ış l a r ın  ad la r ın ı  çəkmək  

yer inə  düşə rd i :  Q .Y.  Ə l iyev  "Yax ın  və  Or ta  Şə rq  xa lq la r ı  

ədəbiyya t la r ın ın  öyrəni lməs ində  SSR İ  EA müxbi r  üzvü  Y.E .  

Ber te l s in  ro lu"  mövzusunda  mə ruzə  e td ikdən  sonra  aşağ ıdak ı  

ç ıx ış l a r  o lmuşdur :  S .A.  Kar r ıyev  "Ber te l s  və  t ü rkmən  

ədəbiyya t şünas l ığ ı" ;  R .  Musu lmanqulov  "Ber te l s  və  poe t ika  

p rob lemlə r i " ;  A .  Təba təba i  "Professor  Ber te l s  "Şahnamə"n in  

e lmi  mə tn in in  tə r t ib i  üz rə  mək təb in  ban is id i r " ;  H .  Fə th i -



Xo şginab i  "Y.E .  Ber te l s  XX əs r in  f a r s  t a r ix i  roman ı  haqq ında"  

və  D .Y.  Ber te l s  "Ə l iş i r  Nəva i  yarad ıc ı l ığ ın ın  öyrən i lməs i  

t a r ix indən  b i r  neçə  səh i fə  ( a rx iv  mate r i a l l a r ı  əsas ında)" .  (112)  

Şübhəs iz  k i ,  əsə r lə r inə  bundan  sonra  da  də fə lə r lə  i s t inad  

edəcəyimiz  Q.Y.  Ə l iyev i  apar ıc ı  sove t  be r t e l s şünas ı  ad land ı rmaq  

o la r .  Məhz  o ,  Y .E .  Ber te l s in  e lmi  əsə r lə r in in  b ib l ioqraf iyas ın ı  

tə r t ib  e tmi ş  və  "Sove t skoye  vos tokoveden iye"  ju rna l ında  nəş r  

e td i rmişdi r .  (64)  

Q.Y.  Ə l iyev in  doğ ru  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  "Y.E .  

Ber te l s in  əsə r lə r ində  Şə rq  xa lq la r ın ın  ədəbiyyat  t a r ix lə r in i  

öyrənmək lə  bağ l ı  b i r  s ı ra  mühüm prob lemlə r  müəyyən  

ed i lmişdi r " .  (61 ,  s .  6 -7 . )  Bu  cür  "mühüm prob lemlə r "  a ras ında  

Qəzənfə r  Ə l iyev  aşağ ıdak ı l a r ı  nəzə rdə  t u tu rdu :  1 )  k lass ik  fa r s -

t ac ik  ədəb iyya t ın ın  ak tua l  məsə lə lə r i ;  2 )  Azə rbaycan  ədəb iyya t ı  

t a r ix inə  həs r  ed i lmiş  əsə r lə r ;  3 )  Or ta  As iyan ın  tü rkd i l l i  

xa lq la r ın ın  ədəbiyyat  t a r ix lə r in in  p rob lemlə r i ;  4 )  meydana  

gə lməs indən  XX əs r in  30-cu  i l lə r inə  qədə r  Türk iyə  ədəb iyyat ın ın  

tədqiq i .  

Q .  Ə l iyev  t am əsas la  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  "Azə rbaycan  

ədəbiyya t ı  t a r ix in in  öyrən i lməs inə  həs r  ed i lmiş  əsə r lə r  Y .E .  

Ber te l s in  e lmi  i r s ində  görkəmli  ye r  tu tu r .  Nizami  və  onun  

müas i r lə r in in  ya rad ıc ı l ığ ın ın  hə r tə rə f l i  öyrən i lməs i ,  gen iş  

f a r sd i l l i  ədəbiyya tda  "Azə rbaycan  poez iya  mək təbin in"  

fə rq ləndi r i c i  xüsus iyyə t lə r in i  müəyyən ləşdi rməyə  Ber te l sə  imkan  

ve rmişdi r . "  (61 ,  s .  6 -7 )  Azə rbaycan  fa r sd i l l i  poez iya  mək təbin in  

fə rq ləndi r i c i  xüsus iyyə t lə r in in  müəyyənləşdi r i lməs i  ind i  də  e lmi  

da i rə lə rdə  Ber te l s in  əsas  e lmi  x idmə t lə r indən  b i r i  k imi  

t an ınmaqdad ı r .  

Q .Y.  Ə l i yevdən  sonra  be r te l sşünas l ıqda  ən  i rə l i də  gedən  



tədqiqa tç ı l a rdan  R .  Azadənin  ad ın ı  xüsus i  çəkmək  l az ımd ı r .  İs tə r  

1975-c i  i ldə  nəş r  e td i rd iy i  "Azə rbaycan  ep ik  şe i r in in  ink işaf  

yo l l a r ı  (XI I -XVII  əs r lə r ) "  (6 ) ,  monoqraf iyas ında ,  i s tə r  1979-cu  

i ldə  iş ıq  üzü  görmü ş  "Nizami  Gəncəvi .  Həya t ı  və  sənə t i "  (12)  

ad l ı  fundamenta l  əsə r ində  Azadə  xan ım öz  müə l l imi  Y.E .  

Ber te l s in  n izami şünas l ıq  sahəs indək i  fəa l iyyə t in i  Azə rbaycan  

ədəbiyya t şünas l ığ ına  mühüm töhfə lə rdən  b i r i  k imi  

q iymə t ləndi rmişdi r .  Al im,  Y.E .  Ber te l s in  n izamişünas l ıq  

sahəs indəki  x idmə t lə r in i  düzgün  q iymə t ləndi rə rək  yaz ı r :  "Y.E .  

Ber te l s  i lk  də fə  o la raq  Nizami  şe i r in in  bəd i i  mah iyyə t in i  onun  

qabaqc ı l  humanis t  məzmunu  i lə  s ıx  ə l aqədə  gö türüb  öyrənmiş  və  

şəkl i  gözə l l ik lə r in ,  poe t ik  qə l ib in  a rxas ındak ı  məna  ümman ın ı ,  

fə l sə f i - f ik r i  vüsə t i  üzə  ç ıxarmağa  ça l ı şm ı şd ı r .  Y .E .  Ber te l s in  

Nizami  şe i r i  sahəs indək i  a raşd ı rmala r ı  cəsa rə t lə  demək  o la r  k i ,  

bü tün  dünya  n izami şünas l ığ ın ın  müvə f fəqiyyə t lə r indəndi r  və  

şa i r in  gə ləcək  tədqiqa tç ı l a r ına  bu  sənə t in  b i r  çox  s i r lə r inə  

y iyə lənmək  üçün  baş l anğ ıc  ve r i r . "  (12 ,  s .  193)  

Azadə  xan ım bütün  ya rad ıc ı l ığ ı  boyu  öz  müə l l imi  Ber te l s in  

e lmi  i r s in in  önəmindən  dan ışmaqdan  yoru lmam ı şd ı r .  Keçən  

yüzi l l iy in  90-c ı  i l lə r ində  o ,  Ber te l s in  həya t  və  fəa l iyyə t inə  b i r  

neçə  məqa lə  həs r  e tmi ş  və  bu  böyük  a l imin  e lmi  i r s in in  hə lə  də  

öz  əhəmiyyə t in i  qoruyub  sax lamas ı  f ik r in i  i rə l i  sü rmüşdür .  

Xüsus i  ha lda ,  1992-c i  i ldə  Azə rbaycan  Mi l l i  E lmlə r  Akademiyas ı  

"Xəbə r lə r i "n in  Ədəb iyyat ,  d i l  və  incəsənə t  se r iyas ında  də r c  

e td i rd iy i  və  gö rkəmli  şə rq şünas ın  anadan  o lmas ın ın  100  i l l ik  

yub i ley inə  həs r  e td iy i  "Nizami  Gəncəvi  ya rad ıc ı l ığ ı  Y .E .  Ber te l s  

tədqiqa t ında"  məqa ləs ində  oxuyuruq :  

"Mənə  onun  (Y.E .  Ber te l s in  –  A.B. )  son  üç  azə rbaycan l ı  

a sp i ran t l a r ından  b i r i  o lmaq  nəs ib  o lub .  Tə ləbəs i  k imi  onun  



keçd iy i  keşməkeş l i  həya t  yo lunu  və  e lmi  yarad ıc ı l ığ ın ın  bü tün  

mə rhə lə lə r in i  i z ləmişəm –  q ib tə  və  r iqqə t  h i s s i lə .  O ,  gənc  

yaş l a r ından  fəa l iyyə tə  baş l ay ıb  və  bu  fəa l iyyə t in  hə r  zaman  

kəs imi  dünya  şə rqşünas l ığ ına ,  Şə rq  xa lq la r ı  və  on la r ın  mənəv i  

i r s inə  x idmə td i r . "  (13 ,  s .  7 )  

Y .E .  Ber te l s in  b i r  n izamişünas  k imi  nova to r luğunun  

çoxsay l ı  yön lə r in i  müəyyənləşd i rən  Azadə  xan ım əsas  d iqqə t i  

fə rd i  ya rad ıc ı l ıq  baş l anğ ıc ın ın  gücünə ,  "qə lb in  poe t ikas ı"na ,  

l i r ik -d ramat ik  məqam ın  üs tün lüyünə ,  k l ass ik  Şə rq  poet ikas ında  

Nizamin in  təkra red i lməz l iy in in  müəyyənləşdi r i lməs inə  

yönə ldə rək  yaz ı r :  

"F ik r i -nəzə r i  vüsə t ,  ədəb i  had isə lə rə  q loba l  miqyasdan ,  

ümumdünya  ədəb iyyat ın ın  qanunauyğunluq la r ı  iş ığ ında  nüfuz  –  

ümumiyyə t lə  Y .E .  Ber te l s  e lmi  üs lubuna  xas  o lan  bu  

keyf iyyə t lə r  onun  Nizami  sənə t in in  tədqiq inə  a id  yaz ı l a r ın ın  da  

baş l ıca  məz iyyə t lə r indəndi r .  Nəzə r i -me todo lo j i  ax ta r ı ş l a r ,  

fə l sə f i - es t e t ik  ümumi ləşdi rmə lə r ,  t a r ix i l ik  i lə  müas i r l iy in  

vəhdə t i  on la r ı  səc iyyə ləndi r i r . "  (13 ,  s .  9 )  

Azə rbaycan ın  f i losof -n izamişünas la r ından  Zümrüd  xan ım 

Quluzadə  də  Y .E .  Ber te l s i  b i r  şə rqşünas  a l im k imi  yüksək  

q iymə t ləndi r i r  və  onun  Avropa  şə rqşünas la r ı  a ras ında  fə rq l i  

mövqeyə  ma l ik  o lduğu  f ik r in i  i rə l i  sü rü r .  Eyn i  zamanda  Z .  

Quluzadə  Bo ld ı rev in  be lə  b i r  müddəas ı  i lə  r az ı l aş ı r  k i ,  Qə rb  

a l imlə r in in  adə tən  dünyadan  t am təcr ido lunma,  dax i l i  a ləmə  

qap ı lma  k imi  şə rh  e td ik lə r i  su f izmdə  Y .E .  Ber te l s  e lmi  

ya rad ıc ı l ığ ın ın  lap  baş l anğ ıc ından  humanis t  c i zg i lə r ,  can l ı  in san  

duyğula r ı ,  fəa l l ıq  ünsür lə r i  ax ta rm ı şd ı r .  (128 ,  s .  40)  

"Füzu l in in  qəs idə lə r i "  monoqraf iyas ın ın  müə l l i f i  V .  

Feyzu l l ayeva  da  tədq iqa t  obyek t i  i lə  bağ l ı  o la raq  Y.E .  Ber te l s in  



Füzu l i  qəs idə lə r in in  nəş r i  və  a raşd ı r ı lmas ı  s ahəs indək i  

fəa l iyyə t in i  təqdi r  e tmi ş ,  rus  şə rq şünas ın ın  e lmi  x idmə t lə r in i  

təsd iq  e tmiş ,  xüsus i lə  onun  ə rəbcə  qəs idə lə r  üzə r ində  

mə t n şünas l ıq  iş in i  və  ruscaya  sə t r i  tə rcümə lə r in i  bəyənmişdi r .  

Azə rbaycan  a l imi ,  Y .E .  Ber te l s in  həmin  iş i  sona  qədə r  davam 

e td i rə  b i lməməs inə  öz  təəssüfünü  də  vu rğulam ı şd ı r .  (20 ,  s .  34)  

B i r  çox  başqa  tədqiqa t  əsə r lə r ində  də  Azə rbaycan  a l imlə r i  

Y .E .  Ber te l s i  öz lə r inə  u s tad  saym ı ş ,  ondan  öyrənmiş  və  onun  

e lmi  i r s in i  yüksək  q iymə t ləndi rmiş lə r .  Bun lar ın  s ı r as ında  C .  

Mus ta fayev in  (137) ,  M.H.  Təhmas ib in  (47) ,  M.  Sey idovun  (46) ,  

Q .  Cahan in in  (17) ,  Ç .  Sasan in in  (44) ,  X .  Hüseynovun  (22) ,  Ə .  

Sə fə r l in in  (45) ,  A .  Dadaşzadənin  (19) ,  H .  Qul iyev in  (115) ,  X .  

Yus i f l in in  (48) ,  M.  Kaz ımovun  (130) ,  M.  Qocayev in  (29) ,  

T .Kə r iml in in  (24) ,  S .  Rzasoyun  (43)  və  b i r  çox  başqa la r ın ın  

ad la r ın ı  çəkmək  o la r .  Bu  tədqiqa t l a r  a ras ında  ya ln ız  R .  

Hüseynovun  "Məhsə t i  necə  va r sa"  (23)  monoqraf iyas ı  d i s sonans  

k imi  səs ləni r .  Burada  söhbə t ,  Y .E .  Ber te l s in  "Nizami  və  Füzu l i "  

monoqraf iyas ına  ə l avə  şəkl ində  dax i l  o lmuş  "Şa i rə  Məhsə t i  

məsə ləs inə  da i r "  oçerk indəki  f ik i r lə rə  münas ibə tdən  ged i r .  

Məsə lə  buras ındad ı r  k i ,  Ber te l s  k i fayə t  qədə r  t a r ix i -ədəbi  

qaynaq la r ın  ə ldə  o lunmad ığ ı  üçün  Məhsə t in in  rea l  t a r ix i  

şəxs iyyə t  o lduğunu  şübhə  a l t ına  a la raq  onu  Nizami  dövrünün  

Azə rbaycan  şa i r lə r i  s ı r as ına  dax i l  e tmi r .  (93 ,  s .  77-81)  Təbi i  k i ,  

Məhsə t in in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ına  fundamenta l  monoqra f iya  

həs r  e tmi ş  R .  Hüseynovu  bu  mülah izə lə r  təmin e tmi r  və  o ,  haq l ı  

o l a raq  böyük  us tad la  po lemikaya  g i r i r .  (23 ,  s .  15-20)  Ber te l s in  

mövqey inə  t amami lə  əks  mövqe  tu tan  Azə rbaycan  a l imi  yaz ı r :  

"Mənbə lə r in  z idd iyyə t l i  mə lumat la r ına  tənqid i  yanaşmasaq ,  

Məhsə t i  ad ı  i lə  bağ l anan  şe i r lə r  və  o  mə lumat la r  a ras ında  



bağ l ı l ıqla r  ax ta rmasaq ,  XI I  əs r in  b i r  s ı ra  t a r ix i  şəxs iyyə t  və  

had i sə lə r in i  xa t ı r l amasaq ,  təbi i  k i ,  yeganə  və  qə t i  b i r  yo l  qa rş ıya  

ç ıxar .  Bu  da  Məhsə t in i  ge rçək  b i r  t a r ix i  şəxs iyyə t  k imi  danmaq ,  

onun  xəya l i ,  uydurma b i r  mi f  o lduğunu  təsd iq ləməkdən  b iarə td i r .  

Necə  k i ,  be lə  b i r  fə rz iyyəni  vax t i lə  Y.E .  Ber te l s  o r t aya  a t ıb ."  

(23 ,  s .  15 . )  

Ç .  Sasan in in  "Nizamin in  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ı  ad l ı  

monoqraf iyas ında  (44)  da  görkəmli  şə rqşünas la  bağ l ı  b i r  s ı r a  

po lemik  qeyd lə rə  təsadüf  e tmək  mümkündür .  Hə r  şeydən  öncə ,  

Azə rbaycan  a l imi  Y.E .  Ber te l s in  be loə  b i r  f ik r i  i lə  r az ı l aşm ı r  k i ,  

poemadak ı  "Ley l i  i lə  Məcnunun  b i r -b i r inə  ye t işməs i "  ad l ı  fəs i l  

sonradan  ka t ib  tə rə f indən  ə l avə  ed i lmi şd i r .  Həmin  fəs l in  o r i j ina l  

o lduğunu  və  N izamin in  i r fan i  görü ş lə r i  i lə  bağ l ı  o lduğunu  

vurğulayan  Ç .  Sasan i  yaz ı r :  "…Nizami  b i r  mürş id  k imi  məhz  

həmin  fəs i ldə  uzun  seyrü  sü luk  yo lunu  qə t  ed ib  özündə  təcəssüm 

o lunan  g iz l i  s i r lə rə  vaq i f  o lduğu  və  əs l  həq iqə t i  də rk  e td iy i  b i r  

vax tda  həqiqə t  yo lçusu  o lan  Məcnunu  son  də fə  imtahan  ed i r . "  

(44 ,  s .  15)  

Bunun  a rd ınca  Ç .  Sasan i  Ber te l s in  be lə  b i r  müddəas ın ı  

qəbul  ed i r  k i ,  doğ rudan  da ,  həmin  fəs l in  bədi i  səviyyəs i  çox  

aşağ ıd ı r .  Bu  i sə ,  görünür ,  ka t ib lə r in  sonradan  fəs lə  "ə l  

gəzd i rməs in in"  nə t i cəs id i r .  

Zənnimizcə ,  bu  fəs l i  "gözə l  b i r  f ac iəv i  s imfon iyan ın  

bü töv lüyünü  pozan  d i s sonans"  ad land ı ran  Ber te l s in  müddəa la r ı  

daha  inand ı r ıc ıd ı r .  Doğ rudan  da ,  mə l um fəs i ldə  Ley l i  i lə  

Məcnunun  cənnə t  bağ ında  şə rab  i çməs i ,  öpü şməs i ,  ya tmas ı  təsv i r  

o lunur .  Ha lbuk i ,  bundan  b i r  qədə r  əvvə lk i  "Ley l i  i lə  Məcnunun  

b i r -b i r inə  ça tmas ı"  fəs l ində  aş iq lə r  b i r -b i r inə  qovuş sa  da ,  

Nizami  bunu  pak  və  müqəddəs  b i r  qovuşma k imi  təsv i r  ed i r :  



 

Ley l i  qəmzə  oxu  vurmadan  onu  əs i r  e td i ,  

Şə rabs ız ,  öpüş süz  onu  məs t  e td i .  (37 ,  s .  226-227)  

 

Sevg i l i lə r in  cənnə tdəki  vüsa l  səhnəs i  i sə  i r f an i  yozumdan  

daha  çox ,  müsə lman  sxo las t ikas ı  i lə  bağ l ıd ı r  və  bu  dünyan ın  

əzab la r ına  dözüb ,  ax i rə t də  mükafa t l anmağ ı  göz ləmək  fə l sə fəs in i  

təb l iğ  ed i r .  

Sa lam Bağdad in in  ik inc i  də fə  Məcnunun  yan ına  gə lməs i  

ep izodunu  in te rpo lyas iya  hesab  edən  Ber te l s lə  po lemikaya  

g i rə rkən  də  Ç .  Sasan i  öz  sübu t l a r ın ı  gə t i rmi ş  və  müəyyən  

mənt iq i  də i l lə r  i rə l i  sü rmü şdür .  (44 ,  s .  17)  Ç .  Sasan i  "Ley l i  və  

Məcnun"  poemas ın ın  "Xəmsə"də  d i s sonans  təşk i l  e td iy in i  və  

əsə rdə  i c t ima i - s iyas i  mot iv lə r in  o lmad ığ ın ı  söy ləyən  Ber te l s lə  

r az ı l aşmayaraq  yaz ı r :  "Ley l i  və  Məcnun"da  ic t ima i - s iyas i  və  

fə l sə f i  məsə lə lə r in  qoyu luşu ,  əsə r in  ümumi  ideyas ı  ayd ın  b i r  

şək i ldə  gös tə r i r  k i ,  Nizami  məhz  bu  əsə r ində  sü je t in  məhdud  

çə rç ivəs i  dax i l ində  daha  böyük  idea l l a r ın  və  mündə r i cəs i  gen i ş  

o l an  məhəbbə t  p rob lemin in  hə l l inə  ça l ı şm ı şd ı r . "  (44 ,  s .  67)  

Al imin  bu  f ik r i  i lə  r az ı l aşmaqla ,  onu  da  ə l avə  e tmək  

i s tə rd ik  k i ,  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ın ın  g i r iş ində  də  N izami  

çox  kəsk in  sos ia l  p rob lemlə r  qa ld ı rm ı şd ı r .  

Son  zamanla r  Rus iyada  Y.E .  Ber te l s in  ya rad ıc ı l ığ ına  kön töy  

bax ı ş l a r  pöhrə lənməyə  baş l am ı şd ı r .  Guya  Ber te l s in  e lmi  

fəa l iyyə t ində  əsas  ye r i  su f işünas l ıq  –  i s l amda  baş l ıca  mis t ik  

cə rəyan  o lan  su f izmin  öyrən i lməs i  və  ə l bə t tə  k i ,  İ r an  ədəbiyya t ı  

t a r ix in in  tədqiq i  tu tu r .  Burada  Ber te l s  qaynaq  k imi  təkcə  yen i  

dövr  fa r s  k las s ikas ın ı  dey i l ,  e ləcə  də  "Aves ta"n ı ,  o r t a  dövr  fa r s  

pa r f iyan  və  soğd  yaz ı l a r ın ı  a r aşd ı rmaya  cə lb  e tmi şdi r .  1920-c i  



i l lə rdə  Pe t roqradda  an t roposof  də rnəyin in  rəhbə r i  o lmuş  və  buna  

görə  də  f a r s  su f i  mis t ik lə r in in  ədəb i  ya rad ıc ı l ığ ın ı  tədqiqa t  

obyek t i  seçmi ş  Ber te l s in  özünün  də  mis t i s i zmi  uymas ı  xüsus i  

k inayə  i lə  i dd ia  ed i l i r  və  nəzə rə  ça td ı r ı l ı r .  

Y .E .  Ber te l s  ya rad ıc ı l ığ ın ın  be lə  qaba  a raşd ı r ı lmas ı  sove t  

dövründə  (1917-1991)  s iyas i  t e r ro r  qurban la r ı  o lmu ş  

şə rq şünas la r ın  b ib l ioqra f ik  lüğə t ində  –  " İnsan la r  və  t a l e lə r "  

(132)  k i t ab ında  öz  əks in i  t apm ı şd ı r .  Bu  lüğə tdə  ruhan i  tə r iqə t  və  

mis t ik  də rnəklə r in  üzvü  o lmuş ,  yaxud  hə t t a  həmin  tə r iqə t  və  

də rnəklə rə  rəhbə r l ik  e tmi ş  r ep ress iya  qurban la r ı  o lan  

şə rq şünas la r ın  ad la r ı  s ada lanm ı şd ı r  (P .A.  Arensk i  və  L .A.  

Nik i t in  –  Rozenkreyser lə r  tə r iqə t in in  cəngavə r lə r i ;  Y .E .  Ber te l s  

–  Pe t roqrad  an t roposof  də rnəklə r indən  b i r in in  rəhbə r i ;  anarxo-

mis t ik lə r  ( t ampl iyer lə r )  N .R.  Lanq  və  A .A.  Uyt tenhoven ;  e ləcə  

də  gü l lə lənmiş  Moskva  t ampl iyer lə r i  R .N.  Niko layeva ,  F .B .  

Ros topç in ,  Y .K.  Şutsk i ,  M.Q.  Popov . )  (132)  

Mə l um o lduğu  k imi ,  1925-c i  i ldə  Ber te l s  NKVD orqan la r ı  

tə rə f indən  Fransan ın  xeyr inə  casus luqda  qondarma i t t ihamla  

həbs  ed i lmiş ,  SSR İ  E lmlə r  Akademiyas ı  i c t ima iyyə t in in  işə  

qa r ı şmas ından  sonra  azad  ed i l sə  də ,  bundan  sonra  öz  e lmi  

fəa l iyyə t in in  i s t iqamə t in i  b i r  qədə r  dəyi şd i rmə l i  o lmu şdu .  

Xüsusən  a l im Azə rbaycan  və  t ac ik  ədəbiyya t la r ın ın  

p rob lemlə r inə ,  Or ta  As iyada  d i l  s iyasə t inə  üz  tu tmu ş  və  SSR İ -

n in  müsə lman  respub l ika la r ında  ə rəb  q ra f ikas ından  imt ina  

e tməy in  zə ru r i l iy in i  sübu ta  g i r işmişdi .  

Ancaq  bunu  da  demək  o lmaz  k i ,  su f i şünas l ıq  b i r  e lmi  

i s t iqamə t  k imi  Ber te l s i  daha  maraq land ı rmam ı ş  və  o ,  NKVD 

orqan la r ın ın  təzy iq i  a l t ında  ondan  ə l  çəkmişdi .  Suf izmin  ədəbi  

t a r ix i  bü tün  ömrü  boyu  a l imin  a raşd ı rmala r ında  l ay iq l i  ye r  



tu tmuş ,  1965-c i  i ldə  i sə  "Seç i lmiş  əsə r lə r i "nə  dax i l  o lan  "Suf izm 

və  su f i  ədəbiyya t ı"  monoqra f iyas ı  nəş r  o lunmu şdu .  (105)  

Son  zamanla r  Ber te l s i  öz  e lmi  fəa l iyyə t in i  par t iya  təb l iğa t ı  

və  marks izm ideo log iyas ı  tə ləb lə r inə  t abe  e tməkdə  də  

suç lay ı r l a r .  Bu  cür  tənqid lə r  əsasən  yuxar ıda  ad ın ı  çəkdiy imiz  

" İnsan la r  və  t a l e lə r "  k i t ab ında  özünə  ye r  tu tmuşdur .  Həmin  lüğə t  

məqa ləs in in  Y.E .  Ber te l sə  həs r  o lunmu ş  aşağ ıdak ı  söz lə r i  

mübah isədən  çox  şübhə  doğurur :  "Akademiya  i c t ima iyyə t in in  

xah i ş lə r indən  sonra  azad  ed i lmi ş ,  ancaq  görünür  k i ,  QPU/NKVD 

tə rə f indən  nəzarə tdə  və  p s ix i  təzy iq  a l t ında  sax lanm ı şd ı r… 

Bundan  sonra  onun  fa r s - t ac ik ,  e ləcə  də  özbək ,  tü rkmən ,  

Azə rbaycan  k lass ik  ədəbiyya t la r ı  haqq ında  tədqiqa t la r ı  

marks i s tcəs inə  t endens iya l ı  xa rak te r  a lm ı şd ı r . "  (132 ,  s .  83)  

Ancaq  həqiqə t  naminə  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  pa r t iya -

təb l iğa t  məsə lə lə r inə  t abeç i l ik  bü tün lük lə  sove t  e lmin in ,  e ləcə  

də  şə rqşünas l ığ ın  q i smə t i  i d i .  Doğ rudan  da ,  Ber te l s in  əsə r lə r inə  

xas  o lan  bə l l i  də rəcədə  marks i s t  yönüm 1930-cu  i l lə rdən  

baş l aya raq  azad  düşüncən in  hə r  cü r  təzahürünə  qa r ş ı  amans ız l ıq  

gös tə rən  dövrün  qar ş ıs ında  özünəməxsus  güzəş t  i d i .  Buna  

baxmayaraq ,  hə r  b i r  düşünən  insan  üçün  dözü lməz  də rəcədə  ağ ı r  

o lan  30-cu  i l lə r in  özündə  də  Y.E .  Ber te l s  öz  e lmi  po tens ia l ın ı  

nə ink i  qoruyub  sax laya  b i ld i ,  həm də  a r t ı ra raq  fa r sd i l l i  

ədəbiyya t ın  apar ıc ı  tədqiqa tç ı l a r ından  b i r inə  çevr i ld i .  

19  sen tyabr  1941-c i  i ldə  baş  ve rmiş  ik inc i  həbs  də  a l imin  

e lmi  fəa l iyyə t inə  son  qoya  b i lmədi .  Yenə  də  Akademiya  

i c t ima iyyə t in in  c idd i  şək i ldə  işə  qa r ışmas ı  i lə  a l im azad  ed i ld i  

və  ona  qar ş ı  qa ld ı r ı lm ı ş  c inayə t  iş i nə  x i t am ver i ld i .  

Rus iya  və  Azə rbaycan  şə rq şünas l ığ ında  i lk  də fədi r  k i ,  Y .E .  

Ber te l s in  e lmi  i r s in in  azə rbaycan şünas l ıq  sahəs in in  f raqmenta r  



və  dar  i s t iqamə t l i  dey i l ,  də r in  və  müfəs sə l  tədq iq inə  təşəbbüs  

gös tə r i lmişd i r .  Bu  günə  qədə r  Ber te l s in  n izamişünas l ığ ın  

ink işaf ındak ı  və  f a r sd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təbin in  

öyrəni lməs indək i  x idmə t lə r i  k i fayə t  də rəcədə  a r aşd ı r ı lmam ı şd ı r .  

Bu  sahə lə rdə  Ber te l s in  "mühüm x idmə t lə r i "  qeyd  ed i l sə  də ,  

bun la ra  çox  sə t h i  yanaş ı lm ı şd ı r .  Bu  a raşd ı rma  məhz  həmin  

boş luğu  a radan  qa ld ı rmaq  məqsəd in i  güdən  i lk  s i s t eml i  

tədqiqa td ı r  k i ,  Ber te l s in  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ına ,  onun  həya t  və  

ya rad ıc ı l ıq  yo luna  e lmi  bax ımdan  iş ıq  sa lmağ ı  b i r  vəz i fə  k imi  

qa rş ıya  qoymu şdur .  

Bu  tədq iqa tda  Ber te l s in  pedaqo j i  fəa l iyyə t i  haqq ında  

min imal  mə lumat  ve r i ləcək ,  ya ln ız  onun  bəz i  də r s l ik lə r inə ,  o  

s ı radan  "Fars  d i l in in  q rammat ikas ı"  (Len inqrad ,  1926) ,  "Fars  d i l i  

də r s l iy i "  (Len inqrad ,  1932)  k imi  əsə r lə r inə  t oxunulacaqd ı r .  

"Seç i lmiş  əsə r lə r "ə  dax i l  o lmayan  "Or ta  As iya  xa lq lar ı  

ədəbiyya t la r ın ın  öyrən i lməs inə  g i r iş"  əsə r i  haqq ında  da  müəyyən  

mə lumat  ve r i ləcəkdi r .  Ancaq  bu  da  va r  k i ,  Ber te l s  bü töv  b i r  

şə r şqşünas la r  nəs l in in ,  xüsusən  Azə rbaycan  şə rqşünas la r ın ın  

ye t işməs ində  böyük  ro l  oynam ı şd ı r  və  bundan  sə r f -nəzə r  e tmək  

qeyr i -mümkündür .  Təəssüf lə r  o l sun  k i ,  Y .E .  Ber te l s in  

ye t işd i rd iy i  görkəmli  Azə rbaycan  a l imlə r indən  Rüs təm Ə l iyev ,  

Azadə  Rüs təmova və  Qəzənfə r  Ə l iyev in  heç  b i r i  həya tda  yoxdur .  

Ancaq  on la r ın  fo rmalaşd ı rd ıq lar ı  və  beş iy i  baş ında  Y.E .  

Ber te l s in  durduğu  o r t a  əs r lə r  ədəbiyya t ın ı  a raşd ı rma  mək təbi ,  

xüsusən  bu  mək təbin  n izamişünas l ıq  və  füzu l işünas l ıq  sahə lə r i  

bu  gün  yaşay ı r  və  yen i -yen i  qüvvə lə r  hesab ına  daha  da  

zəngin ləş i r .  

Y .E .  Ber te l s in  əsə r lə r in in  xa r i c i  d i l lə rə  tə r cüməs inə  

gə l incə ,  "Böyük  Azə rbaycan  şa i r i  Nizami"  monoqra f iyas ın ın  far s  



d i l inə  tə r cüməs in i  qeyd  e tmək  l az ımd ı r .  Tə r cüməç i  H .  Sədiq in  

yazd ığ ına  görə ,  əsə r  1940-c ı  i ldə  M.A.  Dadaşzadən in  redak təs i  

i lə  bak ıda  nəş r  o lunmu ş  Azə rbaycan  d i l indəki  mə t ndən  fa r s  

d i l inə  çevr i lmişdi r .  (56) .  Tə rcüməyə  yazd ığ ı  q ı sa  ön  sözdə  H .  

Sədiq  Ber te l s in  n izami şünas l ıq  sahəs indək i  fəa l iyyə t in i  çox  

yüksək  q iymə t ləndi rmişdi r .  O  da  maraq  doğurur  k i ,  şah  re j imi  

şovin izmi  dövründə  çap  o lunmu ş  tə rcümədə  H .  Sədiq  Nizamin in  

"böyük  Azə rbaycan  şa i r i "  ad ın ın  qorunub  sax lanmas ına  na i l  

o lmu şdur .  

Tehranda  ç ıxan  "Var l ıq"  ju rna l ında  i sə  H .  Məmmədzadə  

Y .E .  Ber te l s in  qə ləmindən  ç ıxm ı ş  "Nizami  Gəncəv in in  tədqiq  

t a r ix i "  məqa ləs in i  f a r sd i l l i  oxucu lara  ça td ı rm ı şd ı r .  (57)    

 



I  FƏS İL.   

 

Y .E.  BERTELS İN HƏYAT VƏ  ELMİ  YARADICILIQ YOLU  

 

Y.E.  Ber te l s  şə rqşünas l ığa  keçən  əs r in  20-c i  i l lə r ində  

gə lmişdi r .  O  zaman  Pe t roqradda  yüksək  səviyyə l i  şə rq şünas l ıq  

mək təbi  fo rmalaşm ı şd ı  k i ,  onun  da  b i r  çox  nümayəndə lə r i  30-cu  

i l lə rdə  ya  sü rgün  ed i lmiş ,  ya  da  gü l lə lənmişdi .  Yevgen i  

Eduardov iç ,  1925  və  1941-c i  i l lə rdə  həbs  o lunsa  da ,  həmkar la r ı  

B .A.  Vas i lyev in ,  P . İ .  Vorobyovun ,  D.P .  Jukovun ,  Q.  İ lves in ,  

Mor i  Minoronun ,  N .A.  Nevsk in in ,  V .S .  Puxovun ,  M. İ .  

Tubyansk in in ,  V .Y.  Çik i r i sovun  və  başqa lar ın ın  məşum ö lümlə  

son lanan  t a l e lə r in in  təkra r ından  b i r  möcüzə  nə t i cəs ində  x i l a s  o la  

b i lmi şdi .  Y .E .  Ber te l sə  qa rş ı  casus luq  i t t ihamlar ın ın  i rə l i  

sü rü lməs inə  gə ld ikdə  i sə ,  çox  güman  k i ,  NKVD orqan la r ın ı  

a l imin  zadəgan  mən şəy i  və  müsə lman  mis t i s i zminə ,  xüsusən  o r ta  

əs r lə r  su f i lə r in in  poez iyas ına  marağ ı  naraha t  ed i rd i .  

Yevgen i  Eduardov iç  1890-c ı  i ldə  Sank t -Pe te rburqda  

zadəgan  a i ləs ində  anadan  o lmu şdur .  İ lk  öncə  hüquq  və  mus iq i  

təhs i l i  a lm ı şd ı r .  Ancaq  İ r an  və  t ü rk  mədəniyyə t lə r inə  də r in  

marağ ı  Ber te l s i  Şə rq  d i l lə r i  –  f a r s ,  tü rk ,  ə rəb  və  s anskr i t  

d i l lə r in i  öyrənməyə  sövq  e tmişd i r .  Hə lə  1918-c i  i ldə  "Snop ı"  

ju rna l ında  Ber te l s  sanskr i t  d i l indən  tə rcümə  e td iy i  Budda  

rəvayə t lə r in i  nəş r  e td i rmişdi  (120 ,  s .  10-12 . ) .  1922-c i  i ldə  i sə  

Sədin in  "Gülüs tan" ı  Yevgen i  Eduardov iç in  tə r cüməs ində  

Ber l ində  i ş ıq  üzü  görmüşdü .  (164)  

1918-1920-c i  i l lə rdə  Ber te l s  Pe t roqrad  Univers i t e t in in  Şə rq  

d i l lə r i  f akü l təs ində  t am kurs  keçəndən  sonra  magis t r l ik  

imtahan la r ın ı  ve rmək  üçün  un iver s i t e tdə  s ax lan ı l d ı .  Eyn i  



zamanda  o ,  E lmlə r  Akademiyas ın ın  As iya  Muzey inə  –  ind ik i  

Şə rq şünas l ıq  İns t i tu tuna  i şə  g i rd i  və  ömrünün  sonunadək  –  37  i l  

o rada  iş lədi .  1918-1920-c i  i l lə rdə  Ber te l s  M.  Qork i  tə rə f indən  

əsas ı  qoyu lmu ş  "Vsemi rnaya  l i t e ra tu ra"  nəş r iyya t ında  tə r cüməç i  

i ş ləmiş ,  sonra  i sə  1921-c i  i ldən  baş l aya raq  t a  1938-c i  i lə  qədə r  

Pe t roqrad  Can l ı  Şə rq  Di l lə r i  İns t i tu tunda  ( sonra la r  Len inqrad  

Can l ı  Şə rq  Di l lə r i  İns t i tu tu )  fa r s  d i l in i  tədr i s  e tməyə  baş l ad ı .  

1928-c i  i ldə  Ber te l s  Rus iyan ın  ən  qədim şə rq şünas l ıq  

mə rkəz lə r indən  b i r i  o lan  LDU-nun  Şə rq  fakü l təs ində  [Sank t -

Pe te rburq  Univers i t e t in in  Şə rq  fakü l təs i  27  avqus t  (8  sen tyabr )  

1855-c i  i ldə  impera to r  fə rman ı  i lə  tən tənə l i  su rə tdə  aç ı lm ı şd ı r .  

Sonra la r  Şə rq  fakü l təs ində  N . İ .  Konrad ,  S .F .  Oldenburq ,  İ .Y .  

Kraçkovsk i ,  N .Y.  Mar r  və  başqa  görkəmli  a l imlə r  də r s  demiş lə r ]  

də r s  deməyə  baş l am ı ş  və  burada  onun  pedaqo j i  fəa l iyyə t i  

i r an i s t ika  və  t ü rko log iya  i lə  bağ l ı  o lmu şdur .  

Keçən  yüz i l l iy in  20-c i  i l lə r ində  Ber te l s  Pe t roqrad  

şə rq şünas la r ın ın  rəsmi  xa rak te r  daş ımayan  müntəzəm 

y ığ ıncaq la r ında  iş t i r ak  ed i rd i .  Bu  y ığ ıncaq la r  "Malaka"  -  Malaya  

akademiya  (Kiç ik  akademiya)  ad lan ı r  və  ev  şə ra i t ində ,  a l imlə r in  

mənz i l lə r ində  keç i r i l i rd i .  "Malaka"n ın  y ığ ınc ıaq la r ı  haqq ında  

böyük  rus  ç in şünas ı  V.M.  Alekseyev in  q ız ı  Mar ianna  

Bankovskaya-Alekseyevan ın  xa t i rə lə r ində  ə t r a f l ı  dan ı ş ı lm ı şd ı r .  

(74)  

Xüsus i  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  XX əs r in  b i r inc i  yar ıs ında  

rus  z iya l ı l a r ın ın  İ ran ,  Azə rbaycan  və  tü rk  mədəniyyə t lə r inə  çox  

böyük  maraq la r ı  va r  id i .  Rus  mədəniyyə t i  H ind is t andan  Bizansa  

qədə r  "zə r i f  və  pa r l aq  Şə rqə"  üz  tu ta raq ,  özündə  zə rdüş t i l ik  və  

müsə lman  mənəv i  ənənə lə r in i  b i r ləşdi rən  "köhnə  İ rana"  çox  

böyük  d iqqə t  ay ı r ı rd ı .  



Örnək  üçün  deyək  k i ,  görkəmli  rus  şa i r i  Y .  Terap ianonun  

həya t ında  ən  mühüm had isə lə rdən  b i r i  1913-cü  i ldə  İ r ana  

ge tməs i  və  zə rdüş t i lə r lə  görü şməs i  o lmu şdu .  Bu  görü ş lə r in  ədəb i  

yekunu  Terap ianonun  1968-c i  i ldə  Pa r i sdə  nəş r  o lunmu ş  və  

1997-c i  i ldə  Moskvada  yen idən  iş ıq  üzü  görmü ş  "Məzdək i l ik .  

Zə rdü ş tün  çağdaş  a rd ıc ı l l a r ı"  k i t ab ı  o lmu şdu .  (161)  

Başqa  b i r  görkəmli  rus  şa i r i  N .A.  Klyuyev  "Qaqarya  

sudb ina"  ad l ı  av tob ioqra f ik  nəs r  əsə r ində  uzaq  İ ran  to rpaq lar ı  

haqq ında  yaz ı rd ı  k i ,  o rada  "q ı lman la r  in san la r la  üns iyyə tə  g i r i r "  

(125 ,  s .  25 . ) ;  müə l l i f  e ləcə  də  bab i lə r  tə r iqə t i  haqq ında  mə lumat  

ve r i r  və  f a r s  "xaçpə rəs tə lə r i "  -  ruhpə rəs t lə r  və  mis t ik lə r  

haqq ında  yaz ı rd ı .  XX əs r in  əvvə l lə r i  rus  mədən iyyə t  xad imlə r in i  

müsə lman  mis t i s i zmi  qeyr i -ad i  də rəcədə  maraq land ı r ı rd ı ;  on la r  

bunu  rus  p ravos lav  mis t i s i zminə  qohum hesab  ed i rd i lə r .  

Məsə lən ,  Klyuyev  rus  sek tan t l ığ ın ın  suf i  tə r iqə t lə r i  i lə  

yax ınl ığ ından  bəhs  ed i rd i .  B i r  çox  rus  şa i r lə r i  və  f i losof la r ı  

su f i zmlə  x l ı s tovçu luğun ,  su f i  mə ras im rəqs lə r i  i lə  x l ı s tov  

" f ı r l anmala r ın ın" ,  mus iq i  və  poez iyan ın  i l ah i  eks taz  üsu lu  k imi  

qavran ı lmas ın ın  üzv i  yax ın l ığ ın ı  sübu t  e tməyə  ça l ı ş ı rd ı l a r .  Buna  

görə  də  dövrün  kon teks t ində  Y .E .  Ber te l s in  su f i l iy in  meydana  

ç ıxma ta r ix inə  və  su f izm poez iyas ına  də r in  marağ ı  t amami lə  

qanunauyğun  görünür .  

Ancaq  rus  i r an i s t ikas ın ın  baş l anğ ıc ın ı ,  Moskva  la t ın  

mək təb lə r in in  beş  şag i rd in i  şə rq  d i l lə r in i  öyrənmək  üçün  İ r ana  

göndə rən  I  Pyo t r  qoymu şdur .  XIX əs r in  b i r inc i  ya r ı s ında  

Rus iyada  fa r s  və  ə rəb  d i l lə r indən  başqa  gürcü ,  Azə rbaycan ,  

e rməni ,  ç in ,  iv r i t ,  mancur ,  tü rk  d i l lə r i  də  öy rəni l i rd i .  Pe te rburq  

Univers i t e t ində  aç ı lm ı ş  f a r s  d i l i  ka fedras ında  azə rbaycan l ı  

şə rq şünas la rdan  M.Q.  Kaz ımbəy  və  p ro fessor  Mirzə  Cə fə r  



Topçubaşov  də r s  dey i rd i lə r .  Sonra la r  Y .E .  Ber te l s  məhz  həmin  

ka fedraya  müə l l im keçmişdi .  

Rus  z iya l ı l a r ı  İ r an ı  "şa i r lə r  ö lkəs i "  ad land ı r ı rd ı l a r ,  XX 

əs r in  əvvə l lə r ində  i sə  Pe te rburqda  şa i r  Vyaçes lav  İvanov  hə t t a  

ha f iz i lə r  də rnəyi  də  təşk i l  e tmişdi .  Bu  də rnəyin  üzv lə r i  üçün  

ə f sanəvi  f a r s  şa i r i  Haf iz in  şəxs iyyə t i  ü lv i  mis t ik  poez iyan ı  

s imvol izə  ed i rd i .  Də rnəyin  tə rk ib inə  rus  mədən iyyə t in in  

görkəmli  xad imlə r indən  L .S .  Baks t ,  N .A.  Berdyayev ,  S .M.  

Qorode t sk i ,  L .D.  Z inovyeva-Anniba l ,  V . İ .  İvanov ,  M.A.  Kuzmin ,  

V .F .  Nuve l  və  K .A.  Somov dax i l  id i lə r .  (109 ,  s .  167-210 . )  

Şa i r ,  f i losof ,  ədəb i  tənqidç i  Vyaçes lav  İvanov  öz  

gündə l ik lə r ində  ha i fz i lə r in  y ığ ıncaq la r ın ı  be lə  təsv i r  ed i rd i :  

"Haf iz i  t amami lə  sənə tə  bağ l ı  o lmal ıd ı r .  Hə r  gecənin  p roqram ı  

əvvə ldən  düşünülmə l i  və  b i rgə  haz ı r l anm ı ş  p roqram üzrə  

ge tmə l id i r .  Dos t l a r ın  sə rbəs t  üns iyyə t i  zaman-zaman  bu  

p roqram ın  növbə t i  nömrəs in in  i f as ı  i lə  kəs i lmə l id i r .  Bu ,  ham ın ın  

d iqqə t in i  bü tün lükdə  i cmaya  yönə l tmə l id i r .  Bu  nömrə lə r  şe i r lə r ,  

nəğmə ,  mus iq i ,  rəqs ,  nağ ı l  və  mübah isə  obyek t i  o la  b i ləcək  

hədis lə r in  i f as ı  o l a  b i lə r…" (109 ,  s .  201)  

"Haf iz i lə r  də rnəyin in"  b i r inc i  y ığ ıncağ ı  1906-c ı  i l i n  

may ında  Sank t -Pe te rburqda  keç i r i ld i .  Növbə t i  gecə  üçün  

yaz ı lm ı ş  dəvə tnamə lə rdə  də rnək  iş t i r akç ı l a r ı  Pe t roqrad ı  

"Pe t robağdad"  ad land ı rd ı l a r .  Bu ,  "1001  gecə"  nağ ı l l a r ın ın  baş  

ve rd iy i  ə f sanəvi  Bağdad  şəhə r in in  şəninə  i d i .  Dəvə t l i lə r i  İ r an  və  

ə rəb  nağ ı l l a r ın ın  a ləmi əha tə  e tmə l i  i d i .  Haf iz i lə r  Pe te rburqda  

pa r laq  Şə rq  a tmosfe r i  ya ra tmağa  ça l ı ş ı rd ı l a r .  

Böyük  rus  şa i r i  N .S .  Qumi lyov  L .M.  Reysner lə  yaz ı şmada  

"Haf iz"  təxə l lüsünü  iş lədi rd i .  N .S .  Qumi lyovun  "Tanr ı  öv lad ı"  

pyes in in  baş  qəhrəman ı  da  Haf iz  id i .  Nəhayə t ,  o r t a  əs r lə r in  bu  



suf i -mis t ik  fa r s  şa i r in in  ad ı  "gümüş  əs r in"  rus  mədəniyyə t  

xad imlə r i  üçün  məhz  su f i  ruhan i  ənənə  i lə  bağ l ı l ığ ı  təcəssüm 

e td i r i rd i .  

Müas i r  tədqiqa tç ı l a rdan  N. İ .  P r iqar inan ın  yazd ığ ı  k imi ,  

Haf iz  poez iyas ında  "poe t ik  f ik r in  kami l l iy i ,  cəsa rə t ,  azad l ıq ,  

k inayə  və  nüfuzed ic i  səmimiyyə t  heyrə t amiz  şək i ldə  hə r  b i r  

sözün  nə  i sə  müəmmal ı  nu ru ,  çoxö lçü lüyü ,  həyəcan  doğuran  

fo rma  və  məzmun  vəhdə t i  i lə  qovuşur .  Təəccüb lü  dey i l  k i ,  Haf iz  

oxucu lar ın ın ,  xüsusən  su f i lə r in  gözündə  sözə  dah iyanə  şək i ldə  

s ah ib  o lan  i l ah i  ve rg idən  başqa  b i r  şey  dey i ld i r .  Haf iz in  sözü  –  

şa i r in  s i r lə r  a ləminə  təmas ı ,  özü  i sə  s i r lə r  a ləminin  s i l ah ı ,  onun  

d i l id i r . "  (149 ,  s .  94 . )  

Ə l bə t tə ,  bu  söz lə rdə  Haf iz in  Şə rqdə  a ld ığ ı  poe t ik  ad la rdan  

b i r i  o l an  "L isanü l -qeyb"  -  "Qeyb in  d i l i "  bədi i  təy in in in  də  özünü  

bar iz  şək i ldə  gös tə rd iy in i  görməmək  mümkün  dey i ld i r .  

XX əs r in  b i r inc i  ya r ıs ında  rus  z iya l ı l a r ı  üçün  pə rəs t i ş  

mənbəyi  o lan  o r ta  əs r  f a r s  şa i r lə r indən  b i r i  də  Sədi  Ş i r az i  id i .  

Onun  əsə r lə r in in  tə rcüməs i  i lə  20 -c i  i l lə rdə  Y .E .  Ber te l s  də  

məşğul  o lmuşdu .  Far sd i l l i  ədəbiyya t ın  göy lə r ində  "yedd i  

u lduzdan"  da  söhbə t  aç ı l ı rd ı .  Yedd i  u lduzdan  iba rə t  o l an  bu  

bürcə :  t a r ix i -qəhrəmanl ıq  eposunun  nümayəndəs i  k imi  F i rdovs i ,  

ep ik - romant ik  sənə tka r  k imi  Nizami ,  mədhiyyəç i  k imi  Ənvə r i ,  

şa i r -mis t ik  k imi  Cə l a lədd in  Rumi ,  mora l i s t  k imi  Sədi ,  məhəbbə t  

l i r ik i  k imi  Haf iz ,  bü tün  poet ik  j an r  və  i s t iqamə t lə r i  özündə  

b i r ləşdi rən  müs təsna  böyük  şa i r  k imi  Cami  dax i l  id i lə r .  Bu  

poet ik  "yedd i l ik"  ədəbi  da i rə lə rə  Avs t r iya  baronu  Yozef  fon  

Hammer in  "Fars  ədəbiyya t ı  t a r ix i "  əsə r in in  nəş r indən  sonra  dax i l  

o lmu şdu .  Hammer  Şə rqdə  7  rəqəminin  mis t ik  mənas ın ı  nəzə rə  

a l a raq  " İ r an  poez iyas ı  səmas ında"  ö lməz  yedd i l iy i  müəyyən  



e tmi şdi .  (52)   

Qəd im Şə rq  mədəniyyə t lə r i  ənənə lə r inə  uyğun  o laraq ,  

müqəddəs  rəqəmlə r  a ras ında  7  ən  önəmli  rəqəmdir .  Özə l  o l a raq  

qədim İ randa  və  Azə rbaycanda  7  apar ıc ı  ruh ,  7  ö lməz  müqəddəs  

pə rəs t iş  obyek t i  id i .  Bun lar :  xey i rxah  düşüncə ,  həqiqə t ,  çoxdan  

göz ləni lən  Tanr ı  hak imiyyə t i ,  xey i r  qüvvə lə rə  i t aə t ,  kami l  

sağ l aml ıq ,  ö lməz  gənc l ik ,  ay ıq  pə rəs t i ş  id i lə r .  

XX əs r in  b i r inc i  ya r ı s ında  suf i şünas l ıq  ənənəs i  i r an i s t ikada  

apar ıc ı  i deya la rdan  b i r i  id i  və  bu  kon teks tdə  Ber te l s in  fa r s  və  

ə rəb  d i l lə r ində  su f i  ədəbiyya t ına  və  su f i zm məsə lə lə r inə  

mürac iə t i  t amami lə  təbi i  görünür .  Ümumi l ikdə  a l imin  bu  

məsə lə lə rə  həs r  e td iy i  22  məqa lə  onun  e lmi  fəa l iyyə t in in  e rkən ,  

Pe t roqrad  dövrünə  a idd i r .  

Bu  əsə r lə rdən  b i r  çoxu  As iya  Muzey in in  ə l yazmala r  

fond la r ında  və  Pe t roqrad-Len inqrad  M.Y.  Sa l t ıkov-Şedr in  ad ına  

Dövlə t  Küt ləvi  Ki tabxanas ında  apar ı l an  gə rg in  iş lə r in  nə t i cəs i  

o la raq  ə r səyə  gə lmişdi r .  Bu  fond la rda  a l im 1929-cu  i lə  qədə r  çox  

səmə rə l i  iş ləmişdi r .  20-c i  i l lə r in  nəş r lə r ində  Ber te l s  dünya  

şə rq şünas l ığ ında  i lk  də fə  N işapur  və  İ raq  su f i  mək təb lə r i  

a ras ında  ə l aqə  o lmas ı  məsə ləs in i  qoydu .  Bu  dövrdə  a l imi  f a r s  

su f i zmin in  mən şəy i  və  su f i  ədəb i  ənənəs i  üçün  səc iyyəvi  o lan  

s imvol la r  d i l i  məşğul  ed i rd i .  

1923-1928-c i  i l lə rdə  Ber te l s  XI I -XII I  əs r in  əvvə l lə r ində  

yaşay ıb  ya ra tm ı ş  məşhur  su f i  şa i r i  Fə r idəddin  Ə t t a ra  həs r  e td iy i  

beş  məqa lədən  iba rə t  tədqiqa t ın ı  nəş r  e td i rd i .  (85 ,  s .  21)  Bu  

top luya  "Nəva i  və  Ə t t a r "  ad l ı  t a r ix i -ədəbi  a raşd ı rma  dax i ld i r  k i ,  

burada  Ə t t a ra  a id  ed i lən  "Də rz inamə"  poemas ın ın  də r in  və  ə t r a f l ı  

təhl i l i  ve r i lmişdi r .  (87 ,  s .  21)  Əs l ində  bu  məqa lə lə r  X-XV əs r lə r  

k lass ik  fa r sd i l l i  ədəbiyya t  t a r ix i  yara tmaq  p lan ın ın  ya ln ız  b i r  



h is səs i  id i .  

Həmkar la r ı  qeyd  ed i rd i lə r  k i ,  Yevgen i  Eduardov iç  "demək  

o lar  k i ,  f a r sd i l l i  poez iya  kor i fey lə r in in  yarad ıc ı l ığ ı  i lə  nə fəs  

a l ı r ,  çoxsay l ı  şag i rd lə r inə  bu  poez iyan ın  mənas ın ı  uzun  i l lə r  

boyu  öyrədi r ,  onun la  sove t  və  xa r i c i  ö lkə  oxucu la r ın ın  gen i ş  

təbəqə lə r in i  t an ış  ed i rd i . "  (81 ,  s .  16)  

Əgə r  i lk in  vax t l a r  Ber te l s  i s t i snas ız  o la raq  o r ta  əs r lə r  

f a r sd i l l i  ədəbiyyat ın  mə t n şünas l ıq  məsə lə lə r i  i lə  məşğul  

o lu rdusa ,  1925-1926-c ı  i l lə rdən  o ,  konsep tua l  xa rak te r l i  

tədqiqa t l a ra  keçməyə  baş l ay ı r .  Bu  a raşd ı rmala r ın  mə rkəz ində  

su f i  poe t ik  s imvol ikas ı ,  f a r sd i l l i  l i r ik  və  d idak t ik  su f i  

ədəbiyya t ın  əsas  ink işaf  xə t lə r i  dururdu .  1926-c ı  i ldə  Ber te l s in  

su f i  poe t ik  s imvol ikas ın ı  aç ıqlamaq  sahəs ində  ən  mühüm 

əsə r lə r indən  b i r i  o lan  "Fars  su f i lə r in in  poe t ik  t e rmino log iyas ı  

haqq ında  qeyd lə r "  əsə r i  i ş ıq  üzü  gördü .  (79 ,  s .  361-386)  

Bu  tədqiqa tda  Ber te l s  su f i  poez iyas ın ın  obraz- s imvol la r ın ı  

" söz  heroq l i f lə r i " ,  " işarə lə r i "  ad land ı r ı r  və  gös tə r i r  k i ,  bun la r  

su f i  şa i r lə r in  öz  mə t n lə r ində  işarə  e td ik lə r i  həq iq i  fə l sə f i  

məna la r ı  daha  doğ rusu ,  hans ısa  mənəv i  həqiqə t lə r i  i f adəs in i  

pə rdə ləyi r .  Buna  görə  də  a l im öz  qa rş ıs ına  be lə  b i r  tədqiqa t  

vəz i fəs i  qoyurdu :  obraz la r ın  pə rdəs in i  qa ld ı rmaq  və  on la r ın  

a rxas ındak ı  b i r  s ı ra  an lay ı ş l a r ı  –  " su f i  fə l sə fəs in in  şə r t i  t exn ik i  

t e rmin lə r in i  ( i s t i l aha t ) "  aşkara  ç ıxarmaq .  (79)  

Bu  aç ıqlamada  Ber te l s  ə lyazmas ı  As iya  Muzey ində  

s ax lan ı l an  t a r ixs iz ,  anon im "Mira t i -üş şaq"  lüğə t i nə  söykən i rd i .  

Sonra la r  a l im ə l yazmala r ı  As iya  Muzey ində  o l an  b i r  neçə  başqa  

lüğə t i  də  cə lb  e tmək lə  su f i  poe t ik  t e rmino log iyas ın ı  a raşd ı rmaq  

f ik r ində  i d i .  

"Saç  və  üz"  əsə r ində  Ber te l s  aşağ ıdak ı  cü t  obraz-s imvol la r ı  



aç ıqlam ı şd ı :  zü l f  ( saç )  –  ru  (üz ) ;  a f t ab  (günəş )  –  mah  (ay) ;  a f t ab  

(günəş )  –  əbr  (bu lud) ;  sə rv  –  sünbül .  Al im nə t i cədə  be lə  b i r  

qənaə tə  gə l i r  k i ,  üz  –  həq iq i  gerçək l ik ,  vah id ,  müt ləq  ruh ,  üzə  

t ökü lən  saç la r  i sə  ça l ın-çarpaz  şüa la rd ı r ,  ge rçək l ik  dey i l ,  xəya l i  

ö l çü lə rd i r .  

İ ş  bundad ı r  k i ,  su f i  ədəb iyyat ında  b i r  qayda  o la raq  gözə l in  

üzü  və  ya  gözə l in  özü ,  onun  gur  qa ra  q ıvr ım saç la r ı  tə rənnüm 

ed i l i r .  Ber te l s  bu  ba rədə  yaz ı r :  "Gözə l in  q ıvr ım saç la r ı  həmi şə  

gecə  k imi  qa rad ı r ;  üzü  i sə  günəş  k imi  i ş ıq  saç ı r ;  bu ,  zü lmə t  

sə l tənə t in i  nu r land ı r an  vəhdə t  şüa lanmas ın ı  günəş  şüa la r ı  i lə  

müqay isə  e tməkdi r  k i ,  su f i  şa i r lə r in  d ivan la r ına  baxm ı ş  hə r  b i r  

kəsə  mə lumdur . "  (79)  Mehin  əsməs i  ( açma  -  i lham)  saç la r ı  

gözə l in  üzündən  kənara  a t ı r  və  əbədiyyə t  pə rdə lə r in in  a rxas ına  

baxmağa  imkan  ya rad ı r .  

Bu  cür  aç ıqlama N.S .  Qumi lyovun  suf i  s imvol ikas ı  əsas ında  

qə ləmə  a ld ığ ı  "Sə rxoş  də rv iş"  şe i r in in  aşağ ıdak ı  mis ra la r ı  i lə  

səs ləş i r :  "Dünya  –  ya ln ız  Dos tun  üzündən  b i r  şüad ı r ,  / /  Qa lan  

hə r  şey  onun  kö lgəs id i r "  (116 ,  s .  102) ;  burada  Dos t  s imvolu  

a l t ında  Tanr ı  nəzə rdə  tu tu lur .  Dos tun  üzü  –  ü lv i  ruhan i  ene r j i ,  

Tanr ı  mə rhəmə t i ,  Dos tun  üzünün  şüas ı  i sə  Tanr ın ın  yarad ıc ı l ıq  

ener j i s in i  təmsi l  ed i r  k i ,  bunun  vas i təs i lə  də  dünya  

ya rad ı lm ı şd ı r .  Qumi lyovun  bu  şe i r in in  qaynağ ı ,  p ro fessor  V.A.  

Jukovsk in in  nəs r lə  tə r cüməs ində  "Rus  a rxeo lo j i  cəmiyyə t i  şə rq  

şöbəs in in  qeyd lə r i "n in  IV c i ld ində  çap  o lunmu ş  böyük  fa r s  şa i r i ,  

f i losofu  və  səyyah ı  Nas i r  Xosrovun  "Nəğmə"s i  o lmuşdur .  (118 ,  

s .  386-393)  Professor  Jukovsk i  Nas i r  Xosrovun  "Nəğmə"s in i  su f i  

l i r ikas ın ın  par laq  ö rnəklə r i  s ı ras ına  dax i l  e tmişdi r .  Yuxar ıdak ı  

s imvol ikan ı  dəqiq ləşd i rən  Ber te l s  yaz ı r :  

"Şüa lanmala r  a ləmini  suf i lə r  son  yekun  insan  hə lqəs ində  



qapanan  da i rə  şək l ində  təsəvvür  ed i rd i lə r .  Be lə l ik lə ,  Tanr ın ı  

ax ta ran  su f i  aşağ ı  a ləmlə r in  hə l qəs ində  tə ləyə  düşmü şdür  (…)  

Aləm had isə lə r i  –  çoxsay l ıd ı r ,  on lardan  hə r  b i r i  insan ı  cə l b  edə ,  

onu  düz  yo ldan  sapd ı r a  və  əsas  məqsədin i  unu tdura  b i lə r ;  zü l f  

i sə  çox lu  q ıvr ımlara  mal ikd i r  və  on la rdan  hə r  b i r i  təcrübəs iz  

qə lb  üçün  tə lə  ro lunu  oynay ı r . "  (118)  "Süf l i  a ləmlə r in  hə l qəs i "  

an lay ı ş ı ,  "əbədi  ya rad ı l ı ş  və  dağ ı lma  p roses ində  təb iə t in  da i rəv i  

rəqs i"  (124 ,  s .  255)  rəmzin i  yada  sa l ı r .  

Daha  dəq iq  desək ,  Ber te l s  t r i ada la r  qurur :  b i r  tə rə fdən  saç  –  

sü f l i  a ləmlə r in  hə lqəs i  –  təkra r lanan  zaman  dövran ı ,  d igə r  

tə rə fdən  üz  –  a l i  ruhan i  ener j i  –  əbədiyyə t .  Suf i  poez iyas ında  

Dos t  (Tanr ı )  " saç  q ıvr ımlar ın ın  pə rdəs in i "  a t ı r  və  öz  gözə l l iy in i  

Aş iqə  ( su f i )  gös tə r i r ;  q ıvr ımlar  –  sü f l i  a ləmlə r in  hə lqə lə r i  i sə  

şa i r in  göz lə r indən  əbədiyyə t i  g iz ləd i r .  

Suf i  poe t ik  t e rmino log iyas ına  həs r  o lunmu ş  başqa  

əsə r lə r ində  o lduğu  k imi ,  "Saç  və  üz"  əsə r ində  də  a l im suf i  

poez iyas ın ı  mis t ik l iy in  dünyəv i l ik lə  (və  əks inə )  ə l aqəs in in  

sənə tka r l ıqla  şə rh inə  yax ınd ı r .  Burada  da im i s t i f adə  o lunan  

"sevg i  və  şə rab"  obraz la r ı  Tanr ıya  sədaqə t in  və  Tanr ı  i lə  

vəhdə t in  mis t ik -a l l eqor ik  məna la r ın ın  daş ıy ıc ı s ıd ı r .  Öz  

a raşd ı rmala r ı  üçün  Ber te l s  fa r s  su f i  şa i r lə r indən  Baba  Kuhi  

Ş i r az i ,  Səna i  və  Əhməd  Cəmin  d ivan la r ından  i s t i f adə  e tmi şd i r .  

Baba  Kuhi  Ş i r az i  və  Səna i  mə t n lə r in in  obraz l ı - t e rmino lo j i  

quru lu şuna  və  mi fopoe t ikas ına  a l im başqa  əsə r lə r  də  həs r  

e tmi şdi r :  "Baba  Kuhi  qəzə l lə r ində  kosmik  mi f lə r " ;  "Baba  Kuhi  

Ş i r az in in  ik i  qəzə l i " ;  "As iya  Muzey ində  Sənain in  k iç ik  

poemala r ından  b i r in in  ə lyazmas ı"  və  b .   

Baba  Kuhi  qəzə l in in  mate r ia l ı  əsas ında  su f i  

kosmoqoniyas ın ı  təh l i l  edən  Ber te l s  su f i  kosmoqonik  mi f lə r inə  



görə ,  kosmosun  əmə lə  gə ld iy i  ağ  i nc in i  yada  sa l ı r ;  ağ  inc i  –  

məna la r  inc i s i  –  sa f  ( ağ )  inc i  k imi  söz  –  bu  obraz l ı - s imvol ik  s ı ra  

təkcə  su f i  poez iyas ı  üçün  dey i l ,  bü töv lükdə  f a r sd i l l i  poez iya  

üçün  səc iyyəvid i r .  Söz- inc i  obraz - s imvolu  Nizami  poez iyas ına  

da  xasd ı r  və  müsə lman  inc i - səma s imvol ikas ına  söykəni r :  Tanr ı  

bağça la r ında  müqəddəs lə r  inc i lə rə  bə lənmiş  ha lda ,  hə r  b i r i  

insan ın  yerdəki  xey i r  i ş lə r in i ,  ruhun  xey i rxah l ıq lar ın ı  təşx is  

edən  öz  hur i s i  i lə  b i r l ikdədi r .  (124 ,  s .  194 . )  

B i r  qayda  o la raq ,  Ber te l s  öz  tədqiqa t l a r ında  t a r ix i -ədəb i  

metodu  mi fopoet ik  metod la  b i r ləşdi r i r ,  İ ran  mi fo log iyas ın ı  təhl i l  

ed i r  və  poe t ik  mə t n lə r in  özünəməxsus  obraz la r  s i s t emin in  

fo rmalaşmas ında  əsas  İ ran  mi fo logemlə r in in  təs i r in i  üzə  

ç ıxar ı rd ı .  Bu  zaman  a l im İ r an  mi fo log iyas ın ı  h ind ,  Mis i r ,  yunan ,  

F in ik iya  və  b .  mi fo log iya la r l a  müqay isə  ed i r ,  müsə lman  ruhan i  

ənənəs in i  i sə  zə rdü ş t i l ik ,  x r i s t i an l ıq ,  yəhudi l ik lə  qar ş ı l aşd ı r ı rd ı .  

Ancaq  t a r ix i -ədəb i  və  mi fopoe t ik  təhl i ldən  əvvə l  t eks to lo j i  təhl i l  

apar ı l ı rd ı .  

Mə t n şünas l ıq  sahəs ində ,  e lmi  əməkdaş ı  o lduğu  As iya  

Muzey in in  ə lyazmala r  fondu  Ber te l s in  tədqiqa t l a r ı  üçün  gen iş  

meydan  aç ı rd ı .  A l im As iya  Muzey in in  ə lyazmala r ı  i lə  t eks to lo j i  

i ş  əsas ında  özünün  b i r  çox  sonrak ı  ədəbiyya t şünas l ıq  

t ap ınt ı l a r ın ı  e tmi şd i r .  Şübhəs iz  k i ,  həm 20-c i ,  həm də  sonrak ı  

i l lə rdə  Ber te l s ,  o r t a  əs r lə r  f a r sd i l l i  şa i r lə r in  i s t i f adə  e td iy i  

" s imvol la r  d i l inə"  xüsus i  maraq  gös tə r i rd i .  Yevgen i  Eduardoviç  

özü  də  s imvolu  a rxas ında  fə l sə f i  həq iqə t lə r in  g iz ləndiy i  söz  

he roq l i f i ,  işarəs i  k imi  başa  düşürdü .  

Suf izm ədəb i  ab idə lə r in in  tədqiq i  zaman ı  Ber te l s  be lə  b i r  

nəzə r  nöq təs indən  ç ıx ış  ed i rd i  k i ,  su f i zm –  vah id  obraz l ı -

t e rmino lo j i  d i l i  o lan  vah id  mək təb  dey i l ,  öz lə r in in  obraz l ı -



s imvol ik  kons t ruks iya la r ın ı  ya ra tm ı ş  bü töv  b i r  s ı ra  mək təb lə rdən 

(Xorasan ,  Hera t  və  b . )  i barə td i r .  "Nur  ə l -ü lum.  Şeyx  Əbülhəsən  

Xə rəqan in in  həya t ı"  əsə r inə  şə rh lə r ində  Ber te l s  qeyd  ed i rd i  k i :  

"Bizə  gə l ib  ça tm ı ş  ən  mühüm i lk in  qaynaq lar  nəş r  o lunduqca  b iz  

görməyə  baş l ay ı r ıq  k i ,  vah id  su f i zm haqq ında  əvvə lk i  f ik i r lə r ,  

hə t t a  ağnağaz  nəzə r iyyə  səv iyyəs ində  be lə  b i r  kənara  

qoyulmal ıd ı r ;  çünk i  həmin  nəzə r iyyə  b i z i  nə ink i  i rə l iyə  apa rm ı r ,  

əks inə ,  b iz i  maraq land ı r an  had isənin  düzgün  q iymə t lənd i r i lməs i  

yo lunda  baş l ıca  maneə lə rdən  b i r inə  çevr i l i r . "  (96)  

Suf izmin  və təni  k imi  Y.E .  Ber te l s  İ raq ın  ad ın ı  çək i r .  

Müsə lman  mis t ik  məktəbin in  növbə t i  ink işaf  mə rhə ləs i  i sə  

mə rkəz i  Ni şapur  şəhə r i  o lan  "Xorasan  mək təbi"  i lə  bağ l ıd ı r .  

Daha  sonra  İ raq ın  təs i r i  zə i f ləyi r ,  su f izm tə l imi  i sə  Xorasan  

sə rhədlə r in i  aşaraq  uzaq la ra ,  o  s ı r adan  ind ik i  Azə rbaycan  

ə raz i s inə  yay ı l ı r .  

Ancaq  suf izm ta r ix in i  və  su f i lə r in  fa r sd i l l i  ədəbi  ab idə lə rdə  

öz  əks in i  t apm ı ş  obraz l ı - t e rmino lo j i  d i l in i  təhl i l  edə rkən  Ber te l s  

i s tə r - i s təməz  su f izmin  ənənəv i  müsə lman  sünn i  tə r iqə t i  i lə  

n i sbə t i  p rob lemi  i lə  qa rş ı l aş ı rd ı .  Yevgen i  Eduardov iç in  f ik r incə ,  

" su f izm q ı r ı lmaz  şək i ldə  Quran la  bağ l ıd ı r ,  çünk i  onun  ayə lə r in in  

a l l eqor ik  məna land ı r ı lmas ın ı  b i z  hə lə  i l k  su f i  mürş id lə r ində  

görürük" .  (103)  

Al im suf i  mis t ik  yo lunun  əsas  mə rhə lə lə r in i  tu tumlu  və  

konsep tua l  şək i ldə  səc iyyə ləndi rməyə  na i l  o lmuşdur .  Özə l l ik lə  

tədqiqa tç ı  üç  əsas  mə rhə lə  müəyyən ləşdi r i r :  şə r iə t ,  tə r iqə t  və  

həqiqə t .  B i r inc i  mə rhə lə  –  hə r f i  mənada  hə r  b i r  mömin  

müsə lman ın  əmə l  e tmə l i  o lduğu  a l i  qanunun  yer inə  

ye t i r i lməs id i r .  Müsə lman l ığ ı  qəbul  e tmi ş  i n san  i s l am ın  əsas  

ehkamlar ın ı  t amam mən imsədikdən  sonra  onun  qar ş ıs ında  tə r iqə t  



–  hə r f i  mənada  "yo l"  aç ı l ı r .  

"Tə r iqə t "  t e rmin in i  b i r  çox  ha l l a rda  "sü luk"  ( səyahə t ,  sə fə r )  

t e rmin i  əvəz  ed i r ,  su f i -mis t ik  i sə  səyyah  ad land ı r ı l ı r .  Be lə l ik lə ,  

səyahə t ,  yo lçu luq  İ l ah i  həqiqə tə  apa ran  yo l  k imi  an laş ı l ı r .  

Maraq l ıd ı r  k i ,  " İ skəndə rnamə"  poemas ında  Nizami  Gəncəv i  

hökmdar  və  sə rkə rdə  İskəndə r i  səyyaha  çev i r i r  və  onu  suf i  

obraz l ı l ığ ı  ruhunda  təsv i r  ed i r .  

"Suf izmin  mən şəy i  və  su f i  ədəbiyya t ın ın  meydana  ç ıxmas ı"  

(157 ,  s .  508)  ad l ı  t a r ix i -ədəbi  oçe rk ində  Ber te l s  yaz ı r :  

"Səyahə t  ob raz ı  ya rad ı l d ığ ı  üçün ,  təbi i  k i ,  yo ldak ı  

dayanacaq la r  obraz ı  da  meydana  ç ıxmal ıd ı r .  Bu  dayanacaq la r ı  və  

ya  şəxs iyyə t in  mənəv i  təkamül  mə rhə lə lə r in i  su f i lə r  "məqam"  

ad land ı r ı rd ı l a r .  Mis t ik  yo lun  ba ş l anğ ıc ı  və  ya  i lk  dayanacaq  k imi  

" tövbə"  -  şə r iə tə  fo rmal  münas ibə t i  a radan  qa ld ı rmaq  qab i l iyyə t i  

nəzə rdə  tu tu lurdu .  İkinc i  mə rhə lə  eh t iya tka r l ıqd ı r  (və rə )  k i ,  bu  

məqamda  ha la l ın  haramdan  ayr ı lmas ı  qab i l iyyə t i  nəzə rdə  t u tu lu r .  

Eh t iya tkar l ığ ın  a rd ınca  üçüncü  mə rhə lə  –  özünü  sax lamaq  

(zöhd)  gə l i r .  Ber te l s  bunu  be lə  i zah  ed i r :  "X əs rdə  zöhd  an lay ış ı  

gözə l  pa l t a r ,  mənz i l ,  yemək  və  qad ından  imt ina  e tməkdən  tu tmuş  

hə r  b i r  a rzudan  və  hə r  cür  mənəvi  i s təkdən  ə l  çəkməyə  qədə r  

gen i ş ləni r . "  (157 ,  s .  509)  

Dördüncü  mə rhə lə  yoxsu l luq  ( fəqr )  o lub ,  dünya  

nemə t lə r indən  və  va r -döv lə t dən  könü l lü  ə l  çəkməy i  b i ld i r i r ;  

f i z ik i  yoxsu l luq  ruhun  zəngin l iy id i r .  Dördüncü  mə rhə lədən  

beş inc i  dayanacaq  doğur ;  bu  –  su f in in  əsas  məz iyyə t i  o lan  

səbrd i r .  Səbr  –  həm sev inc i ,  həm də  bədbəxt l iy i  sak i t  

qa rş ı l amaq ,  ruh i  sak i t l ik  və  i t aə t  deməkd i r .  

Al t ınc ı  dayanacağ ı  su f i lə r  təvəkkül  –  Tanr ıya  s ığ ınmaq  

ad land ı r ı r l a r .  Suf i  bu  an la ,  bu  gün lə  yaşay ı r ,  s abahk ı  gün  



haqq ında  düşünmür ,  çünk i  gə ləcək  Tanr ın ın  ə l indəd i r .  Buradan  

be lə  b i r  məşhur  i f adə  ya ranm ı şd ı r  k i :  "Suf i  –  öz  zaman ın ın  

oğ ludur . "  

Ancaq  Ber te l s  yuxar ıdak ı  a l t ınc ı  su f i  mə rhə ləs in i  sos ia l  

bax ımdan  təh lükə l i  s ay ı rd ı .  Al im yaz ı rd ı :  "Ayd ınd ı r  k i ,  bu  cür  

təvəkkül  an lay ış ı  böyük  təhlükə  doğururdu ,  be lə  k i ,  hə r  hans ı  

fəa l iyyə t in  t amami lə  dayand ı r ı lmas ına  gə t i r ib  ç ıxar ı r ,  f ak t ik  

o la raq  insan ı  cəmiyyə tdən  kənar laşd ı r ı rd ı . "  (157 ,  s .  510)  Ancaq  

Ber te l s  be lə  b i r  f ak t ı  nəzə rdən  qaç ı r ı rd ı  k i ,  su f i lə r  cəmiyyə tə  

qa rş ı  qa rdaş l ıq  i cmas ın ı ,  tə r iqə t i  qoyurdu la r .  Be lə l ik lə ,  

cəmiyyə t dən  kənar laşmaq həmfik i r lə r in  i cmas ında  ak t iv  

fəa l iyyə t lə  əvəz  o luna  b i lə rd i .  

Suf i  mis t ik  yo lunun  sonuncu  yedd inc i  mə rhə ləs i  " r i za"  -  

Ta le  qa r ş ı s ında  i t aə t ,  qə lb  sak i t l iy i ,  dax i l i  ha rmoniya  id i .  Bu  

mə rhə lədə  su f i  nə ink i  t a l ey in  i s təni lən  zə rbə lə r in i  sak i t cə  

qa rş ı l ay ı r ,  üs tə l ik  sev inc i  kədə rdən  ay ı rm ı r ,  hə r  şeydə  a l i  

i r adənin  təzahürünü  görür .  

Suf i  yo lunun  qur ta racağ ın ı ,  z i rvəs in i  "həqiqə t "  (ge rçək ,  

həqiq i  va r l ıq)  ad lanan  dax i l i ,  mənəv i  ha l  təşki l  ed i r .  Səyyaha ,  

yo lçuya  bənzəyən  su f i  bu  ha la  ça tanda  Tanr ın ın  həqiq i  təb iə t in i  

və  özünün  ona  a id l iy in i ,  ona  münas ibə tdə  onun  güzgüdək i  əks i  

o lduğunu  an lay ı r .  Mis t ik  yo lun  ən  yüksək  mə rhə lə lə r ində  su f i lə r  

öz lə r in i  "əh l -ə l -həq iqə"  ( "həqiq i  va r l ıq  əhl i " )  ad land ı r ı r ,  "əhlə -

ə l -həqq" i  su f i  tə r iqə t in in  ( i cmas ın ın)  in tu i t iv  qavray ı ş  

ve rg i s indən  məhrum o lan ,  "qə lb in  səs in i "  eş i tməyə  qab i l  

o lmayan  mömin  sünnə  əh l inə  qar ş ı  qoyurdu la r .  

Suf i  mis t ik  yo lunun  təsv i r in i  böyük  mis t ik  şa i r ,  gənc l iy in i  

f a r s  su f izmin in  mə rkəz i  Xorasanda  keç i rmiş  Cə l a ləddin  Rumin in  

"Şəms Təbr iz i  d ivan ı"ndan  gö türü lmüş  b i r  qəzə l i  ayd ın  gös tə r i r :  



 

Ey  Tanr ın ı  səman ın  mavi l iy ində  ax ta ran la r ,  

Axta r ı şdan  ə l  çəkin :  s i z  –  Osunuz ,  O  i sə  s i zd i r .  

Ey  Tanr ın ın  e lç i lə r i ,  s i z  peyğəmbə r lə r i  yüksə l td in iz ,  

S iz  qanunun  can ı  və  qan ı s ın ız ,  d in in  dayağ ı ,  həq iqə t i n  

ş i r lə r i s in iz  

Tanr ın ın  işarə lə r in i  en inə -uzununa  əyr i -üyrü  çəkən  fəqih  

Tanr ı  işarəs in in  mənas ın ı  an lamaz .  

S iz  ö lməz l ik  bu lağ ındas ın ız ,  f an i l ik  s i zdən  uzaqd ı r ,  

S iz  Rəhman  üçün  xa lças ın ız ,  Tanr ın ın  o t l a r  a ras ındak ı  

t ax t ı s ın ız .  

Heç  vax t  i tməmi ş  b i r  şey i  s i z  nə  üçün  ax ta rmal ı s ın ız?  

Özünüzə  bax ın:  budur ,  s i z  təpədən  d ı rnağacan  

Əgə r  s i z  Tanr ın ı  göz-gözə  gö rmək  i s təy i r s in izsə   

Ruhunuzdan  i t aə t  t ozunu  ç ı rp ın ,  ded i -qodu  z ib i l in i  ç ıxar ın ,  

Onda  b i r  zaman  mən im k imi  həq iqə t  nuruy la  iş ıqlanan  hə r  

kəs  

Güzgüdə  Onu  görə r ;  ax ı  Tanr ı  e lə  onun  Özüdür .  (157 ,  s .  10)  

 

Bu  qəzə l i  an lamaq  üçün  ka ina t  və  in san ın  əks  o lunduğu  

müsə lman  müqəddəs  güzgü lə r  s i s t emin i  b i lmək  l az ımd ı r .  İs lam 

mədəniyyə t ində  kü l l i - a ləm –  Tanr ın ın  əks  o lunduğu  güzgü ,  

Peyğəmbə r lə r  i sə  həq iqə t i  ax ta ran  hə r  b i r  adam ın  d iqqə t lə  

baxmal ı  o lduğu  güzgü lə rd i r .  Müqəddəs  güzgü lə r  s ı r as ı  haqq ında  

təsəvvür  müsə lman  mis t i s i zmin in  budaq lar ından  b i r i  o lan  su f izm 

üçün  də  səc iyyəv id i r .  

"Nur  ə l -ü lum.  Şeyx  Əbülhəsən  Xə rəqan in in  həyat  yo lu"  

əsə r inə  yazd ığ ı  ədəb i  şə rh lə rdə  Ber te l s  qə t i  şəki ldə  sübu t  ed i rd i  

k i ,  su f izm ay r ı -ayr ı  Quran  ayə lə r i  və  i f adə lə r i  üzə r ində  



düşüncə lə rdən  doğmu şdur  və  fə l sə f i  əsas ın  dax i l  ed i lməs i lə  

on la r ın  məna la r ı  də r in ləşdi r i lmişdi r .  Keçən  yüzi l l iy in  20-c i  

i l lə r ində  bu  cür  qənaə t lə r  su f işünas l ıqda  ən  az ı  çevr i l iş  demək  

id i .  

Suf i  mis t ik  poez iyas ın ı  Ber te l s ,  sənə tka r l ığ ın  duyğu lardan  

üs tün  o lduğu  soyuq  zadəgan  poez iyas ına  münas ibə tdə  əks-ba lans  

ad land ı r ı rd ı .  Doğ rudan  da ,  su f i  mis t ik lə r in in  poez iyas ı  daha  çox  

"qə lb in  səs inə"  qu laq  as ı rd ı ;  be lə  k i ,  Tanr ın ın  məskəni  ü rək  

say ı l ı rd ı .  Örnək  üçün ,  su f i  şa i r i  Ş ib l in in  mis ra la r ına  d iqqə t  

ye t i rək:  "Mən im bədən im mənim ürəy imdəkinə  görə  ə r id i ,  /  

Ürəy im də  bədən imdəkinə  gö rə  ə r id i .  /  Mənim can  ip imi  kəs in ,  

i s təsəniz  bağ l ay ın ,  /  S iz  nə  e t səniz ,  hə r  şey  mən im üçün  

gözə ld i r .  /  Adamlar  inan ı r l a r  k i ,  mən  aş iqəm,  /  Ancaq  bu  

məhəbbə t in  k imə  o lduğunu  on lar  b i lmi r lə r . "  (157 ,  s .  521)  

Al im e ləcə  də  su f i  poez iyas ın ın  demokra t ik l iy in i ,  onun  

xa lq la ,  xa lq  ruhu  i lə  ə l aqəs in i ,  f eodal  zadəgan l ığ ına  qa rş ı  

tənq id i  münas ibə t in i  vurğu lay ı r .  Doğ rudan  da ,  şəhə r  sənə tka r la r ı  

a ras ında  meydana  gə lmiş  su f i  poez iyas ı  sonra la r  xa lq ın  yuxar ı  

təbəqə lə r in in ,  ya rad ıc ı  xa lq  z iya l ı l a r ın ın  par laq  ö rnəy inə  

çevr i l i r .  

Yevgen i  Eduardov iç  su f i  müə l l i f lə r in in  başqa  b i r  x idmə t in i  

də  xa t ı r l ad ı r :  " İ rana  və  Or ta  As iyaya  monqol  basq ın lar ı  qas ı rğas ı  

hücum çəkəndə ,  təşəxxüs lü  "dünya  hak imlə r in in"  t ax t - t ac ı  t a r -

mar  o landa  sa ray  poez iyas ı  susdu .  Mədh  e ləməyə  adam yox  id i ,  

çünk i  monqol  xan la r ına  an laş ı lmaz  d i ldə  yaz ı l an  bə rbəzək l i  

qəs idə lə r  l az ım deyi ld i .  (…)  Ancaq  bu  ağ ı r  i l lə rdə  su f i  şa i r lə r  

susmad ı l a r .  Onla r ın  aud i to r iyas ı  –  xa lq  kü t lə lə r i  qa lm ı şd ı ,  çünk i  

sü la lə lə r i  məhv  e tmək  o l sa  da ,  ancaq  xa lq la r ı  məhv  e tmək  

mümkün dey i ld i r . "  (157 ,  s .  529)  Ber te l s in  haq l ı  f ik r inə  gö rə ,  



məhz  su f i  müə l l i f lə r i  f a r sd i l l i  ədəbiyya t ın  ən  yaxş ı  ənənə lə r in i  

unudu lmaqdan  x i l a s  e td i lə r ,  on la r ı  bü tün  pa r laq l ığ ı  i lə  XIV-XV 

əs r lə rə  gə t i r ib  ç ıxara  b i ld i lə r .  Nə t i cədə  dünya  ədəbiyya t ı  Haf iz in  

ö lməz  qəzə l lə r i ,  Əbdür rəhman Camin in  qəs idə lə r i ,  başqa  su f i  

müə l l i f lə r in  əsə r lə r i lə  zəngin ləşdi .  

Şübhəs iz  k i ,  su f i zmin  t a r ix in i  və  su f i  ədəbiyya t ın ı  də r indən  

öyrənmədən  Ön Şə rq in  o r ta  əs r lə r  mədəniyyə t i  barədə  l az ımi  

təsəvvür  ə l də  e tmək  mü şkül  məsə lədi r .  Görkəmli  su f i -mis t ik  

şa i r lə r in  ya rad ıc ı l ığ ı  Şə rq  ədəbiyya t la r ına ,  o  s ı r adan  Azə rbaycan  

ədəbiyya t ına  da  b i rbaşa  təs i r  gös tə rmi şdi r .  Bununla  yanaş ı ,  nad i r  

i s t i sna la r l a  Şə rq in  az -çox  nüfuz lu  müsə lman  müə l l i f lə r in in  

ham ı s ı  su f i zmlə  bağ l ıd ı r .  Be lə l ik lə ,  su f i  ədəb iyyat ın ın  obraz l ı -

s imvol ik  s i s t emi  i lə  t an ış  o lmadan  on la r ın  əsə r lə r in i  doğ ru -

düzgün  şək i ldə  an lamaq  qeyr i -mümkündür .  

Ə l bə t tə ,  be lə  dü şünmək  yan l ış  o la rd ı  k i ,  su f i zmin  ədəbi  

ab idə lə r in in  və  b i r  ideo log iya  k imi  su f izmin  tədqiq i  20-c i  i l lə rdə  

Ber te l s i  məşğul  edən  yeganə  e lmi  mövzu la r  o lmuşdur .  Ancaq  

a l imin  Pe t roqrad  dövrü  həya t  və  yarad ıc ı l ığ ında  bu  mövzu  

mə rkəz i  ye r  tu tmuşdur .  Ya ln ız  1929-1930-cu  i l lə rdən  baş l ayaraq  

a l im öz  şə rq şünas l ıq  a raşd ı rmala r ın ın  meydan ın ı  gen i ş ləndi r i r  və  

özə l l ik lə  f a r sd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təb inə ,  o  s ı r adan  

Nizami  ya rad ıc ı l ığ ına  mürac iə t  ed i r .  Otuzuncu  i l lə rdə  Ber te l s  

t ac ik  və  t ü rkmən  ədəb i  d i l i ,  t ac ik  və  t ü rkmən  ədəbiyya t  t a r ix lə r i  

i lə  məşğu l  o lmuşdur .  

Y .E .  Ber te l s  tü rkmən  ədəbiyya tşünas l ığ ın ın  və  

fo lk lo rşünas l ığ ın ın  beş i y i  baş ında  durmu şdur .  Hə lə  1920-c i  

i l lə rdə  Yevgen i  Eduardov iç  tü rkmən  mus iq i s in in  görkəmli  

b i l i c i lə r i  o lan  V.  Uspensk in i  və  V .  Be lyayev i  tü rkmən  nəğmə -

mus iq i  mədəniyyə t i ,  fo lk lo ru  və  ədəbiyya t ı  sahəs ində  l az ımi  



b i l ik lə r lə  təmin  e tmişdi .  B i rgə  tədqiqa t l a r ın  nə t i cəs i  k imi  

"Türkmən  mus iq i s i "  (Moskva:  1928)  k i t ab ı  ə r səyə  gə lmişdi .  

Ber te l s in  e lmi  fəa l iyyə t ində  t ü rkmən  teks to log iyas ı ,  e ləcə  də  

t ü rkmən  ədəbiyya t  t a r ix in in ,  onun  mövzu  və  mot iv lə r in in ,  

obraz la r  s i s t emin in ,  ayr ı - ay r ı  müə l l i f lə r in  və  mə t n lə r in ,  fo lk lo r  

və  ədəbi  ab idə lə r in  a raşd ı r ı lmas ı  böyük  yer  tu tmu şdur .  

Al im tü rkmən  tədqiqa tç ı l a r ı  i lə  da imi  ə l aqə  və  d i a loqda  

o lu r ,  tü rkmən  ədəbiyya t ın ın  ən  mühüm əsə r lə r in in ,  xüsusən  

Məxdumqulu  poez iyas ın ın  rus  d i l ində  nəş r ində  b i rbaşa  iş t i r ak  

ed i rd i .  Ber te l s  tü rkmən  ədəbiyya t ı  t a r ix inə  b i r  s ı ra  fundamenta l  

əsə r lə r  həs r  e tmişdi r .  Bu  bax ımdan onun  mühüm ta r ix i -

metodolo j i  əhəmiyyə tə  ma l ik  əsə r lə r indən  "Türkmən  xa lq ın ın  

ədəbi  keçmi ş i  (ən  qəd im dövr lə rdən  XVII I  əs rə  qədə r ) " ,  

"Məxdumqulu" ,  "Məxdumqulu  bədi i  ya rad ıc ı l ıq  haqq ında" ,  "Şa i r  

haqq ında  tü rkmən  poemas ı"  əsə r lə r in i  gös tə rmək  o la r .  

Türkmən  a l imi  S .A.  Kar r ıyev in  doğ ru  o la raq  gös tə rd iy i  k imi  

(123 ,  s .  15-18) ,  o r t a  əs r lə r  tü rkmən  ədəbiyya t ı  t a r ix in in  və  

obraz la r  s i s t emin in  öyrəni lməs i  üçün  Ber te l s in  "Türkmən  

xa lq ın ın  ədəb i  keçmiş i  (ən  qəd im dövr lə rdən  XVII I  əs rə  qədə r ) "  

(1944)  əsə r i  müs təsna  əhəmiyyə t  kəsb  ed i r .  Bu  fundamenta l  

əsə rdə  tü rkmən  ədəbiyya t ın ın  əsas  fo lk lo r  və  ədəbi  ab idə lə r in in  

q ısa ,  ancaq  qeyr i -ad i  də rəcədə  t u tumlu  xa rak te r i s t ikas ı  ve r i lmiş ,  

t ü rkmən  ş i f ah i  və  yaz ı l ı  ədəbiyya t ı  i lə  qonşu  tü rk  və  qeyr i - tü rk  

xa lq la r ın  ədəbiyya t ı  a r as ında  bağ l ı l ıqla r  müəyyən  ed i lmişdi r .  

B i r  şey i  də  dəqiq ləşdi rmək  l az ımd ı r  k i ,  Ber te l s in  f ik r incə ,  

t ü rkmən  ədəbiyya t ı  təkcə  t ü rkmən  d i l ində  və  ya  başqa  tü rk  

d i l lə r ində  yaz ı lm ı ş  mə t n lə r in  məcmusundan  iba rə t  dey i ld i r .  Or ta  

əs r lə r  tü rkmən  ədəbiyyat ın ın  təhl i l i  zaman ı  ə rəb  və  f a r s  

qaynaq la r ın ı ,  f a r s  və  ə rəb  d i l lə r ində  ya rad ı lm ı ş  t ü rkmən  



ədəbiyya t ı  ab idə lə r in i  də  nəzə rə  a lmaq  laz ımd ı r .  

Or ta  əs r lə r  və  i nq i l abaqədə rk i  tü rkmən  ədəbiyyat ı  

tədqiqa tç ı l a r ı  Ber te l s in  əsə r lə r inə  i s t inad  ed i rd i lə r .  Ar t ıq  keçən  

əs r in  50-c i  i l lə r ində  Türkmənis tanda  "XVII I -XIX əs r lə r  tü rkmən  

ədəbiyya t ı  t a r ix inə  da i r  oçe rk lə r "  nəş r  o lunmu şdu .  Bu  

fundamenta l  nəş rə  Ber te l s in  yuxar ıda  ad ı  çək i lən  "Türkmən  

xa lq ın ın  ədəb i  keçmiş i  (ən  qəd im dövr lə rdən  XVII I  əs rə  qədə r ) "  

əsə r i  də  dax i l  ed i lmişd i .  

Sonra la r  Trükmən i s t anda  iş ıq  üzü  görmüş  a l t ıc i ld l ik  

"Türkmən  ədəbiyya t ı  t a r ix i "n in  b i r inc i  c i ld i  ən  qədim dövr lə rdən  

ind iyə  qədə r  tü rkmən  xa lq ın ın  ədəbi  i r s inə  həs r  ed i lmişdi .  Bü töv  

b i r  yarad ıc ı  ko l l ek t iv  tə rə f indən  ə r səyə  gə t i r i lmiş  bu  c i lddə  

Ber te l s in  metodo lo j i  cəhə t dən  ən  mühüm f ik i r lə r i  rəhbə r  

tu tu lmuşdu .  

Özə l l ik lə ,  a l imin  be lə  b i r  müddəas ı  nəzə rə  a l ınm ı şd ı  k i ,  

o r t a  əs r lə r  tü rkmən  ədəb iyyat ın ın  tədqiq i  zaman ı  hans ı  fo lk lo r -

ədəb i  qaynaq lardan  i s t i f adə  e tmək  l az ımd ı r .  Yevgen i  Eduardov iç  

Türkmən is t anda  ədəb i  p roses lə r in  öyrəni lməs i  iş in i  

can land ı rmağa  və  zəngin ləşdi rməyə  na i l  o lmuş ,  t ü rkmən  

ədəbiyya t ın ın  Şə rq  xa lq la r ı  ədəbiyyat l a r ı  i lə  ə l aqə  və  

bağ l ı l ıqla r ın ın  tədq iq inə  da i r  maraq l ı  nə t i cə lə r i  e lmi  

i c t ima iyyə tə  ça td ı ra  b i lmi şdi .  

1925-c i  i l  Y .E .  Ber te l s in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ında  dönüş  

i l id i r .  Bu  zaman  onu  Fransan ın  xeyr inə  casus luq  e tmək  k imi  

gü lünc  i t t ihamla  həbsə  a l ı r ,  sonra  i sə  Akademiya  i c t imaiyyə t in in  

e t ibarnaməs i lə  azad  ed i r lə r .  Ancaq  30-cu  i l lə rdə  Ber te l s  özünün  

şə rq şünas l ıq  tədqiqa t l a r ın ı  ca r i  döv lə t  t apş ı r ıqla r ına  t abe  e tməyə  

məcbur  o lu r .  Belə  k i ,  a l im V. İ .  Len in in  əsə r lə r in i  t ac ik  d i l inə  

tə r cümə  ed i r ,  SSR İ -n in  müsə lman  respub l ika la r ında  ə rəb  



qraf ikas ından  imt ina  e tməyin  zə ru r i l iy in i  sübu ta  ye t i rməyə  

ça l ı ş ı rd ı .  Ancaq  fa r s i  d i l indəki  o r ta  əs r lə r  poez iyas ı  yenə  də  

onun  baş l ıca  e lmi  mövzusu ,  a raşd ı r ıc ı l ıq  maraq lar ın ın  mə rkəz i  

mövzusu  o la raq  qa l ı rd ı .  

20-c i  i l lə r in  sonu  –  30-cu  i l lə r in  əvvə l lə r ində ,  SSR İ  i lə  

Ə fqan ıs tan  a ras ında  s iyas i  və  mədən i  ə l aqə lə r in  möhkəmlənmə s i  

dövründə  Ber te l s  əsas  e t iba r i lə  Qə rb i  Avropa  müə l l i f lə r in in  

ə fqan şünas l ıq  əsə r lə r inə  r e senz iya la rdan ,  ə fqan  mə tbua t ın ın  

vəz iyyə t inə  da i r  oçerk lə rdən  ibarə t  o lan  ə fqanşünas l ıq  

tədqiqa t l a r ın ı  nəş r  e td i r i r .  Bundan  başqa ,  Ber te l s in  qə ləmindən  

puş tu  d i l inə  və  puş tu  d i l in in  Qəndəhar  ləhcəs inə  həs r  o lunmuş  

b i r  s ı ra  l inqv i s t ik  əsə r lə r  də  ç ıxm ı şd ı r .  (84 ,  s .  173-181 ;  92)  

1934-cü  i ldən  baş l ayaraq ,  sove t  i r an i s t ikas ın ın ,  tü rko log iya  

və  ə rəbis t ikas ın ın  baş l ıca  vəz i fə lə r indən  b i r in i  F i rdövs i ,  Nizami ,  

Nəva i  və  İbn  S inan ın  yub i l ey lə r in in  bayram ed i lməs i  təşki l  ed i r .  

F i rdövs i  yub i ley inə  Ber te l s ,  o r t a  əs r lə r  şə rq in in  bu  ən  böyük  

nümayəndə lə r indən  b i r in in  ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  sove t  

şə rq şünas l ığ ında  i lk  monoqraf iya la rdan  b i r i  i lə  gə lmişdi r  

( "Əbülqas ım Fi rdövs i  və  onun  ya rad ıc ı l ığ ı" .  Moskva-Len inqrad :  

1935 . )  

Avropa  və  rus  a l imlə r in in  gə ld iy i  qənaə t lə rdən  ç ıx ış  edə rək ,  

Ber te l s  F i rdövs in in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  şəxs i  

konseps iyas ın ı  qu rmuş ,  "Şahnamə"n in  obraz l ı - s imvol ik  s ı r as ın ın  

o r i j ina l  şə rh in i  tək l i f  e tmi şdi .  Al im "F i rdövs i  dövrünün" ,  şa i r in  

həya t ın ın  fo rmalaşd ığ ı  mədən i  və  ədəbi  mühi t in  tədqiq i  i lə  

məşğu l  o lmu şdu .  Samani lə r  Buxaras ı  f a r sd i l l i  eposun  ya ranmas ı  

üçün  ə lve r i ş l i  zəmin  k imi  Ber te l s i  maraq land ı r ı rd ı .  Ə l bə t tə ,  bu  

marağa  Buxaradak ı  f a r sd i l l i  poez iyan ın  müsə lman  mis t i s i zmi lə  

ə l aqəs i  də  dax i l  id i .  Bü tün  bu  maraq lar ın  nə t i cəs i  o la raq  1935-c i  



i ldə  Yevgen i  Eduardov iç  Len inqradda  "Buxarada  fa r sd i l l i  

poez iya ,  X  əs r "  monoqraf iyas ın ı  nəş r  e td i rd i .  

1925-c i  i l  k imi ,  1939-cu  i l i  də  Ber te l s in  həya t  və  

ya rad ıc ı l ıq  yo lunda  dönü ş  i l i  hesab  e tmək  o la r .  Həmin  i ldən  

e t ibarən  onun  Nizami  haqq ında  tədqiqa t l a r ı  çap  o lunmağa  

baş l ay ı r ,  a l imin  ya rad ıc ı l ığ ın ın  mə rkəz i  mövzu la r ından  b i r in i  

o r t a  əs r lə r  Azə rbaycan  ədəb iyya t ı  təşki l  ed i r .  Nizami  

ya rad ıc ı l ığ ın ın  tədq iq i  i lə  Ber te l s  az  qa la  iy i rmi  i l  məşğul  

o lmu ş ,  son  nə t i cədə  1956-c ı  i ldə  Moskvada  "Nizami .  Şa i r in  

ya rad ıc ı l ıq  yo lu"  monoqraf iyas ı  iş ıq  üzü  görmüşdür .  Bu  əsə r  

b iz im tədqiqa t ım ız ın  gə ləcək  fəs i l lə r ində  ə t r a f l ı  təhl i l in i  

t apacaqd ı r .  Təkcə  onu  qeyd  e tmək  i s tə rd ik  k i ,  Nizamiyə  həs r  

e td iy i  monoqra f iyada  Ber te l s  i lk  də fə  o l a raq  "şa i r in  ya rad ıc ı l ıq  

b ioqraf iyas ın ın"  fo rmal  və  məzmun xarak te r i s t ikas ı  çə rç ivə lə r in i  

dağ ı tm ı ş ,  tədqiqa t  p redmet i  k imi  təkcə  şa i r in  həya t  və  

ya rad ıc ı l ıq  yo lunu  dey i l ,  həm də  dövrün  mədən i -ədəbi  

kon teks t in i ,  "Nizami  dövrü"  Azə rbaycan ın ın  ədəb i  həya t ın ı  a l ıb  

təhl i l  süzgəc indən  keç i rmi şd i r .  

Öz  kon teks tua l  metodundan  Ber te l s  böyük  özbək  şa i r i  və  

mütə fəkk i r i  Ə l iş i r  Nəva iyə  həs r  e td iy i  monoqra f iyas ında  da  

i s t i f adə  e tmi şdi r .  "Nəva i .  Yarad ıc ı l ıq  b ioqra f iyas ı  təcrübəs i "  

(Moskva-Len inqrad :  1948)  monoqra f iyas ında  Xorasan  və  Or ta  

As iyan ın  ədəb i  həya t ın ın  də r in  və  müfəs sə l  xarak te r i s t ikas ı  

ve r i lmişdi r .  Üs tə l ik  Ber te l s  monoqraf iyaya  XV əs r  poe t ik  

t exn ikas ına  həs r  ed i lmiş  b i r  fəs i l  də  ə l avə  e tmi şd i r .  

"Şa i r in  dövrü"  deyə rkən  Y.E .  Ber te l s  nəyi  nəzə rdə  t u tu rdu?  

Ə l bə t tə ,  bu  sadəcə  N izami  və  və  yaxud  F i rdovs in in  həya t  və  

ya rad ıc ı l ıq  yo lunun  təsadüf  e td iy i  zaman  kəs iy i  dey i ld i .  "Şa i r in  

dövrü"  ded ikdə  N izami  Gəncəv in in  "həya t  mə tn inə"  və  " sənə t  



mə t n inə"  təs i r  gös tə rmi ş  mədən i -ədəbi  xa rak te r i s t ika la r ın  

məcmuyu ,  d in i ,  t a r ix i ,  mədəni ,  sos ia l ,  ədəb i  mühi t  nəzə rdə  

t u tu lu r .  Nizamiyə  həs r  ed i lmiş  monoqra f iyada  Ber te l s  şa i r in  

həya t  və  ya rad ıc ı l ıq  yo lunu  suf i  tə r iqə t lə r i  və  sənə tkar  i cmala r ı  

–  özünəməxsus  əmək  kommunala r ı  ( "əxi" ) ,  sa ray  şe i r i  a ləmi və  

öz  baş l anğ ıc ın ı  Quran  tə f s i r lə r indən  gö türən  yüksək  mənəvi  

ədəbiyya t  kon teks t ində  nəzə rdən  keç i r i rd i .  A l im Nizami  

ya rad ıc ı l ığ ına  zə rdü ş t i l iy in  qa l ıq lar ı  və  i s tə r  sünn i ,  i s tə rəsə  də  

ş iə  o lmağ ından  as ı l ı  o lmayaraq ,  can l ı  müsə lman  ənənə lə r i  lə  

bağ l a l aq  yönümündən  nəzə r  sa l ı rd ı .  

Y .E .  Ber te l s  Əbdür rəhman Camiyə  həs r  o lunmu ş  

monoqraf iyas ında  (Cami .  Dövrü ,  həya t ı ,  ya rad ıc ı l ığ ı .  S ta l inabad ,  

1949)  eyn i  tədqiqa t  metodunu  rəhbə r  tu tmuşdur .  Al im öz  

qa rş ıs ına  təkcə  Camin in  həya t  və  ya rad ıc ı l ıq  yo lunu  dey i l ,  həm 

də  təxminən  həmin  vax t la rda  görkəmli  l en inqrad l ı  puşk inç i lə r  

"Puşkin  dövrünü"  tədqiq  e td ik lə r i  k imi ,  "şa i r in  dövrünü"  

a raşd ı rmaq  məqsəd i  qoymu şdu .  

Y .E .  Ber te l s  öz  əsə r lə r ində  A .N.  Vese lovsk in in  və  onun  

şag i rd lə r in in  əsə r lə r ində  fo rmalaşd ı r ı lm ı ş  müqay isə l i - t a r ix i  

metoda  da  mürac iə t  ed i rd i .  O  cümlədən ,  a l im "gəzə r i  sü je t lə r in" ,  

daha  dəq iq  desək ,  İskəndə r  Zü lqə rneyn lə  bağ l ı  sü je t  xə t lə r in i  

a raşd ı rmaqla  məşğul  o lu rdu .  Ber te l s in  "Aleksandr  haqq ında  

roman  və  Şə rqdə  onun  baş l ıca  vers iya la r ı"  monoqraf iyas ı  (102)  

ənənəvi  o la raq  şə rqşünas l ıqda  ədəb i  sü je t  t a r ix in in  d iax ron ik  

təhl i l i  və  sü je t in  konkre t  mə t n lə rdə  müx tə l i f  səpgi lə rdə  

yay ı lmas ın ı  öy rənən  tədqiqa t  ö rnəyi  say ı l ı r .  

Şübhəs iz  k i ,  Ber te l s i  hə r  şeydən  öncə  A leksandr  haqq ında  

sü je t in  fa r sd i l l i  ve r s iya la r ı ,  e ləcə  də  N izami  

" İ skəndə rnamə"s ində  i ş t i r ak  edən  idea l  hökmdar  İskəndə r  obraz ı  



maraq land ı r ı rd ı .  Yevgen i  Eduardov iç  bu  "gəzə rg i  sü je t in"  

t r ans fo rmas iyas ın ı  i z ləməyə  də  müvə f fəq  o lmuşdu .  Əgə r  zə rdüş t i  

ədəb i  ənənəs ində  İ skəndə r  zə rdüş t i l ik  müdr ik l iy in i  təhqi r  e tmiş  

b i r  can i  k imi  təqdim o lunurdusa ,  sonra la r ,  Makedoniya l ı  

İ skəndə r in  şəxs iyyə t i  mi fo lo j i ləşdikcə  və  fövqə l insan  c izg i lə r i  

əxz  e td ikcə  İskəndə r  idea l  hökmdara  –  qəhrəmana ,  əda lə t l i  və  

müdr ik  şaha  çevr i l i r .  

Ber te l s  tədqiqa ta  yen i  ədəbi  mate r ia l  da  cə l b  edə  b i lmişdi .  

Bu  bax ımdan  o r t a  əs r lə r in  böyük  fa r sd i l l i  Hind i s t an  şa i r i  Əmir  

Xosrov  Dəh ləvin in  " İskəndə rnamə"  poemas ına  həs r  ed i lmi ş  fəs i l  

xüsus i  maraq  doğurur .  

 Əgə r  20-30-cu  i l lə r  Ber te l s in  həyat  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  

Pe t roqrad  dövrünə  a id  ed i l i r sə ,  40 -50-c i  i l lə r i  Daşkənd  və  

Moskva  dövr lə r inə  a id  e tmək  l az ım gə l i r .  Böyük  Və tən  

mühar ibəs i  zaman ı  Y .E .  Ber te l s  A .  Axmatova ,  puşkinşünas  və  

ədəbiyya t  nəzə r iyyəç i s i  p ro fessor  B .S .  Meylax ,  böyük  

ədəbiyya t şünas  p ro fessor  V .M.  J i rmunsk i ,  A .N.  To ls toy  və  b .  i lə  

b i rgə  Daşkəndə  köçürü lmü şdü .  Daşkəndin  a rx iv lə r i  o r t a  əs r  

ə lyazmala r ı  i lə  zəng in  id i  –  be lə l ik lə ,  tədqiqa t  üçün  a l imə  gen iş  

meydan  aç ı lm ı şd ı .  Şübhəs iz ,  Daşkənddə  p ro fessor la rdan  Meylax  

və  J i rmunsk i  i lə  apa r ı l an  maraq l ı  e lmi  söhbə t lə r  də  Ber te l s in  

ya rad ıc ı l ığ ına  təs i r s i z  qa la  b i lməzd i .  

Mühar ibədən  sonra  Ber te l s  Moskvaya  köçdü  və  bu rada  e lmi  

ya rad ıc ı l ığ ın ı ,  o  s ı radan  Nizami  ba rədə  tədqiqa t l a r ın ı  davam 

e td i rd i .  Bundan  başqa ,  Moskvada  a l im b i r  q rup  həmkar ı  i lə  

b i r l ikdə  F i rdövs i  "Şahnamə"s in in  e lmi - tənqid i  mə tn i  üzə r ində  

i ş ləməyə  baş l ad ı .  Ancaq  a l im öz  əməyin in  bəhrəs in i  görə  b i lməd i  

–  "Şahnamə"n in  hə lə  i lk  c i ld i  çapdan  ç ıxmam ı ş  o ,  dünyas ın ı  

dəyi şdi .  Ancaq  A.N.  Bold ı r ev in  haq l ı  o la raq  gös tə rd iy i  k imi ,  



"onun  (Ber te l s in  –  A.B. )  "Şahnamə"n in  tənq id i  mə tn i  haqq ında  

çap  e td i rd iy i  əsə r lə  mə tn in  nəş r  o lunmu ş  ö rnəklə r i  və  başç ı l ıq  

e td iy i  ko l l ek t iv lə  b i rgə  iş  ü su l l a r ı  haqq ında  verd iy i  mə l umat  

ind iyə  qədə r  də  və tən  teks to log iyas ına  böyük  töhfə  o l a raq  

qa lmaqdad ı r " .  (110 ,  s .  14)  

Doğ rudan  da  məhz  Y.E .  Ber te l s  Sove t  İ t t i f aq ında  F i rdövs i  

"Şahnamə"s in in  e lmi - tənqid i  mə t n in in  tə r t ib  ed i lməs i  mək təbin in  

b inas ın ı  qoymuşdur .  Onun  şəxs i  təşəbbüsü  i lə  i r an şünas la rdan  

ibarə t  ko l l ek t iv  "Şahnamə"n in  e lmi - tənqid i  mə tn in i  tə r t ib  e tmək  

üçün  poeman ın  ən  qəd im ə lyazmala r ın ı  tədqiqa t  iş inə  cə l b  

ed i rd i lə r .   

Mə lumdur  k i ,  "Şahnamə"n in  sove t  nəş r i  İ ran  f i lo loq lar ı  

a ras ında  böyük  eh t i r amla  və  maraq la  qar ş ı l anm ı şd ı r .  Özə l l ik lə ,  

sove t  nəş r in in  məz iyyə t lə r in i  Tehran  Univer s i t e t in in  p ro fessoru  

Noudu şan  də fə lə r lə  vu rğulam ı şd ı r .  Ancaq  p rofessor  Minovin in  

başç ı l ığ ı  a l t ında  b i r  q rup  İ r an  a l imi  əks  mövqedən  ç ıx ı ş  e tmi ş lə r .  

Bu  f ik i r lə r i  ümui ləşd i rən  İ r an  a l imi  Ə .  Təba təba i  yaz ı r :   

"Ber te l s in  iş in in  əhəmiyyə t i  ya ln ız  onda  t amami lə  a şkar  

o lacaqd ı r  k i ,  əvvə l lə r  İ randa  və  başqa  ö lkə lə rdə  nəş r  o lunmu ş  

mə t n lə r in  nöqsan  və  ça t ı şmazl ıqla r ı  aşkar  ed i l s in . "  (158 ,  s .  32-

34)  Ancaq  təəssüf  k i ,  həmin  i ş  ind iyə  qədə r  yer inə  

ye t i r i lməmişd i r .  

Bü tün  ya rad ı l ıc ıq  yo lu  boyu  Yevgen i  Eduardov iç  tü rk  

ədəbiyya t ına ,  onun  poe t ika  və  e s t e t ikas ına  böyük  d iqqə t  

ay ı rm ı şd ı r .  Ber te l s in  tə ləbə lə r indən  p rofessor  Q .Y.  Ə l i yev  qeyd  

ed i rd i  k i ,  "Onun  (Ber te l s in  –  A.B. )  ədəbiyya t  ens ik loped iyas ı  

üçün  yazd ığ ı  q ısa  məqa lədə  (2  ç .v . )  tü rk  ədəb iyyat ın ın  t a r ix i  

ya rand ığ ı  dövrdən  30-cu  i l lə rə  qədə r  i z ləni l i r " .  (61 ,  s .  6 -7 )  

Sove t  şə rqşünas l ığ ında  XX əs r  tü rk  ədəb iyyat ın ın  öyrəni lməs in in  



ban is i  məhz  Ber te l sd i r .  Bu  kon teks tdə  a l imin  XX yüzi l l ik  tü rk  

yazar la r ın ın  (Səza i  və  b . )  əsə r lə r indən  rus  d i l inə  e td iy i  gözə l  

tə r cümə lə r in  böyük  əhəmiyyə t i  vard ı r .  Türk  ədəbiyya t ın ın  

obraz la r  s i s t eminə ,  onun  nəzə r iyyəs inə  və  t a r ix inə  Y .E .  

Ber te l s in  həs r  e td iy i  b i r  s ı ra  e lmi  məqa lə lə r  ind i  də  öz  

əhəmiyyə t in i  i t i rməmişd i r .  

Yevgen i  Eduardov iç in  e lmi  fəa l iyyə t in in  mühüm 

mövzu lar ından  b i r in i  də  özbək  ədəb iyyat ın ı  t a r ix in in ,  

poe t ikas ın ın  və  e s te t ikas ın ın  öyrəni lməs i  təşki l  ed i r .  "Seç i lmiş  

əsə r lə r " in  dördüncü  c i ld inə  dax i l  o lmu ş  "Nəva i"  monoqraf iyas ı  

i lə  yanaş ı ,  Ber te l s in  qə ləmindən  özbək  ədəbiyya t ı  t a r ix inə  həs r  

ed i lmiş  d igə r  b i r  müfəs sə l  əsə r  də  ç ıxm ı şd ı r .  A l im özbək  

ədəbiyya t ın ın  mürəkkəb  təşəkkül  p roses in i  də r indən  və  o r i j ina l  

şək i ldə  şə rh  e tmi ş ,  onun  t ac ik  ədəb iyyat ı  i lə  ə l aqəs indən  söz  

açm ı ş ,  tü rk  ədəbiyya t la r ında  vəzn  məsə lə lə r in i ,  bu  

ədəbiyya t la r ın  obraz l ı - s imvol ik  s i s t emin in  özə l l ik lə r in i ,  on la r ın  

əsas  es te t ik  və  e t ik  ka teqor iya la r ın ı  tədqiq  e tmi şdi r .  

Məhz  Ber te l s  1941-c i  i ldə  SSR İ  EA Rəyasə t  Heyə t inə  Ə l i ş i r  

Nəva i  kü l l iyya t ın ın  akademik  nəş r in in  haz ı r l anma pr ins ip lə r i  

haqq ında  məktub  göndə rmi ş ,  sonra  i sə  Nəva i  əsə r lə r in in  rus  

d i l inə  tə r cümə  iş inə  rəhbə r l ik  e tmi şdi .  Nəva i  ya rad ıc ı l ığ ı  i lə  i lk  

də fə  1928-c i  i ldə  t an ı ş  o l an  Y.E .  Ber te l s  a r t ıq  1930-cu  i ldə  bu  

böyük  şa i r in  ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  Səmə rqənddə  xüsus i  

mühaz i rə lə r  oxuyurdu .  

1938-c i  i ldə  Özbəkis tan  SSR Xalq  Komissa r la r ı  Şuras ı  

yan ında  Nəva i  yub i l ey  komi təs in in  i c l as ı  keç i r i ld i .  Qeyd  e tmək  

l az ımd ı r  k i ,  bu  zaman  yub i ley  komiss iyas ın ın  üzvü  o lan  Ber te l s  

yub i ley  tədbi r lə r in in  keç i r i lməs inə  və  Nəva i  əsə r lə r in in  rus  

d i l inə  tə r cüməs i  i ş i nə  başç ı l ıq  ed i rd i .  



Y.E.  Ber te l s in  ya rad ıc ı l ığ ında  əsas  e lmi  na i l iyyə t  f a r s - t ac ik  

ədəbiyya t ın ın  möhtəşəm ta r ix in in  yaz ı lmas ı  o lmal ı  id i .  Ancaq  

a l im həmin  əsə r in  ya ln ız  b i r inc i  və  i k inc i  h i s sə lə r in i  

t amamlamağa  maca l  t apa  b i ld i .  Onun  i ran i s t ika ,  su f izm və  su f i  

ədəbiyya t ı  haqq ında  əsə r lə r i ,  e ləcə  də  t ac ik  ədəb iyyat ın ın  

poet ika  və  e s te t ikas ın ın  baş l ıca  mə sə lə lə r inə  həs r  ed i lmi ş  

məqa lə lə r i  a l t ıc i ld l iy in  i lk  üç  c i ld in i  təşki l  ed i r .  Q .Y.  Ə l iyev in  

f ik r incə ,  xüsus i lə  o r t a  əs r lə r  l i r ik  şa i r in in  ya rad ıc ı l ıq  i r s in in  

a raşd ı rma  metod ikas ı  bax ım ından  Ber te l s in  "Seç i lmiş  

əsə r lə r i "n in  beş inc i  c i ld inə  dax i l  o lmu ş  "Bə lx l i  həkim Ünsür i "  

monoqraf iyas ı  böyük  e lmi  dəyə r  kəsb  ed i r .  

İ ran i s t ika  sahəs ində  Yevgen i  Eduardoviç in  tədqiqa t l a r ın ın  

davamç ı s ı ,  " IX-XV əs r lə r  İ ran  incəsənə t ində  bədi i  obraz"  

(Moskva:  1997)  monoqra f iyas ın ın  müə l l i f i ,  a l imin  oğ lu  Andrey  

Yevgenyev iç  o ldu .  Bu  monoqra f iyada  mə rkəz i  ye r i  İ r an  və  

Azə rbaycan  mi fo log iyas ında  seh i r l i  quş  o lan  S imurq  obraz-

s imvolu  tu tu r .  

S imurq  ad l ı  s eh i r l i  quşun  ax ta r ış ı  su f i  mis t ik  şa i r  

Fə r idəddin  Ə t t a r ın  "Qu ş l a r ın  söhbə t i "  poemas ın ın  baş l ıca  

mövzusunu  təşki l  ed i r .  Öz  gözə l l iy i  i lə  tovuz  quşunu  və  

q ı rqovu lu  kö lgədə  qoyan  S imurq  su f i  mis t ik  fə l sə fəs ində  a l i  

mənəv i  baş l anğ ıc ın  maddi  a ləm üzə r ində  ü s tün lüyünü  s imvol izə  

ed i r .  Maraq l ıd ı r  k i ,  Sə fəvi lə r in  hak imiyyə tə  gə lməs indən  sonra  

S imurq  quşunun  təsv i r i  döv lə t in  embleminə  çevr i lmişd i .  

A .Y.  Ber te l s ,  a t as ın ın  əsə r lə r ində  özünün  par l aq  təzahürünü  

t apm ı ş  su f i şünas l ıq  mövzusunun  da  a raşd ı r ı lmas ında  Y.E .  

Ber te l s in  davamç ı s ı  k imi  ç ıx ış  ed i r .  Üs tə l i k ,  Andrey  

Yevgenyev iç i  Nemə tu l l ah i  tə r iqə t in in  ( su f i  qa rdaş l ığ ın ın)  i lk  rus  

də rv iş i  k imi  t an ıy ı r l a r .  Keçən  yüz i l l iy in  70-c i  i l lə r ində  ix t i sasca  



i r an şünas  o lan  A.Y.  Ber te l s  Tehranda  təhs i l  a lm ı ş  və  burada  suf i  

ideo loqu  dok tor  Cavad  Nurbəxş lə  yax ınlaşm ı şd ı r .  O ,  Şah  

Nemə tu l l ah ın  ya rad ıc ı l ığ ın ı  da  tədqiq  e tmişdi r .  Onun  

məqa lə lə r indən  b i r i  "Şah  Nemə t u l l ah  Və l in in  Nas i r  Xosrovun  

fə l sə f i  qəs idəs inə  poe t ik  şə rh i "  ad lan ı r  və  a l imin  "Bi r  gü lün  

bağças ı .  Məqa lə lə r  və  e s se lə r "  (Moskva :  1991)  k i t ab ına  dax i l  

o lmu şdur .  

Bunu  da  yaddan  ç ıxarmaq  o lmaz  k i ,  Y .E .  Ber te l s  təkcə  

ədəbiyya t  t a r ix in in  dey i l ,  həm də  nəzə r iyyəs in in  görkəmli  

tədqiqa tç ı s ı  o lmu şdur .  Ber te l s in  e lmi  fəa l iyyə t ində  o r t a  əs r lə r  

Ön  As iya  ədəbiyya t l a r ın ın  poe t ika  p rob lemlə r i  önəmli  ye r  tu tu r .  

Yevgen i  Eduardov iç in  e lmi  i r s ində  poe t ikaya  a id  o r ta  əs r  

t r ak ta t l a r ına  həs r  ed i lmi ş  xüsus i  əsə r lə r  və  ya  ədəbiyya t  

nəzə r iyyəs in in  ayr ı - ay r ı  p rob lemlə r inə  da i r  tədqiqa t l a r  o lmasa  

da ,  a l im bu  məsə lə lə rə  demək  o la r  k i ,  bü tün  fundamenta l  

əsə r lə r ində  toxunmu şdur .  Ber te l s  j anr  p rob leminə  xüsus i  d iqqə t  

ay ı rm ı ş ,  qəs idə ,  qəzə l ,  qəhrəmanl ıq  və  romant ik  məhəbbə t  

poemas ı ,  tə rc ibənd ,  rüba i  və  b .  poe t ik  j anr  fo rmala r ın ın  

təşəkkülünü  və  ink işaf  mey l lə r in i  a raşd ı rm ı şd ı r .  

Ön  As iya  ədəbiyya t la r ında  poema  j an r ın ın  əsas  

xa rak te r i s t ika la r ın ın  a raşd ı r ı lmas ı  b i r  n izamişünas  k imi  Ber te l s  

üçün  daha  böyük  önəm kəsb  ed i rd i .  Al im Nizami  Gəncəvin in  

poemala r ın ı  o r ta  əs r lə r  Ön  As iya ,  özə l l ik lə  f a r s  və  ə rəb  

ədəbiyya t la r ında  poema janr ın ın  ink işaf ı  kon teks t ində  öy rəni rd i .  

Ber te l s  e ləcə  də  su f i  dünya  model in i ,  onun  poeman ın  

(məsnəvin in )  kompoz is iyas ında  və  j an r  xüsus iyyə t lə r ində  

i n ikas ın ı  –  məsnəvi  üçün  səc iyyəvi  o lan  müə l l i f in  

hüduddankənar  ( i l ah i )  b i l ik  qaynağ ına  mürac iə t i ,  bü tün  va r l ığ ın  

baş l anğ ıc ın ın  və  zaman ın  sonunun  mövcud luğu ,  a r i f i  (mür id i )  



həya t  sə fə r lə r ində  müşay iə t  edən  i l ah i  tə l ima tç ı  obraz ı  (X ızr  

peyğəmbə r )  tədqiq  e tmi şdi r .  Nizami  Gəncəvi  poemala r ında  və  

bü töv lükdə  məsnəvi  j anr ında  təsadüf  o lunan  Quran  kə l amla r ı  və  

i s t inad la r  sahəs ində  Ber t e l s in  mü şah idə lə r i  qeyr i -ad i  də rəcədə  

dəq iq  və  doğ rudur .  

Or ta  əs r lə r  Ön  Şə rq  ədəbiyyat l a r ın ın  obraz -s imvol ika  

s i s t emin i  öyrənə rkən  Ber te l s  rəddül -əcz  ə l -əssədr ,  təkr i r  və  bu  

k imi  poe t ik  məcaz la r ın  yozumuna  xüsus i  d iqqə t  ye t i r i rd i .  

Yevgen i  Eduardov iç in  əsə r lə r ində  tövs i f ,  təqs im,  səh l i -mümtəne  

k imi  bəd i i  təsv i r  vas i tə lə r in in ,  həzəc ,  rəmə l ,  mütəqar ib  və  başqa  

poe t ik  ö lçü  və  vəzn lə r in  heyrə t amiz  də rəcədə  dəqiq  tə r i f lə r inə  

r a s t  gə lmək  o lu r .  

Y .E .  Ber te l s  h ind-müsə lman  mədən i  s in tez i ,  h ind  və  

müsə lman  mədən iyyə t lə r in in  qa rş ı l ıq l ı  təs i r  p rob lemlə r inə  də  

d iqqə t  ay ı rm ı şd ı r .  Al im haq l ı  o la raq  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  mi l l i  

mədəniyyə t lə r in  qa r ş ı l ıq l ı  zəngin ləşməs i  (mədəni  s in tez )  dünya  

mədəni  p roses in in  ümumi ləşdi r i c i  ünsürüdür .  Qapa l ı  mədəniyyə t  

özü  özünü  məhv  ed i r ,  ya ln ız  d ia loq  üçün  aç ıq  o lan  

mədəniyyə t lə r in  qa r ş ı l ıq l ı  təs i r  və  zəngin ləşməs ində  dünya  

mədəniyyə t in in  mah iyyə t in i ,  onun  bəşə r iyyə t  üçün  əhəmiyyə t in i  

görmək  mümkündür .  

Görkəmli  Azə rbaycan  şə rqşünas ı  Ə .Ə .  Ə l i zadə  Ber te l s in  

e lmi  ya rad ıc ı l ığ ın ın  p r ins ip ia l  müddəa la r ın ı  özünəməxsus  

şək i ldə  be lə  aç ıq lay ı rd ı :  "Yevgen i  Eduardov iç  həmişə  ədəbiyya t  

və  mədəniyyə t  xad imlə r in in  ya rad ıc ı l ığ ın ı  on la r ın  

dünyagörüşünə  və  ədəb i -es te t ik  p r ins ip lə r inə  təs i r  gös tə rən 

ic t imai - iq t i sad i  və  s iyas i  şə ra i t lə  bağ l ı  öy rənməy in  zə ru r i l iy in i  

vurğulay ı rd ı .  Eyn i  zamanda  o ,  be lə  b i r  f ik r i  əsas land ı r ı rd ı  k i ,  

ədəb i  əsə r lə r  müəyyən  t a r ix i  f ak t  və  had isə lə rə  iş ıq  sa ld ığ ından ,  



t a r ixç i  üçün  də  şa i r lə r in  yarad ıc ı l ığ ın ı  öy rənmək  vac ibd i r . "  (71 ,  

s .  3 -5 )  

Ber te l s in  e lmi  əsə r lə r i  üçün  ədəb i  mə t n lə r in  tədq iq inə  

t a r ix i -ədəbi  və  sos io lo j i  yanaşma vəhdə t i  səc iyyəvid i r .  Ancaq  

a l imin  e rkən  yarad ıc ı l ığ ına  böyük  ədəbi -es te t ik  yönüm,  bəd i i  

mə tn in  es te t ikas ına  də r in  tədqiqa tç ı  d iqqə t i  xasd ı r .  

Yarad ıc ı l ığ ın ın  sonrak ı  dövründə  Y .E .  Ber te l s  də  d igə r  şə rqşünas  

a l imlə r  k imisove t  ideo log iyas ından ,  qa rş ıya  qoyduğu  s iyas i  

vəz i fə lə rdən  yaxas ın ı  qur t a ra  b i lməmişdi .  Təəssüf  k i ,  bu  o  

zamank ı  sove t  şə rqşünas l ığ ın ın  ümumi  bə l a s ı  i d i .  Lak in  zaman  

gös tə rd i  k i ,  bun la r  Ber te l s in  nəhəng  e lmi  nüfuzuna  heç  b i r  xə lə l  

gə t i rə  b i lməyib  və  o ,  dünya  şə rq şünas l ıq  e lmində  ko r i fey lə r  

cə rgəs ində  yer in i  tu tmu ş  a l imdi r .  

Yevgen i  Eduardov iç  Ber te l s  1939-cu  i ldən  SSR İ  E lmlə r  

Akademiyas ın ın  müxbi r  üzvü  id i .  O ,  Tehran  (1944) ,  Aşxabad  

(1951) ,  Dəməşq  (1955)  akademiya la r ına  üzv  seç i lmişdi .  Al im 

ik inc i  də rəcə l i  Dövlə t  mükafa t ı  l au rea t ı  i d i  (1948) .  

Ancaq  bü tün  bun lara  baxmayaraq ,  Y .E .  Ber te l s  ind iyə  qədə r  

də  ən  az  öyrən i lmiş  rus  şə rq şünas la r ından  b i r i  o la raq  qa l ı r .  Onun  

e lmi  fəa l iyyə t in in  n izamişünas l ıq  mövzusu ,  f a r sd i l l i  Azə rbaycan  

ədəbiyya t ına  həs r  e td iy i  əsə r lə r  xüsus i  tədqiqa ta  möhtacd ı r .  

Monoqra f iyan ın  ik inc i  fəs l i  məhz  a l imin  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ın ın  bu  

p rob lemlə r in in  öyrəni lməs inə  həs r  ed i lmi şdi r .           

                

                     

 

 



I I  FƏSİL.  Y.E.  BERTELS NİZAMİ  İRS İNİN  

TƏDQİQATÇISI  KİMİ  

 

2 .1 .  Y .E.  Berte l s in  Nizami  haqq ında i lk  əsər lər i  və  Avropa  

n izami şünas l ığ ı  ənənə lər i  

 

Keçən  əs r in  30-cu  i l lə r in in  ik inc i  ya r ıs ında  böyük  

Azə rbaycan  şa i r i  Nizami  Gəncəv in in  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrən i lməs i  

Y .E .  Ber te l s in  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ın ın  əsas  i s t iqamə t lə r indən  b i r inə  

çevr i ld i .  Formal  şəki ldə  bu ,  Nizamin in  yub i ley in in  keç i r i lməs i  

i lə  bağ l ı  o l sa  da ,  mahiyyə t cə  XX əs r in  30-cu  i l lə r ində  Gəncə  

dah i s inə  marağ ın  sove t  şə rq şünas l ığ ında  yüksək  nöq təyə  ça tmas ı  

i lə  i zah  ed i lə  b i lə rd i .  

İ lk  vax t l a r  XIX-XX əs r in  əvvə l lə r i  Avropa  n izamişünas l ığ ı  

ənənə lə r i  təs i r ində  o lan  Ber te l s  az  müddə t  sonra  bu  ənənə lə rə  

tənq id i  yanaşaraq  Nizami  Gəncəvin in  həyat  və  sənə t  yo lu  

haqq ında  özünün  or i j ina l ,  bəz i  ha l l a rda  inq i l ab i  konseps iyas ın ı  

i rə l i  sü rdü .  Burada  məhz  Ber te l s in  Avropa  n izamişünas l ığ ına  

tənq id i  münas ibə t in i  və  onun  Nizami  mə t n lə r in i  özünəməxsus  

şək i ldə  şə rh i  məsə lə lə r in i  nəzə rdən  keç i rəcəy ik .  

B i r  məsə lən i  də  ayd ınlaşd ı rmaq  l az ımd ı r  k i ,  Ber te l s in  e lmi  

ya rad ıc ı l ığ ında  məşhur  Nizami  mövzusuna  nə lə r  dax i ld i r .  

"Nizami şünas l ıq  mövzusu"  deyə rkən  məhz  a şağ ıdak ı  əsə r lə r  

nəzə rdə  t u tu lu r :  b i l avas i tə  Ber te l s in  rəhbə r l iy i  a l t ında  və  onun  

i ş ləyib  haz ı r l ad ığ ı  t eks to lo j i  və  tə f s i rç i l ik  p r ins ip lə r i  əsas ında  

tə r t ib  o lunmu ş  N izami  əsə r lə r in in  e lmi - tənqid i  mə t n lə r i ;  böyük  

Azə rbaycan  şa i r inə  həs r  o lunmu ş  monoqraf iyan ın  üç  va r i an t ı  

( "Vel ik iy  aze rbayd jansk iy  poe t  Nizami .  Epoxa  –  j i zn  –  

tvorçes tvo" .  Baku :  1940 ;  "Nizami" .  Moskva:  "Molodaya  



qvard iya" ,  1947 ;  "Nizami .  Tvorçesk iy  pu t  poe ta" .  Moskva :  

1956) .  "Nizami şünas l ıq  mövzusu"na  " İ skəndə r  haqq ında  roman  

və  Şə rqdə  onun  baş l ıca  vers iya la r ı"  monoqra f iyas ı  da  çox  

yax ınd ı r .  Burada  Nizamin in  " İ skəndə rnamə"  poemas ı ,  f a r sd i l l i  

və  h ind  poez iyas ındak ı  konkre t  ep ik  əsə r lə rdə  öz  əks in i  t apm ı ş  

İ skəndə r i -Zü lqə rneyn  haqq ında  mi f in  invar ian t ı  k imi  nəzə rdən  

keç i r i l i r .  

Bu  fəs i ldə  təhl i l  obyek t i  k imi  ya ln ız  a l imin  i r i  monoqraf ik  

əsə r lə r i ,  b i r  də  b i l avas i tə  Yevgen i  Eduardov iç in  rəhbə r l iy i  

a l t ında  tə r t ib  ed i lmiş  Nizami  əsə r lə r in in  tənqid i  mə t n i  nəzə rdən  

keç i r i ləcəkd i r .  

Özünün  "Y.E .  Ber te l s  və  N izamin in  öyrən i lməs i :  anadan  

o lmas ın ın  75  i l l iy inə"  məqa ləs ində  Q .Y.  Ə l i yev in  haq l ı  o la raq  

gös tə rd iy i  k imi ,  XIX ə s r in  əvvə l lə r inə  k imi  Nizami  haqq ında  

Avropada  ən  dumanl ı  təsəvvür lə r  mövcud  id i .  Ancaq  hə lə  XVII  

əs r in  əvvə l lə r ində  por tuqa l iya l ı  Pedro  Teyxeyra  i lk  də fə  Avropa  

oxucu lar ına  "Xosrov  və  Ş i r in"  və  " İskəndə rnamə"  poemala r ı  

haqq ında  mə lumat  ve rmişdi .  Bu  səyyah  Böyük  Şah  Abbas  

zaman ında  İ r ana  sə fə r  e tmiş  və  böyük  fa r sd i l l i  şa i r lə rə  xüsus i  

maraq  gös tə rmi şdi .  Por tuqa l iya l ın ın  təqdimat ında  Nizami  

poemala r ı  "Khozza i  Xer in"  və  "Ascandar"  k imi  ve r i l i rd i .  Buna  

baxmayaraq ,  böyük  fa r s  şa i r lə r i  Haf iz  və  Sədin in  ad la r ı  Gəncə  

müdr ik in in  ad ın ı  kö lgədə  qoymu şdu .  

Haf iz  və  Sədi  haqq ında  ə f sanə lə r  qo şur ,  on la r ı  Ön  Şə rq in  

mis t ik  i lham ın  do laş ıq  d i l in i  mükəmmə l  poez iya  kürəs ində  

ə r idən  ən  ş i r ind i l l i  şa i r lə r i  ad land l ı r ı rd ı l a r .  Öncü l  Avropa  

Nizami  Gəncəvi  haqq ında  az  b i l i rd i ,  Yozef  fon  Hammer in  

fundamenta l  əsə r inə  qədə r  i sə  o r iyen ta l i s t ikan ın  i s t i f adə  e td iy i  

mə lumat la rda  b i r  çox  yan l ış l ıq lar  və  təhr i f lə r  özünə  ye r  



t apm ı şd ı .  Başqa  müə l l i f lə r in  b i r  s ı ra  poemala r ı  N izamin in  ad ına  

ç ıx ı l ı r ,  onun  həya t ın ın  əsas  t a r ix lə r i  təhr i f  ed i l i rd i .  Yozef  fon  

Hammer in  "Fars  zə r i f  söz  sənə t i  t a r ix i "  (52)  əsə r ində  N izamin in  

həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  oçe rk  və  onun  əsə r lə r indən  a lman  

d i l inə  tə r cümə lə r  ver i lmişdi .  

Hammer in  əsə r in in  ən  böyük  üs tün lük lə r indən  b i r i  k imi  

A.Y.  Kr ımski  Nizamin in  avs t r iya l ı  tədqiqa tç ı  tə rə f indən  

yarad ı lm ı ş  "böyük  yedd i l iyə"  dax i l  ed i lmə s in i  gös tə r i r .  Bu  

yedd i l iyə  f a r s  d i l ində  yazm ı ş  böyük  sənə tka r la r :  F i rdövs i ,  

Nizami ,  Ənvə r i ,  Rumi ,  Sədi ,  Haf iz  və  Cami  dax i l  ed i lmişdi .  

A .Y.  Kr ımskin in  haq l ı  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,   "Şə rqdə  "7"  

rəqəminin  s i r l i  mənas ı  ucba t ından  Avropa  oxucu la r ı  heç  

ağ ı l l a r ına  be lə  gə t i rə  b i lməzd i lə r  k i ,  f a r s  poez iyas ı  səmas ında  bu  

cür  vah id  "ö lməz  yedd i l iy i "  f a r s la r ın  öz lə r i  dey i l ,  məhz  baron  

Yozef  fon  Hammer  müəyyən  e tmişdi" .  (126 ,  s .  40 . )  

"Yeddi"  rəqəminin  rəmzi  ça la r l a r ı  a l t ında  Kr ımski  göy  

c i s imlə r in in  say ın ı  və  müsə lman  təsəvvür lə r inə  gö rə  yer in  iq l im 

qurşaq la r ın ı ,  e ləcə  də  mənəvi  yüksə l iş in  yedd i  qa t l ı  p i l lə lə r in i  

və  yedd i  su f i  "məqamlar ın ın"  say ın ı  nəzə rdə  tu tu rdu .  

Nizami  Gəncəvi  u lduzunun  bu  cür  ən  par laq  fa r sd i l l i  

poez iya  bürcündə  gö rünməs i  Avropa  şə rqşünas l ığ ında  Gəncə  

şeyx in in  həya t  və  sənə t  yo lunun  mi f ik ləşdi r i lməs inə ,  Səd i  və  

Haf iz  mi f indən  sonra  Nizami  mi f in in  də  ya rad ı lmas ına  səbəb  

o ldu .  XIX əs rdə  Avropa  o r iyen ta l i s t ikas ında  Nizami  haqq ında  

mi f in  xa rak te r ik  xüsus iyyə t i  ondan  iba rə td i r  k i ,  şa i r in  

mis t i s i zminə  həddən  a r t ıq  d iqqə t  ay r ı l ı r ,  oxucunun  d iqqə t i  

Nizamin in  dünyadan  uzaq laşaraq  " i lham səhras ına"  ge tmək  

cəhd lə r inə  yönə ld i l i r ,  bu  fan i  dünya  qa r ş ıs ında  i l ah i  a ləmə  

ü s tün lük  ver i ld iy i  ön  p lana  çəki l i rd i .  



Bunun  nə t i cəs ində  Avropa  şə rq şünas l ığ ında  t amami lə  

i c t ima i  və  t a r ix i  p rob lemlə rdən  uzaq  o lan  idea l l aşm ı ş  zah id -şa i r  

obraz ı  meydana  ç ıxd ı .  Təbi i  k i ,  Nizamin in  poe t ik  i r s ində  i c t imai  

və  t a r ix i  p rob lemlə r i  ay ı rd  e tmiş  Y .E .  Ber te l s  böyük  Azə rbaycan  

şa i r in in  həya t  və  sənə t  yo lunun  bu  cü r  şə rh i lə  qə t iyyən  raz ı l aşa  

b i lməzd i .  Yevgen i  Eduardov iç  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ındak ı  

i s to r iosof  mot iv lə rə  xüsus i  d iqqə t  ye t i r i r  və  vu rğulay ı rd ı  k i ,  

on la r ın  mövcud luğu  və  də r indən  də r inə  iş lənməs i  idea l i s t  

xəya lpə rvə rə  yox ,  ancaq  t a r ix i - sos ia l  p rob lemlə rə  həddindən  

a r t ıq  əhəmiyyə t  ve rən  b i r  şa i r in  ya rad ıc ı l ığ ı  üçün  xa rak ter ik  o la  

b i lə rd i .  

Avropa  n izami şünas l ığ ın ın  k lass ik  əsə r lə r indən  b i r in i  də  

macar  i r anşünas ı  V .  Baxer in  d i s se r tas iya  i ş i  təşki l  ed i r .  (49)  

Şübhəs iz  k i ,  bu  tədqiqa tç ı  Hammer in  b i r  s ı ra  səhvlə r in i  düzə l t sə  

də ,  özü  də  az  səhvə  yo l  verməmişdi r .  Y .E .  Ber te l s  Baxer in  

əsə r inə  be lə  q iymə t  ve r i rd i :  "Nizamin in  həya t ı  i s tə r  t a r ix i  

fondan ,  i s tə r sə  də  onun  əsə r lə r in i  Ön  Şə rq  ədəbiyya t la r ındak ı  

poemala r la  b i r ləşd i rən  ədəb i  ə l aqə lə rdən  t am təcr id  o lunmu ş  

şək i ldə  ve r i lmişdi r .  Nizami  oxucunun  gözü  qarş ı s ında  can l ı  

müh i tdən  ayr ı lm ı ş ,  ya lq ız  şək i ldə  can lan ı r . "  (93 ,  s .  104)  

Baxer  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  N izami  qarş ı s ına  heç  b i r  

müəyyən  yarad ıc ı l ıq  vəz i fə lə r i  qoymayan ,  e s t e t ik  bax ımdan  hə r  

hans ı  dəyə r l i  b i r  bəd i i  yarad ıc ı l ıq  p roqram ı  ya rada  b i lməmiş  

i n tu i t iv  b i r  şa i rd i r .  Be lə l ik lə ,  macar  şə rqşünas ı  Nizamin i  t a r ix i  

p roses in  əsas  qanun la r ın ı  başa  dü şməməkdə ,  bü töv  və  

əhəmiyyə t l i  ideo lo j i  fə l sə fəyə  əsas lanmamaqda  günah land ı r ı rd ı .  

Bu  cür  yan l ış  nəzə r iyyən i  qə t i  şək i ldə  i nkar  edən  Y.E .  Ber te l s  

sübu t  e td i  k i ,  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ı  də r indən  də r inə  konsep tua ld ı r  

və  t a r ix in  öz  fə l sə fəs indən  qaynaq lan ı r .  



Ber te l s  üçün  Nizami  i r s in in  t a r ix i -ədəbi  kon teks t i ,  onun  

poemala r ın ın  t a r ix i - i c t ima i  p rob lemat ikas ı  qeyr i - ad i  də rəcədə  

mühüm id i .  Tar ix i - sos ia l  p rob lemat ikaya  Nizamin in  ep ik  

poez iyas ın ın  i s to r ioso f  mot iv lə r i  yax ın laş ı r  k i ,  buna  da  Yevgen i  

Eduardov iç  öz  tədqiqa t la r ında  xüsus i  d iqqə t  ay ı r ı rd ı .  

N izami  poemala r ın ın  tə rb iyəed ic i  funks iyas ın ı  məxsus i  

qeyd  edən  a l im yaz ı rd ı :  "O (Nizami  –  A.B. )  təkcə  kü t lə lə r i  

dey i l ,  həm də  hak imiyyə t  daş ıy ıc ı l a r ın ı  tə rb iyə  e tmək  i s təy i rd i .  

Onla r ın  önündə  N izami  hə lə  i lk  poemas ında  tu tduğu  və  son  

poemas ı  " İskəndə rnamə"də  heç  də  təsadüf i  qay ı tmad ığ ı  

"güzgü"nü  tu tmaq  i s təyi rd i… Və  t amami lə  ayd ın  o lu r  k i ,  nəyə  

gö rə  N izami  hak im təbəqə lə rə  mürac iə t  edə rkən  on lar ın  yan ında  

qu l luq  e tməyə  ge tmi r  və  "qu l luq  ha lqas ın ı"  qu lağ ında  

gəzd i rməkdən  çəkin i r ;  çünk i  sa ray larda  qu l luğa  g i rəcəyi  ha lda  

yoru lmadan  on la ra  demək  i s tədik lə r in i  deyə  b i lməyəcəkdi ,  

on la rdan  as ı l ı  o lacaqd ı  və  ya ln ız  öz  ev in in  pə rvanəs inə  iş ıq  

sa lan  b i r  şama çevr i lməyə  məcbur  o lacaqd ı . "  (90 ,  s .  455)  

V.  Baxer  konseps iyas ın ın  mahiyyə t in i  Ber te l s  aşağ ıdak ı  

k imi  aç ıqlam ı şd ı r :  "Onun  (V.  Baxer in  –  A.  B . )  monoqraf iyas ında  

Nizami  oxucunun  göz lə r i  qa r ş ıs ında  u şaq l ıqdan  qa t ı  d indar  

tə rb iyə  a lm ı ş ,  hə t t a  sə r t  və  quru  aske t izmə  mey i l l i  b i r  xa rak ter  

k imi  can lan ı r .  Suf izmlə  t an ış l ıq  Nizamin in  i lk in  sə r t l iy in i  

yumşa ld ı r  və  poe t ik  yarad ıc ı l ıq  yo lunu  ona  aç ı r ;  ancaq  bu  yo lda  

o  (Nizami  –  A.B. )  tə rk i -dünya  idea l l a r ı  yenə  də  i l k  s ı raya  

çəkməkdə  davam ed i r . "  (99 ,  s .  30)  Daha  sonra  Ber te l s  qeyd  

ed i rd i  k i ,  Baxer in  konseps iyas ına  uyğun  o la raq  Nizami  

əsə r lə r inə  xas  o lan  də r in  ps ixo lo j i  təh l i l in  qaynağ ı  xa r ic i  a ləmin  

də rk i  dey i l ,  su f i  özünümüşah idəd i r  ( e lm-ə l -qü lub) .  

Şübhəs iz  k i ,  su f i  özünümü şah idə ,  öz  ruhunun  və  



tə fəkkürünün  də r in l ik lə r in i  mü şah idə  e tmək  qab i l iyyə t i ,  Nizami  

ps ixo log izmin in  z i rvə lə r indən  b i r in i  təşki l  e t sə  də ,  heç  də  

yeganə  dey i ld i r .  Qa lan  qaynaq la rdan  Baxer  bəhs  açm ı r ,  Ber te l s  

i sə  özünün  sanba l l ı  monoqra f ik  əsə r lə r ində  on la ra  tə fə r rüa t ı  i lə  

mürac iə t  ed i r .  

Sove t  İ t t i f aq ında  Nizamin in  yub i ley in in  bayram ed i lməs i  

ə rə fəs ində  Ber te l s  Baxer in  əsə r in i  çox  sə r t  q iymə t ləndi rə rək  

yaz ı rd ı :  "Baxer in  görü ş lə r i  uzun  zaman  şə rq şünas la r ın  ə l -qo lunu  

bağ l am ı şd ı r .  İ s tə r - i s təməz  adama be lə  gə l i r  k i ,  Nizami  haqq ında  

yazan la r ın  çoxu  dah i  şa i r  barədə  öz  b i l ik lə r in i  ya ln ız  Baxerdən  

gö tü rə rək  haqq ında  bəhs  açd ıq lar ı  şa i r in  o r i j ina l  əsə r lə r inə  

baxmaq  zəhmə t i nə  qa t l anmaq  i s təməmiş lə r . "  (99 ,  s .  32)  Yevgen i  

Eduardov iç  Nizami  ya rad ı l ıc ı l ığ ına  Baxer  güzgüsü  vas i təs i lə  

baxmaq  i s təmird i ,  çünk i  bu  cür  özgəs inə  dəm tu tmaq ,  özündən  

əvvə lk i  nəzə r i  görüş lə rdən  as ı l ı  şək i ldə  şə rh  əs l  də r in  və  o r i j ina l  

a raşd ı rma  i lə  b i r  a raya  s ığm ı rd ı .  Şa i r  haqq ında  nəzə r  nöq təs in in  

baş l anğ ıc ına  Ber te l s  təkcə  konsep tua l  ədəb i  vəz i fə lə r i  dey i l ,  həm 

də  mə t n şünas l ıq  vəz i fə lə r in i  qoyurdu .  

Heç  şübhəs iz  k i ,  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ına  su f i zmin  nəzə r iyyə  

və  p rak t ikas ın ın ,  fə l sə fə  və  dünyagörüşünün  təs i r i  haqq ında  bu  

a l imin  e lmi  p la t fo rmas ı  Y .E .  Ber te l s in  n izami şünas l ıq  

tədqiqa t l a r ı  üçün  çox  mühümdür .  O ,  Nizami  Gəncəvin in  suf izmlə  

də r in  dax i l i  bağ l ı l ığ ın ı  i nkar  e tmək  f ik r ində  dey i l ,  ancaq  bu  

bağ l ı l ıq  Yevgen i  Eduardov iç in  aç ıqlamas ında  V.  Baxerdə ,  İ .  

P iddz idə  və  H .  E tedə  o lduğundan  çox  fə rq ləni r .  

Tədq iqa tç ın ın  f ik r incə ,  N izami  suf i  bax ı ş l a r ına  tə rə fdar  

ç ıxsa  da ,  öz  müas i r lə r in in  dey i l ,  əvvə lk i ,  i lk in  su f i lə r in  a rd ıc ı l ı  

k imi  ç ıx ış  ed i rd i .  Ber te l s  f ik r in i  konkre t ləşdi rə rək  yaz ı rd ı :  

"Daha  sonrak ı  su f izmi  IX yüzi l l iy in  i lk in  su f izmindən  



fə rq ləndi rmək  l az ımd ı r .  Məhz  o  zaman ,  x i l a fə t in  f eodal  

döv lə t inə  çev r i ld iy i  i l lə rdə  bəz i  i lk in  su f i lə r ,  daha  doğ rusu ,  

zah id lər  (aske t lə r )  öz  moizə lə r ində  hak imiyyə t  nümayəndə lə r inə  

qa rş ı  ç ıx ı rd ı l a r .  (…)  Görünür ,  Nizami  də  məhz  be lə  su f i  o lmaq  

i s təyi r ,  buna  görə  də  özü  ded iy i  k imi ,  öz  dövrünün  b i r  pa rça  

çörəyə  s a t ı lm ı ş  " ab id lə r inə"  qar ş ı  kəsk in  tənqid lə  ç ıx ış  ed i rd i .  

Nizami  k imi  b i r  " su f i "  öz  dövrünün  hak imlə r inə  öyüd-nəs ihə t lə  

nə ink i  mürac iə t  edə  b i lə rd i ,  həm də  e tmə l i  i d i . "  (90 ,  s .  25 )  

Be lə l ik lə ,  Ber te l s in  konseps iyas ına  görə ,  N izami  su f i  o l sa  

be lə ,  ideo lo j i  bax ımdan kəsk in  sos ia l  i s t iqamə t lənmiş  o lan  i lk in  

su f i lə rə  yax ınd ı r .  Yevgen i  Eduardov iç in  f ik r incə ,  i lk in  su f i zm 

üçün  təkcə  A l laha  qovuşmaq,  ruhun  z i rvə lə r inə  və  mənəv iyya t ın  

də r in l ik lə r inə  baş  vu rmaq  dey i l ,  həm də  hak imlə rə  ünvan lanm ış  

tə rb iyəed ic i ,  maar i f ləndi r i c i  söz  səc iyyəvi  id i .  N izami  be lə  

hesab  ed i rd i  k i ,  onun  şah lara  öyüd-nəs ihə t  vermək  hüququ  vard ı r  

və  bu  a l i  hüquq  –  şa i r  və  su f i  hüququ  ona  Al lah  tə rə f indən  

ve r i lmişd i r .  Məhz  buna  görə  də  Gəncə  şeyx in in  əsə r lə r i  sos ia l  və  

hə t t a  i s to r iosof  məzmun  kəsb  ed i r .  

Ber te l s  Nizamin in  əxi  su f i  tə r iqə t inə  –  za l ım hökmdar la ra  

qa rş ı  mübar izə  edən  "əmək  cəngavə r lə r in in"  g iz l i  sex  

cəmiyyə t inə  mənsub  o lduğunu  sübu t  ed i rd i .  Ə l bə t tə ,  şeyx  Nizami  

ancaq  söz lə  mübar izə  ed i rd i ;  buna  görə  də  bu  g iz l i  cəmiyyə t in  

ya ln ız  ideya  i lhamç ı s ı  o l a  b i lə rd i .  Lak in  bü tün  bun la r la  yanaş ı ,  

tədqiqa tç ı  şa i r in  həmin  su f i  sek tas ı  i lə  bağ l ı l ığ ın ı  inand ı r ıc ı  

də l i l lə r lə  sübu ta  ye t i r i r .  A .Y.  Kr ımski  i sə  be lə  hesab  ed i r  k i ,  

Nizami  hə lə  gənc  yaş l a r ından  əxi  sek tas ına  (Fü tüvvə t namə  

o rden inə )  qo şu lmu şdur .  

Şeyx  Nizamin in  suf i lə rə  mənsub luğu  haqq ında  d i skuss iya la r  

XX əs r in  b i r inc i  ya r ı s ın ın  n izami şünas l ığ ı  üçün  səc iyyəv i  



o lmu şdur .  Örnək  üçün ,  A .Y.  Kr ımski  tam əsas la  Nizamin i  su f i -

romant ik  Azə rbaycan  şa i r i  ad land ı r ı r ,  həm də  onun  eyn i  də rəcədə  

Azə rbaycan  və  İ r an  ədəbiyya t la r ına  mənsub luğu  f ik r in i  i rə l i  

sü rü rdü .  (126 ,  s .  21)  Biz im f ik r imizcə ,  N izami  ya rad ıc ı l ığ ına  

münas ibə t də  su f i - romant ik  t e rmin i  Kr ımski  tə rə f indən  çox  dəqiq  

i ş ləd i lmi şdi r .  Burada  söhbə t  Nizami  mə t n lə r i  üçün  səc iyyəv i  

o lan  su f i  s imvol ikas ı ,  eyn i  zamanda  onun  poemala r ın ın  və  

şe i r lə r in in  obraz l ı - s imvol ik  s ı ra la r ın ın  romant ik  tona l l ığ ından  

ged i r .  Ancaq  Nizamin in  İ r an  mədəniyyə t i nə  mənsub luğu  

haqq ında  f ik i r lə  r az ı l aşmaq mümkün  dey i ld i r .  Di l  f ak to runa  

baxmayaraq ,  də r i  d i l ində  yazm ı ş  böyük  Azə rbaycan  şa i r i  f a r s  

şa i r i  dey i l ,  ya ln ız  fa r sd i l l i  Azə rbaycan  şa i r id i r .  

A .Y.  Kr ımski  Brokhauz  və  E f ronun  Pe te rburq  ens ik loped ik  

lüğə t in in  41-c i  ya r ımci ld indəki  "Nizami"  oçe rk in in  müə l l i f id i r .  

Bu  əsə r in  nəş r indən  üç  i l  sonra  həmin  oçe rk in  təkmi l ləşd i r i lmi ş  

va r i an t ı  A .Y.  Kr ımskin in  "" İ ran ın  t a r ix i ,  ədəb iyyat ı  və  də rv i ş  

t eosof iyas ı"  əsə r ində  "Nizami"  bö lməs in in  əsas ın ı  təşki l  

e tmi şdi r .  Bu  əsə r in  nəş r lə r i  müntəzəm ola raq  1900 ,  1906  və  

1912-c i  i l lə rdə  iş ıq  üzü  görmüşdür .  Kr ımskin in  bu  fundamenta l  

əsə r in in  ik inc i  c i ld inə  N izamin in  müas i r lə r inə  –  Ənvə r i ,  Xaqan i  

və  b .  həs r  ed i lmi ş  bö lmə lə r  dax i ld i r .  Y .E .  Ber te l s  də  b i r  çox  

f ik i r lə r ində  məhz  bu  əsə rə  i s t inad  e tmişdi r .  

A .Y.  Kr ımski  Nizamin in  "S i r lə r  xəz inəs i "  poemas ın ın  

qaynaq la r ından  b i r i  k imi  su f i  şa i r  Səna in in  ""Həq iqə t lə r  bağças ı  

və  mis t ik  yo lun  qanunu"  əsə r in i  say ı rd ı .  Baxer ,  Horn ,  P iddz i ,  

E te  k imi  şə rq şünas la r ın  mühüm fak to lo j i  səhvlə r in i  gös tə rən  

Kr ımski  Nizamin in  dünyagörüşü  mövqey in i  q iymə t ləndi rməkdə  

XIX yüz i l l iy in  Avropa  n izami şünas l ığ ı  ənənə lə r indən  kənara  

ç ıxa  b i lmi rd i .  Y .E .  Ber te l s  i sə ,  əks inə ,  N izamiyə  zah id  və  ab id ,  



su f i - romant ik  şa i r  k imi  baxmaqdan  imt ina  ed i rd i .  Böyük  

Azə rbaycan  şa i r in in  "həya t  mə tn in in"  bə rpas ı  və  "yarad ıc ı l ıq  

mə tn in in"  təhl i l i  zaman ı  Y .E .  Ber te l s  Nizamin in  sos ia l  

mövqey in in  şə rh inə ,  onun  əsə r lə r in in  i s to r iosof  a spek t inə  xüsus i  

d iqqə t  ay ı r ı rd ı .  

Y .E .  Ber te l s  Nizamin i  ya ln ız  incə  l i r ik  k imi  qavrayan  və  

buna  görə  də  qeyr i -mükəmmə l  " l i r ik"  epos  ya ra td ığ ın ı  güman  

edən lə r in  kökündən  yan ı ld ığ ın ı  dey i rd i .  Əgə r  İ .  P iddz i  dey i rd i sə  

k i ,  "Nizamin in  ruhu  ep ik l ikdən  daha  çox  l i r ikd i r " ,  (54 ,  s .  180)  

Ber te l s  bunun  əks in i  güman  ed i rd i .  Nizami  gəncəv iyə  da i r  bü tün  

tədqiqa t l a r ında  Yevgen i  Eduardov iç  a rd ıc ı l  o la raq  sübu t  ed i rd i  

k i ,  Ön  Şə rq in  ən  böyük  ep ik  şa i r lə r indən  b i r i  o lan  Nizami  nə ink i  

" t a r ix i  duyuma"  mal ik  o lmuş ,  həm də  özündən  sonrak ı  nəs i l lə rə  

özünün  i l lə r  boyu  yarad ıb  təkmi l ləşdi rd iy i  i s to r iosof iyas ın ı  –  

t a r ix i  nəzə r iyyəs in i  qoyub  ge tmişd i r .  

Yevgen i  Eduardov iç  haq l ı  o l a raq  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  

Nizami  Ön  Şə rqdə  yay ı lm ı ş  k l a s s ik  poema fo rmas ın ı  –  məsnəv i  

j anr ın ı  təkmi l ləşdi rmi şdi r .  Demək  o lar  k i ,  bü tün  poemala r ında  

Nizami  qəbul  ed i lmi ş  məsnəv i  düzüm ənənə lə r inə  əmə l  e tmişdi r :  

1 )  monote i s t  dünyaqurumu pr ins ip in in  tə rənnüm ed i ld iy i  g i r i ş  

bö lməs i ;  2 )  Məhəmməd  peyğəmbə r in  mədh i  və  bəzən  onun  

merac ın ın  təsv i r in i  ve rən  baş l ığ ın  ə l avəs i ;  3 )  poeman ın  həs r  

o lunduğu  hökmdara  mürac iə t ;  4 )  k i t ab ın  yaz ı lmas ına  səbəb  o lan  

had i sə lə r in  təsv i r i  və  müə l l i f in  əsə r i  yazmaqda  qa rş ıs ına  

qoyduğu  məqsədi  aç ıqlayan  bö lmə .  Mə sə lən ,  " İ skəndə rnamə"də  

başqa  b i r  g i r iş  bö lməs i  –  "X ızr ın  Nizamiyə  tə l imi"  bö lməs i  

va rd ı r .  Mə l um o lduğu  k imi ,  X ızr  i s l amda  peyğəmbə r lə rdən  b i r i ,  

Musa  peyğəmbə r in  və  su f i lə r in  tə l ima tç ı s ı  s ay ı l ı r .  Bu  sonuncu  

bö lmə  poeman ın  suf i -mis t ik  ça la r ın ı  b i r  daha  təsd iq  ed i r .  



Məsnəvi  j an r ın ın  əsas  p r ins ip lə r inə  r i ayə t  ed i lmiş  "S i r lə r  

xəz inəs i "  iy i rmi  bö lmədən  (məqa lə t dən)  ibarə td i r ;  g i r iş  h i s səs i  

i sə  aşağ ıdak ı  n i zamla  düzü lmüş  doqquz  bö lmədən  təşki l  

o lunmu şdur :  1 )  tövh id  –  Tanr ın ın  b i r l iy in in  mədh i ;  2 )  b i r inc i  

s i t ay iş  (minaca t )  –  Tanr ıya  mürac iə t lə  dua ;  3 )  ik inc i  s i t ay iş  –  

insan  zə i f l ik lə r inə  mə rhəmə t  gös tə rmək  xah iş i ;  4 )  Məhəmməd  

peyğəmbə r in  mədh i ;  5 )  peyğəmbə r in  merac ın ın  təsv i r i ;  6 )  

peyğəmbə r in  b i r inc i  mədhi ;  7 )  ik inc i  mədh;  8 )  üçüncü  mədh;  9 )  

dördüncü  mədh .  Məsnəvin in  quru lu ş  p r ins ip lə r i  Nizami  

qə ləmindən  ç ıxan  əs l  eposun  təkcə  fo rmal  ə l amə t lə r in i  dey i l ,  

həm də  məzmun  ə l amə t lə r in i  özündə  cəmləşd i rən  başqa  

poemala r ı  üçün  də  səc iyyəvid i r .  

Ancaq  XIX yüz i l l iy in  Avropa  şə rq şünas la r ı  ən  böyük  ep ik  

k imi  F i rdövs in i  qəbul  ed i rd i lə r .  Bunun  əks inə  ancaq  tü rko loq  Q.  

Yakob  ç ıxaraq  dey i rd i :  "Nizami  b i r  şa i r  k imi  bə l kə  də  

F i rdövs idən  daha  böyükdür ,  ancaq  onun  hə lə  nə  Nöldekes i ,  nə  də  

Şak ı  vard ı r . "  (51 ,  s .  5 )  XIX əs r  və  XX əs r in  əvvə l i  Avropa  

n izamişünas l ığ ı  ənənə lə r inə  gö rə ,  Nizami  və  F i rdövs i  t a r ix i  

mate r ia la  və  onun  poet ik  iş lənməs inə  fə rq l i  tə rzdə  yanaşm ı ş l a r .  

Be lə  hesab  ed i rd i lə r  k i ,  əgə r  F i rdövs i  t a r ix in  ink işaf  qanun lar ın ı ,  

e tnos  və  sü la lə lə r in  meydana  gə lməs in i  və  məhvin i  poe t ik  

şək i ldə  təsv i rə  çəkmiş ,  N izami  i sə  ya ln ız  t a r ix i  su f i - romant ik  

obraz la r  kürəs ində  ə r t imişdi r .  Y .E .  Ber te l s in  f ik r incə  bu  t ez i s  

heç  b i r  tənqidə  dözmürdü  və  kökündən  yan l ı ş  i d i .  

Nizami  mə t n lə r in in  obyek t iv  ədəbiyya tşünas l ıq  təhl i l inə  

be lə  b i r  f ak t  mane  o lu rdu  k i ,  şa i r in  ə lyazmala r ı  sonradan  

a r t ı rmala r  və  ka t ib  səhvlə r i  i lə  təhr i f  o lunmu şdu .  XX əs r in  

əvvə l lə r ində  bu  sahə  üz rə  mə t n şünas l ıq  i ş i  hə lə  də  

apa r ı lmam ı şd ı .  Ancaq  sonra la r  İ r an  f i lo loqu  və  j u rna l i s t i  Vəhid  



Dəs tg i rd i  ədəbi  i c t ima iyyə tə  "Xəmsə"n in  ən  az  təhr i f  o lunmuş  

va r i an t ın ı  təqdim e td i ;  çex  p rofessoru  Ripka  i sə  a lman  

şə rq şünas ı  R i t t e r lə  b i r l ikdə  "Yeddi  gözə l " in  e lmi - tənqid i  mə tn in i  

ya radaraq ,  onu  sonrak ı  ə l avə lə rdən  və  təhr i f lə rdən  x i l a s  e td i .  

"Nizami  haqq ında  e tüd lə r "də  M.S .  Şah inyan ın  haq l ı  o la raq  

qeyd  e td iy i  k imi ,  "Yeddi  gözə l " in  k iç ik  b i r  h i s səs in in  həddən  

a r t ıq  təhr i f  o lunmuş  tə r cüməs indən  (p rofessor  Erdman) ,  "Ley l i  

və  Məcnun"un  mənzum tə r cüməs indən  (A.  Qloba) ,  (…)  f rans ız  

d i l ində  " İ skəndə rnamə"dən  parça la rdan  və  Nazaryans ,  Kr ımski  

və  başqa  a l imlə r in  tədqiqa t l a r ındak ı  azsay l ı  nümunə lə rdən  başqa  

ə l imizdə  heç  nə  yox  id i . "  (163 ,  s .  74 . )  Bü tün  bun la r  Ber te l s in  

qa rş ıs ında  duran  vəz i fə lə r i  həddən  a r t ıq  mürəkkəb ləşdi r i rd i .  

Nizami  əsə r lə r in in  rus  d i l inə  tə r cüməs inə  Ber te l s  hə lə  

1920-c i  i l lə rdə  baş l am ı şd ı .  Be lə  k i ,  1923-cü  i ldə  "Vos tok"  

ju rna l ında  Yevgen i  Eudardov iç in  nəs r lə  tə r cüməs ində  "Yedd i  

gözə l "  poemas ından  b i r  pa rça  də r c  o lunmuşdu .  Poeman ın  Ber te l s  

tə rə f indən  tə r cümə  ed i lmiş  f r aqment ində  mis i r l i  Mahan ın  

macə ra la r ından  və  onun  mis t ik  gözəgörünmə lə r indən ,  X ızr  

peyğəmbə r lə  görüşündən  bəhs  ed i l i r .  Bu  tə r cüməyə  yazd ığ ı  ön  

sözdə  Ber te l s  Nizamin i  İ r an ın  (Pers iya  –  A.B. )  ən  böyük  ep ik  

şa i r lə r indən  b i r i  ad land ı ra raq ,  onun  "Xəmsə"s in in  əbəd i  həya t  

qazand ığ ın ı  qeyd  ed i r .  "Onun  (Nizamin in  –  A.B. )  poemala r ı ,  

müə l l i f in  toxunduğu  mövzu lar ın  rəngarəng l iy i  i lə  yanaş ı ,  güc lü  

romant ik  ça la r la  və  (Şə rqdə  çox  nad i r  o lan  b i r  had isə  k imi )  

ps ixo lo j i  ana l i z in  də r in l iy i  i lə  fə rq ləni r  k i ,  bun la r  da  həmin  

əsə r lə r i  Avropa  oxucusuna  yax ınlaşd ı r ı r . "  (142 ,  s .  14)  

Nizami  əsə r lə r inə  xas  o lan  "ep ik  s i s t emi"  və  p s ixo lo j i  

ana l i z in  də r in l iy in i  Ber te l s  özünün  daha  ye tk in  i ş lə r ində  də  qeyd  

e tmi şd i r .  Az  sonra la r  tədqiqa tç ı  öz  xə t as ına  x i t am vermiş ,  



Nizamin i  İ r an  şa i r i  dey i l ,  ən  böyük  fa r sd i l l i  Azə rbaycan  şa i r i  

ad land ı rm ı ş ,  şüur lu  ömrünün  məhsu ldar  çağ l a r ın ı  böyük  həvəs lə  

N izami  gəncəvin in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  tədq iq inə ,  təb l iğ inə ,  

təşviq inə  sə r f  e tmi ş ,  bu  i şdən  mənəv i  zövq  a lm ı şd ı r .   

A .Y.  Kr ımskin in  a rd ınca  Ber te l s  Nizami  mə t n lə r ində  su f i  

s imvol ikas ın ın  romant ik  ça la r l a r ın ı  həvəs lə  vurğulasa  da ,  şa i r in  

ya rad ıc ı l ıq  üs lubuna  xas  o lan  romant izm onu  daha  az  

maraq land ı rm ı şd ı r .  

Ber te l s in  "Nizami  poe t ikas ı"  əsə r i  də  çox  böyük  maraq  

doğurur .  (Bu  iş  3 -6  iyun  1947-c i  i ldə  Bak ıda  keç i r i lən  Nizamin in  

həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ına  həs r  o lunmu ş  e lmi  konf ransda  Ber te l s in  

e td iy i  mə ruzən in  s t enoqram ı  şək l indədi r .  Mə ruzənin  mə t n i  

"Seç i lmiş  əsə r lə r " in  I I  c i ld inə  əsasən  ver i l i r ,  s .  470 . )  Bu  

əsə r ində  tədqiqa tç ı  N izamin in  poe t ik  sözün  təbiə t i nə ,  poez iya  və  

şa i r  qa rş ıs ında  duran  vəz i fə lə rə  bax ı ş l a r ın ı  i rə l i  sü rmüşdür .  

Burada  Ber te l s  aşağ ıdak ı  t ez i sdən  ç ıx ış  ed i r :  Nizami  poe t ikas ına  

ya ln ız  es te t ik  nəzə r  nöq təs indən  yanaşmaq o lmaz .  Əks inə ,  t a r ix i -

sos ia l  ka teqor iya la r ,  xüsusən ,  Nizami  əsə r lə r in in  i s to r iosof  

a spek t i  də  çox  mühümdür .  

Ber te l s  haq l ı  o la raq  gös tə r i rd i  k i ,  Nizami  poe t ikas ı  şa i r in  

bü tün  ya rad ıc ı l ığ ı  boyu  heç  də  dəyi şməz  dey i ld i r .  Bu  bax ımdan  

tədqiqa tç ı  öz  f ik i r lə r in i  be lə  i f adə  ed i r :  "Tamami lə  şübhəs i zd i r  

k i ,  Nizamin in  b i r inc i  poemas ın ın  həddən  a r t ıq  mürəkkəb  üs lubu  

onun  sonrak ı  poemala r ın ın ,  xüsusən  də  çox  sadə  ü s lub lu  son  

poemas ı  " İ skəndə rnamə"n in  üs lubundan  kəsk in  şək i ldə  

fə rq ləni r . "  (93 ,  s .  476)  Əgə r  Nizamin in  i lk in  ya rad ıc ı l ıq  dövrü  

üçün  müs təsna  də rəcədə  ü s lub  mürəkkəbl iy i ,  söz -obraz  s ı ras ın ın  

zəngin l iy i ,  b i r  qədə r  pa te t ik l ik ,  o rnamenta l  üs lub  xasd ı r sa ,  

şa i r in  sonrak ı  ya rad ıc ı l ıq  dövrü  üçün  sadə l ik  və  təmkin ,  bəd i i  



təsv i r  vas i tə lə r indən  qənaə t lə  i s t i f adə  səc iyyəv id i r .  

Nizamidə  sü je t in  seç i lməs i  də  böyük  əhəmiyyə t  daş ıy ı r .  

"Xəmsə"yə  dax i l  o lan  beş  poemadan  üçü  ənənəvi  o la raq  ep ik  

əsə r lə r in  mate r i a l ın ı  təşki l  edən  qəd im ə f sanə lə r in  sü je t i  

əsas ında  yaz ı lm ı şd ı r .  Özü  də  "Ley l i  və  Məcnun"  üçün  mövzu  

Nizamin in  a rzusu  i lə  dey i l ,  poe t ik  s i f a r i ş  nə t i cə s ində  müəyyən  

ed i lmişdi r .  

Ber te l s  be lə  b i r  cəhə tə  i l k  də fə  d iqqə t  ye t i rən lə rdən  

o lmu şdur  k i ,  Nizami  öz  poemala r ı  üçün  l az ım olan  t a r ix i  

mate r ia l  e lement lə r in i  çox  səy lə  seçmişdi r .  Söhbə t  t a r ix i  

mə t n lə rə ,  i s l amaqədə rk i  və  i s l am ə f sanə  və  x ron ika la r ına  tənqid i  

münas ibə t dən  ged i r .  Nizami  sə lə f lə r ində ,  hə t t a  F i rdövs in in  

özündə  be lə  t a r ix i  və  mi fo lo j i  ma te r ia la  tənqid i  münas ibə t  

o lmam ı şd ı r .  XI  yüz i l l iy in  şa i r lə r i   ağ ı l l a r ına  be lə  gə t i rmi rd i lə r  

k i ,  ə f sanədə  təsv i r  ed i lən  had i sə lə r in  doğ ru  o lub  o lmamas ı  

haqq ında  mübah isə  e tmək  mümkündür .  Nizami  i sə ,  əks inə ,  

f a r sd i l l i  poe t ik  eposa  ana l i t ik  baş l anğ ıc  gə t i rməyə  na i l  o ldu .  

Ber te l s  bu  ba rədə  f ik i r lə r in i  davam e td i rə rək  yaz ı r :  

"Şübhəs iz  k i ,  Nizami  poemala r ın ın  or ta  əs r lə r  Qə rb  

cəngavə r  romanlar ı  i lə  bənzəy i ş i  va rd ı r .  Hə t t a  on la r ın  

sü je t lə r in in  ink işaf ında  b i r  s ı r a  ümumi  məqamlar ı  i z ləmək  o la r .  

Ancaq  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  XI I  əs rdə  Avropa  xa lq la r ı  

fo rmaca  bu  cü r  mükəmmə l  romanla r ı  hə lə  t an ım ı rd ı l a r .  Nizami  

poemala r ın ın  səc iyyəv i  fə rq i  –  o r ta  əs r  f an tas t ikas ından  

qə t iyyə t lə  uzaq laşmaqd ı r . "  (93 ,  476)  Al imin  f ik r incə ,  N izami  öz  

poemala r ındak ı  had i sə lə r in  ink işaf ı  zaman ı  fövqə l təbi i l iyə  yo l  

ve rmi rd i ;  had isə  və  hə rəkə t lə r  i s t i snas ız  o la raq  qəhrəmanlar ın  

xa rak te r lə r i  tə rə f indən  müəyyən  ed i l i rd i .  

Ə l bə t tə ,  sonuncu  tez i s  ba rədə  b i r  qədə r  mübah isə  e tmək  



olar .  Nizami  əsə r lə r i  heç  də  həmişə  f an tas t ik  e lement lə rdən  xa l i  

dey i ld i r ;  məsə lən ,  "Yeddi  gözə l "də  müsə lman  mis t i s i zmi  üçün  

ənənəvi  o lan  sü je t  –  su f i  və  yo lçu la r ın  mis t ik  hamis i ,  dünya  

yo l l a r ında  insan  ruhunun  bə lədç i s i  və  nəs ihə t ç i s i  o lan  X ızr  

peyğəmbə r lə  görüş  səhnəs i  təkra r  ed i l i r .  

"X ızr"  ad ı  Quranda  yad  ed i lmə sə  də ,  su f i  ədəbiyya tda  t ez -

tez  ras t  gə l i r .  Ancaq  Quranda  dey i l i r  k i ,  Musa  peyğəmbə r  və  

onun  x idmə t ç i s i  "b iz im bəndə lə rdən  b iz im mə rhəmə t  

gös tə rd iy imiz  və  ona  a l i  b i l iy i  də rk  e tmək  ə t a  e td iy imiz  b i r  

bəndəyə  r a s t  gə ld i lə r "  (Quran ,  18 :  64 . )  Suf i lə r  bu  müdr ik  

bəndəni ,  müə l l im və  nəs ihə t ç in i  X ızr  hesab  ed i rd i lə r .  X ızr  və  

yo lçu  haqq ında  əhvala t ın  şə rh inə  İbn  Ə rəb in in  "Müdr ik l ik  

gemmalar ı"  (25 .  Musan ın  söz lə r ində  səmavi  müdr ik l ik  gemmas ı ) ,  

e ləcə  də  A .V.  Smirnovun  "Suf izmin  böyük  şeyx i"  (Moskva :  

Nauka ,  1993)  monoqra f iyas ında  ras t  gə l i r ik .  

Nizamin in  əsə r lə r ində  X ızr  obraz ına  də fə lə r lə  mürac iə t  

o lunmu şdur .  Üs tə l ik ,  bu  obraz ın  şə rh ində  N izami  Mövlana  

Cə l a ləddin  Rumiyə  yax ın laş ı r .  Rumi  yaz ı r :  "Bu  müdr ik in  

qoruyan  kö lgəs inə  g i r ,  / /  Onu  heç  b i r  döv lə t l i  yo ldan  azd ı ra  

b i lməz ,  / /  Al lah  yo lunda  onunla  b i r l ikdə  o lmaq  üçün  b i r  yo l  a ra ;  

/ /  B i r  an  be lə  ona  sədaqə tdən  boyun  qaç ı rma .  / /  O ,  t ikan ı  

q ız ı lgü lə  çev i rməyə  qad i rd i r ,  / /  Kor  o lan  b i r  gözə  i ş ıq  verməy i  

də  baca ra r . "  (156 ,  s .  58)  "Yeddi  gözə l "  poemas ında  X ızr la  görüş  

gənc  Mahan ın  həya t ın ı  t amam dəyi şdi r i r  –  səyyahla r ın  və  

yo lçu la r ın  mis t ik  hamis i lə  görüşdən  sonra  Mahan  sank i  yuxudan  

oyan ı r ,  i l ah i  həqiqə t  nuruna  qovu şur .  

Suf i  ənənəs inə  uyğun  o laraq ,  ö lməz  X ız r  d i r i l ik  suyu  

bu lağ ın ın  sah ib i  o lub ,  möcüzə lə r  gös tə r i r ,  yo lçu lar ı  və  

sə rgə rdan la r ı  qo ruyur .  Suf i  müə l l i f lə r i  onu  yaş ı l  xə lə t  geymiş  



nəc ib  b i r  ağsaqqa l  k imi  təsv i r  ed i r lə r .  " İ skəndə rnamə"n in  b i r inc i  

h i s səs in in  sonunda  X ızr ın  ö lməz l ik  qazanmas ı  haqq ında  bəhs  

açan  b i r  ep izod  vard ı r .  "Di r i l ik  suyu  haqq ında  ə f sanə"n i  

"Şə rə fnamə"n in  ən  par laq  ep izod lar ından  b i r i  saymaq  

mümkündür .  

Nizami  əsə r lə r i  üçün  başqa  fan tas t ik  və  ya r ımfan tas t ik  

obraz la r  da  səc iyyəvid i r  –  onun  poemala r ında  d iv lə r i ,  c in lə r i ,  

pə r i lə r i ,  Dünya  Ağac ın ın  budaq la r ına  qonmuş  seh i r l i  qu ş l a r ı ,  

s eh i r l i  ya rd ımç ı l a r  və  bəx ş i şç i lə r  ro lunu  yer inə  ye t i rən  əc innə  və  

mə lək lə r i  görmək  mümkündür .  Ancaq  Nizami  əsə r lə r i  üçün  də r in  

ps ixo log izm və  Ber te l s in  haq l ı  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  hə t t a  

"özünəməxsus  rea l i zm rüşeymlə r i "  (93 ,  s .  480)  də  səc iyyəv id i r .  

"Yaddan  ç ıxarmaq  l az ım dey i l  k i ,  Nizami  təkcə  şa i r  dey i l ,  həm 

də  böyük  a l im o lmu şdur .  Onun  dövründə  e lmin  bəz i  sahə lə r i  

mühüm ink işaf  səviyyəs inə  ça tm ı şd ı .  (…)  Erkən  o r t a  əs r lə r in  

sadə lövh  dünyagörüşü  dağ ı lmağa  üz  qoymu şdu .  Yen i  dövrün  

nə fəs i  daha  ayd ın  h i s s  o lunmağa  baş l am ı şd ı . "  (93 ,  480)  

Ə l bə t tə ,  N izamin in  poez iyas ında  o r ta  əs r  dünyagörüşünün  

i z lə r i  qa lmaqdad ı r .  E lmi  dünyaduyumu ünsür lə r inə  baxmayaraq ,  

Gəncə  şeyx in in  əsə r lə r ində  i l ah i  qəzavü  qədə r  mövzusu ,  ruh lar ın  

vah id  Dünya  ruhu  i lə  bağ l ığ ı  mövcuddur ,  nur lanma yo lu  tu tmuş  

mis t ik lə rə  X ızr ın  bə lədçi l ik  e td iy i  vurğulan ı r .  Nizami  öz  əsə r lə r i  

üçün  mate r i a l ı  yaz ı l ı  x ron ika la rdan  və  xa lq  ya rad ıc ı l ığ ından  

gö tü rürdü .  Ancaq  qədim ta r ix i  x ron ika la r ın  öz lə r i  də  son  

nə t i cədə  fo lk lo r  ənənə lə r inə  bağ l an ı r ;  buna  görə  də  Nizami  

əsə r lə r in in  obraz l ı - s imvol l ik  ünsür lə r i  k i fayə t  də rəcədə  

mi fo lo j i ləşmişdi r .  

Ancaq  bu  səc iyyəv i  mi fo lo j i ləşməyə  baxmayaraq ,  şa i r  öz  

qəhrəmanlar ın ı  fə rd i ləşdi rməyə ,  on la r ı  o r t a  əs r lə r  dünyagörüşünə  



xas  o lan  donuqluqdan  x i l a s  e tməyə  ça l ışm ı şd ı r .  Or ta  əs r lə r in  

i s tə r  Avropa ,  i s tə r sə  də  f a r sd i l l i  ədəbiyya t la r ında  qəhrəmanla r  

bu  və  ya  başqa  nöqsan la r ı  və  məz iyyə t lə r i  s imvol izə  ed i r ,  əsə r  

i sə  həddən  a r t ıq  a l l eqor ik ləşdi r i l i rd i .  Pe rsona j l a r ın  ps ixo lo j i  

i ş lənməs ində  Nizami  t amami lə  başqa  b i r  yo l  seç i r .  Yevgen i  

Eduardov iç in  haq l ı  o l a raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  Nizamin in  i s tən i lən  

poemas ın ın  yarad ıc ı l ıq  qayəs i  –  müəyyən  şə ra i t  dax i l ində  

qəhrəman ın  xarak te r ində  baş  ve rmə l i  o lan  də r in  dax i l i  

də iy şmə lə r i  gös tə rməkd i r .  

Əgə r  ə rəb  qaynaq la r ı  Məcnunu  sü je t in  əvvə l indən  ax ı ra  

qədə r  dəy işməz  və  s ank i  s t a t ik  şək i ldə  gös tə r i rd i sə ,  N izami  gənc  

aş iq in  və  şa i r in  "dax i l i  l abora to r iyas ın ı"  iəsv i r  ed i r .  Nizami  

Gəncəvi  "məsum gəncin  vurğunluğunun  müəyyən  şə ra i t  dax i l ində  

öz  yo lundak ı  hə r  şey i  məhv  edən  güclü  eh t i r a sa"  (93 ,  s .  480)  

necə  çev r i ld iy in i  nümayiş  e td i r i r .  "Nizami  poe t ikas ı"nda  Ber te l s  

be lə  b i r  nə t i cəyə  gə l i r  k i ,  şa i rə  gö rə  ədəbiyya t  oxucuya ,  hə r  

şeydən  əvvə l  i sə  hak imiyyə t  t ax t ında  o tu rmu ş  oxucuya  müs təsna  

də rəcədə  səmə rə l i  p s ixo lo j i  təs i r  vas i təs id i r .  Dodaq la r ında  

təbəssüm şah la ra  həq iqə t i  demək  –  be lə l ik lə  N izamin in  və  onun  

səviyyəs ində  duran  hə r  b i r  şa i r in  baş l ıca  məz iyyə t inə  çevr i l i r .  

Ber te l s  n izamişünas l ıq  qarş ıs ında  duran  ak tua l  vəz i fə lə rdən  

b i r in i  şa i r in  yarad ıc ı l ığ ında  poe t ik  sözün  s iq lə t in in  a raşd ı r ı lmas ı  

s ay ı rd ı .  Ber te l s  sübu t  ed i rd i  k i ,  Nizami  Gəncəvi  sözdən  onun  

bü tün  po tens ia l  imkan la r ın ı  s ıx ıb  ç ıxarmağa ,  oxucu  üçün  sözün  

dax i l i  fo rmas ın ı  can land ı rmağa  –  "gü lü  cana  gə t i rməyə  və  sonra  

bu  gü lün  üs tündə  bü lbü l  k imi  na lə  e tməyə"  cəhd  gös tə r i rd i .  

Burada  Ön As iya  poez iyas ı  üçün  ənənəvi  o lan  gü l  obraz -

s imvolunda  "poez iyan ın  gözə l  q ız ı"  poe t ik  söz ,  bü lbü l  obraz -

s imvolunda  i sə  şa i r  ş i f rə lənmişdi r .  "Sözün  cana  gə t i r i lməs i " ,  



onun  dax i l i  fo rmas ın ın  can land ı r ı lmas ı ,  şa i r i  əzab  və  

xoşbəx t l ik lə  həmsə rhəd  o lan  eks taz  vəz iyyə t inə  gə t i r i r  və  onun  

qə lb indən  na lə -nəğmə  qopar ı r .  Ber te l s  oxucu lar ın  d iqqə t in i  

Nizami  poe t ikas ın ın  daha  b i r  özə l l iy inə  –  poez iya  ağac ında  

ye t işən  obraz -s imvolun  ac ımt ı l  meyvəyə ,  ka l  ənc i rə  

bənzədi lməs inə  yönə ld i r .  "Əgə r  sən  meyvə lə r i  ye t işməmiş  b i r  

ağaca  yanaş ıb  onu  s i lkə ləsən ,  Demək  özün  də  hə lə  ka l san!  (…)  

Əgə r  ka l  ənc i r i  əzsən ,  yumşa la r ,  ancaq  onu  yesən  damağ ından  

qan  damar . "  (40 ,  s .  336 . )  "Şə rə fnamə"dən  gö türü lmü ş  bu  söz lə r in  

Nizami  dünyagörüşünün  və  onun  əsə r lə r indək i  poe t ik  qüdrə t i n  

an laş ı lmas ı  üçün  böyük  əhəmiyyə t i  va rd ı r .  Poez iya-həya t  

Ağac ında  meyvənin  ye t işməs i  insan  ruhunun  ye t işməs i lə  

müqay isə  ed i l i r ;  ha lbuk i  ya rad ıc ı l ıq  ka l l ığ ı  əzab la  bağ l ıd ı r .  

Yevgen i  Eduardov iç  ədəbi  i c t ima iyyə t in  və  Nizami  

poez iyas ı  b i l i c i lə r in in  d iqqə t in i  i lk  də fə  şa i r in  t ez - tez  i s t i f adə  

e td iy i  b i r  poe t ik  üsu la  –  obraz ın  e lmi  t e rmino log iya  əsas ında  

quru lmas ına  cə l b  e tmi şdi r .  Yer i  gə lmişkən  qeyd  edək  k i ,  

Nizamin in  sə lə f i  Xaqan i  də  bu  üsu la  ə l  a tm ı şd ı r .   Örnək  üçün ,  

gəncə l i  şa i r  "cəzr i -əsəmm" ( la l  kök)  r iyaz i  t e rmin in i  iş lə tmiş  və  

e l an  e tmi şd i r  k i ,  öz  şe i r lə r i lə  bu  l a l  kökü  dan ı şmağa  vadar  

edəcəkdi r .  

Mə l um o lduğu  k imi ,  " la l  kök"  -  mənf i  vah iddən  ibarə t  o lan  

kvadra t  kökdür  k i ,  bunu  da  ç ıxarmaq  o lmaz  (çağdaş  

t e rmino log iya  i lə  xəya l i  kök) .  "La l  kök"  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ında  

qə lbən  ö lmüş  b i r  adam ı  s imvol i zə  ed i r ;  uyğun  o la raq  "bu  qə lbdən  

can l ı ,  pa r l aq  məhəbbə t  ç ıxarmaq  o lmaz ,  necə  k i ,  l a l  kökdən  

nə t i cə  ç ıxarmaq  o lmaz" .  (93 ,  s .  479)  

Ber te l s in  qeyd  e td iy i  k imi ,  i lk  də fə  bu  obraz  Nizamin in  

müas i r i  o l an  İzzəddin  Ş i rvan i  yarad ıc ı l ığ ında  i s t i f adə  ed i lmişdi r .  



Ümumiyyə t lə ,  " l a l  kök"  t e rmin i  əsas ında  quru lmuş  obraz la r  o r t a  

əs r lə r  f a r sd i l l i  poez iyas ı  və  o  s ı radan  da  həmin  dövr  Azə rbaycan  

poez iyas ı  üçün  səc iyyəvid i r .  Yevgen i  Eduardov iç  be lə  b i r  

dəqiq ləşd i rmə  apa r ı rd ı  k i ,  e lmi  t e rmin lə r in  əsas ında  quru lmuş  

ob raz la rdan  i s t i f adədə  Xaqan i  və  Nizami  a ras ında  müəyyən  

bənzəyiş lə r  va rd ı r .  Bu  i sə  təb i id i r ,  ə rəbdi l l i  ədəbiyya tda  o lduğu  

k imi ,  o r t a  əs r lə r in  fa r sd i l l i  ədəbiyya t ı  da  ənənəvi  obraz la r  

( "bü lbü l  və  gü l " ,  "üz  və  zü l f "  və  s . )  üzə r ində  quru lmuşdu  və  hə r  

b i r  söz  us tad ı  bu  ənənəvi  obraz la r ı  "can land ı rmağa" ,  on la r ı  

o r i j ina l  şək i ldə  "d i lə  gə t i rməyə"  ça l ı şmal ı  id i .  

Həm də  o r t a  əs r lə r  şa i r i  bu  obraz la rdan  t amami lə  imt ina  edə  

b i lməzd i  –  onun  üzə r inə  s ab i t  obraz l ı - s imvol ik  ünsür lə r i  

sənə tka r l ıqla  can land ı r an ,  on la ra  yen i  poe t ik  nə fəs  verən  

tə f s i rç i l ik  vəz i fəs i  qoyu lmu şdu .  Nizami  ənənəvi  sü je t lə r in  –  Ön  

As iya  ədəbiyya t ın ın "gəzə rg i  sü je t lə r in in"  tə f s i r indən  də  imt ina  

edə  b i lməzd i .  Be lə  sü je t lə rdən  b i r i  eh t i r as l a  vuru lmuş  d ivanə  

şa i r  Məcnunla  onun  gözə l  Ley l i s in in  əhva la t ıd ı r .  

Ber te l s  n izami şünas l ığ ın  ak tua l  vəz i fə lə r in i  təkcə  

N izamin in  poe t ik  mə tn in in  maks imal  dəq iq  şə rh in in  ve r i lməs ində  

dey i l ,  həm də  şa i r in  bü tün  söz  eh t iya t ın ı  əhatə  edən  möhtəşəm 

lüğə t in  ya rad ı lmas ında  görürdü .  Ber te l s in  f ik r incə ,  bu  lüğə t  b i r  

növ  t ez l ik - say  lüğə t i  o lmal ı  və  hə r  b i r  sözün  bu  və  ya  başqa  

mə t ndə  neçə  də fə  i ş ləd i ld iy i  gös tə r i lmə l i  i d i .  

"Nə  qədə r  k i ,  be lə  b i r  lüğə t  ə l imizdə  dey i l ,  Nizami  d i l inə  

münas ibə t də  hə r  hans ı  e lmi  p lan la r  qurmaq  mümkün  o lmayacaq .  

Ax ı  bü tün  poemala r ın  ka f i  də rəcədə  düzgün  mə t n lə r i  

ə l imizdəd i r .  "Şə rə fnamə"  də  iş ıq  üzü  gördükdə  poeman ın  bü tün  

söz lə r in i  ka r t l a ra  yazmaq  və  eyn i  i ş i  başqa  poemala r  üzə r ində  də  

apa rmaq  laz ımd ı r . "  (93 ,  s .  483)  



Sonra la r  Ber te l s  be lə  b i r  lüğə t in  yarad ı lmas ına  daha  c idd i  

d iqqə t  ye t i rmişd i .  Al im Nizami  Gəncəv i  əsə r lə r in in  daha  

də r indən  və  t am şə rh i  üçün  bu  lüğə t i  dəqiq  b i r  a lə t  hesab  ed i rd i .  

(93 ,  s .  481)  Nizami  Gəncəvin in  poet ik  d i l in in  lüğə t i  və  Ber te l s in  

sonrak ı  n izamişünas l ıq  əsə r lə r i  haqq ında  tədqiqa t ın  növbə t i  

pa raqraf ında  yen idən  söhbə t  aç ı l acaqd ı r .  

Bü töv lükdə  Yevgen i  Eduardov iç  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  

Nizami  Gəncəv in in  ya rad ıc ı l ığ ın ı  müxtə l i f  i s t iqamə t lə rdə  və  

müx tə l i f  me todo log iya la r ın  köməy i lə  tədqiq  e tmək  l az ımd ı r .  Bu  

gün  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrəni lməs in in  baş l ıca  

i s t iqamə t lə r indən  b i r in i  onun  poe t ikas ın ın  təhl i l i  təşki l  ed i r ;  özü  

də  həm obraz l ı -es te t ik ,  həm də  müqay isə l i - t a r ix i  aspek t lə rdə .  

Şa i r in  əsə r lə r in in  üs lub iyyat ın ın ,  "Nizami  d i l i "  ad land ı rd ığ ım ız  

zəng in  ədəbi  f enomenin  öyrəni lməs i  də  az  əhəmiyyə t  kəsb  e tmi r .  

Əsas ı  Y .E .  Ber te l s  tə rə f indən  qoyulmu ş  N izami  poe t ikas ın ın  

öyrəni lməs ində  sonra la r  Azə rbaycan  a l imlə r i  böyük  uğur la r  

qazanm ı ş l a r .  Bunla r ın  yekunu  k imi  görkəmli  n izamişünas  N.  

Aras l ın ın  "Nizami  poe t ikas ı"  ad l ı  fundamenta l  monoqra f iyas ın ı  

gös tə rə  b i lə r ik .  (3 )    

Nizami  mə t n lə r in i  də r in l ikdən  və  konsep tua l  şək i ldə  

öy rənmək  üçün  həmin  dövr  kon teks t in in  də  gen i ş  tədqiqa ta  

eh t iyac ı  va rd ı r .  B iz  şa i r in  ya rad ıc ı l ığ ın ın  mədəni -mə i şə t  və  s iv i l  

a spek t lə r in i  də  b i r  kənara  qoya  b i lmə r ik  və  qoymamal ıy ıq .  Y .E .  

Ber te l s  öz  tə ləbə lə r inə  və  a rd ıc ı l l a r ına  rəngarəng 

ədəbiyya t şünas l ıq  a lə t lə r i  təkl i f  ed i rd i  k i ,  bunun  da  köməy i lə  

Gəncə  müdr ik in in  əsə r lə r in in  çoxyönlü  və  konsep tua l  təhl i l in i  

aparmaq  mümkündür .  Söhbə t  təkcə  N izami  əsə r lə r in in  

öyrəni lməs inə  obraz l ı -es te t ik  və  müqay i sə l i - t a r ix i  yanaşmadan  

dey i l ,  həm də  i n te r t eks tua l ,  s iv i l i zas ion  və  kon teks tua l  təhl i l  



metod ika la r ın ın  tə tb iq indən  ged i r .  

Ancaq  Ber te l s i  xüsus i lə  N izami  əsə r lə r in in  t a r ix i - sos ia l  

a spek t i ,  i s t i snas ız  o la raq  bü tün  poemala rda  özünü  gös tə rən  

müdr ik  və  əda lə t l i  hak imiyyə t  mövzusu  daha  çox  məşğul  ed i rd i .  

Nizami  əsə r lə r ində  bu  mövzunun  ink işaf ın ı  Ber te l s  özünün  bü tün  

e lmi  ya rad ıc ı l ıq  yo lu  boyu  təhl i l  e tmişdi r .  Bu  cür  maraq  i sə  

k i f ayə t  qədə r  əsas l ıd ı r ;  be lə  k i ,  Nizami  mə t n lə r ində  hak imiyyə t  

fə l sə fəs i  ax ıc ı  şək i ldə  t a r ix  fə l sə fəs inə  keç i r .  Təəssüf  k i ,  N izami  

Gəncəv i  əsə r lə r in in  i s to r iosof  –  t a r ix i -nəzə r i  a spek t i  bu  günə  

qədə r  də  k i fayə t  də rəcədə  öy rəni lməmiş  qa l ı r .  Ber te l s  bu  

i s t iqamə t də  ya ln ız  i lk  a raşd ı rmala r  aparm ı şd ı r ;  güman  k i ,  

gə ləcəkdə  onun  a rd ıc ı l l a r ı ,  daha  doğ rusu ,  Azə rbaycan  

n izamişünas l ığ ın ın  görkəmli  nümayəndə lə r i  bu  mövzuya  d iqqə t  

ye t i rmək lə  us tad  Ber te l s in  öa ş l ad ığ ı  dəyə r l i  tədqiqa t ı  sona  

ça td ı racaq la r .                                    

 

2 .2 .  Farsd i l l i  Azərbaycan  poeziya  məktəbin in  tədqiqi  

 

Farsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təbi  p rob lemi  XIX-XX 

əs r lə r in  şə rqşünas la r ı  üçün  ən  əhəmiyyə t l i ,  eyn i  zamanda ,  

mübah isə l i  p rob lemlə rdən  b i r i  o lmu şdur .  İ ş  bundad ı r  k i ,  də r i  və  

ya  fa r s i  d i l i  (də r i  və  ya  fa r s i  d i l i  k lass ik  fa r s  ədəbi  d i l in in  

əsas ın ı  təşki l  e tmi ş ,  dan ı ş ıq  d i l i  k imi  i sə  Tac ik i s tan ın  bəz i  

dağ l ıq  v i l ayə t lə r ində  uzun  zaman  qa lm ı şd ı r .  Çağdaş  f a r s  ədəbi  

d i l i  k lass ik  d i l in  şəkl in i  dəy işmiş  fo rmas ıd ı r )  gen i ş  ə raz idə  –  

İ r an ,  Ə fqan ı s tan ,  Tac ik i s tan ,  Azə rbaycan ,  Or ta  As iya  (Buxara ,  

Xarəzm)  və  ş ima l -qə rb i  Hind i s tanda  yaşayan  xa lq la r  tə rə f indən  

ədəbi  d i l  k imi  i s t i f adə  ed i l i rd i .  Nə t i cədə ,  Y .E .  Ber te l s in  haq l ı  

o l a raq  qeyd  e td iy i  k imi :  "Buxarada  yaz ı l an  hə r  b i r  şe i r  İ s fahanda  



başa  dü şülürdü ;  Ş i r azda  yaz ı l an la r ın  ham ı s ı  i sə  t ez l ik lə  

Səmə rqənddə  şöhrə t  qazan ı rd ı . "  (81 ,  s .  24)  Ancaq  bu  heç  də  o  

demək  dey i l  k i ,  f a r s i  d i l ində  ya rad ı lm ı ş  o r ta  əs r lə r  ədəbiyya t ı  

i s t i snas ız  o la raq  İ ran ın  sə rvə t i ,  f a r sd i l l i  Azə rbaycan  şa i r lə r i  i sə  

İ r an  şa i r lə r id i r .  

Samani lə r  imper iyas ında  yaşayan  xa lq lar ın  ya ra td ığ ı  nəhəng  

ədəb i  i r sə  eyn i  də rəcədə  t ac ik lə r in ,  f a r s l a r ın ,  azə rbaycan l ı l a r ın  

və  b .  xa lq la r ın  hüququ  vard ı r .  (Samani lə r  döv lə t in in  əsas ın ı  IX  

yüzi l l iy in  son lar ında  İ smay ı l  Saman  qoymuşdur .  Or ta  As iya  və  

Xorasan la  yanaş ı ,  Samani lə r  çağdaş  İ ran ın  şə rq  v i l ayə t lə r i  o l an  

S i s t an  və  K i rman ı ,  Xəzə r  dən iz in in  cənub  sah i l lə r in in  b i r  h i s səs i  

o lan  Gürgan  və  Təbə r i s t an ı ,  e ləcə  də  Tehran  yax ın l ığ ında  

yer ləşən  bü tün  Rey  v i l ayə t in i  öz lə r inə  t abe  e tmi şd i lə r . )  Üs tə l ik ,  

bu  i r s  s ıx  mədən i  ə l aqə lə r in ,  mədəniyyə t lə r in  qovu şmas ın ın ,  

müxtə l i f  e tnos la r ın  qar ş ı l ıql ı  mədən i -mənəv i  təs i r in in  nə t i cəs i  

k imi  meydana  ç ıxm ı şd ı r .  Ancaq  XIX-XX əs r in  əvvə l lə r in in  b i r  

çox  şə rq şünas la r ı  f a r sd i l l i  ədəbiyya t ı  f a r s  ədəbiyya t ı  ad land ı r ı r  

və  f a r s i  d i l ində  q iymə t l i  ədəbi  i r s  ya ra tm ı ş  başqa  xa lq la ra  l az ımi  

d iqqə t  ay ı rm ı rd ı l a r .  Hə lə  bu  azm ı ş  k imi ,  XIX əs r in  bəz i  

şə rq şünas la r ı  t amami lə  əsass ız  o la raq  Azə rbaycan ,  e ləcə  də  Or ta  

As iya  ə raz i lə r in i  müs təqi l  e tnos lar ın  məskən lə r i  yox ,  İ r an  

əya lə t lə r i  say ı rd ı l a r .  

Y .E .  Ber te l s  rus  şə rqşünas l ığ ında  i lk in  tədqiqa tç ı l a rdan  b i r i  

k imi  be lə  b i r  f ak ta  d iqqə t i  yönə l td i  k i ,  f a r sd i l l i  ö lkə lə r in  s iyas i  

t a r ix i  bu  ö lkə lə rdən  hans ın ı sa  apar ıc ı  e l an  e tməyə  və  be lə l ik lə  

də  e tnosen t r i s t  nəzə r iyyə lə r in  ink işaf ı  üçün  meydan  açmağa  əsas  

ve rmi r .  Yevgen i  Eduardov iç in  haq l ı  o l a raq  gös tə rd iy i  k imi :  

" İndik i  İ r an  ə raz i s ində  sonra la r  i s t i f adə  ed i lən  ədəbi  d i l  i lk in  

o la raq  məhz  ind i  t ac ik lə r in  yaşad ığ ı  Or ta  As iyada  ç içək lənmiş  



və  i l k  də fə  i nd ik i  Tac ik i s t an  ə raz i s ində  doğulmu ş  və  ö lmü ş  dah i  

şa i r  Rudəki  tə rə f indən  kami l l iyə  ça td ı r ı lm ı şd ı r . "  (81 ,  s .  23)  

Başqa  b i r  əsə r ində  bu  f ik r in i  davam e td i rən  Y.E .  Ber te l s  

yaz ı rd ı :  

"Fars  ədəbiyya t ı  təkcə  müas i r  İ r an  ə raz i s ində  

ya ranmam ı şd ı r ;  onun  yarad ı lmas ında  on lar l a  müxtə l i f  xa lq la r  

i ş t i r ak  e tmiş lə r .  Əgə r  b iz  f a r s  ədəbiyya t ın ı  ancaq  ind ik i  İ r an  

ə raz i s ində  yaşam ı ş  sənə tka r l a r ın  ad la r ı  i lə  məhdudlaşd ı r saq ,  bu  

ədəbiyya t ın  bü tün  zəngin l iy i  i tə r  və  ə l imizdə  heç  nə  qa lmaz ."  

(76 ,  s .  17)  Ber te l s  be lə  b i r  f ik i r lə  qə t iyyən  raz ı  dey i ld i  k i ,  f a r s ,  

üs tə l ik  də  f a r sd i l l i  ədəb iyyat  İ r an  ədəb iyyat ı  i lə  məhdudlaş ı r .  

Sə l cuq i lə r  dövrünün  fa r sd i l l i  ədəbiyya t ında  Ber te l s  Or ta  As iya ,  

Xorasan ,  Azə rbaycan  və  başqa  poez iya  mək təb lə r in i  xüsus i  qeyd  

ed i rd i .  

Samani lə r in  hak imiyyə t i  dövründə  Or ta  As iya  və  Xorasan ın  

ən  yaxş ı  şa i r lə r i ,  yen i  f a r sd i l l i  ədəbiyya t ın  fo rmalaşd ığ ı  

Buxarada  pa r lamağa  baş l ad ı l a r .  Fa rsd i l l i  Buxara  poe izya  

mək təb inə  t ac ik  ədəbiyya t ın ın  ban i s i  Rudəki  başç ı l ıq  e td i .  XI  

yüzi l l iy in  o r t a la r ında  Ön  As iya  ö lkə lə r in i  Sə l cuq  tü rk lə r i  fə th  

e td i lə r .  Türk  hökmdar ı  su l t an  Mahmud Qəznəvi  Samani  ənənə lə r i  

üz rə  ədəbi  d i l  k imi  fa r s i  d i l in i  sax lad ı .  Ar t ıq  XI  yüzi l l iy in  

əvvə l lə r ində  Azə rbaycan ın  mə rkəz i  şəhə r lə r indən  b i r i  o lan  

Təbr izdə  f a r sd i l l i  şe i r in  böyük  sənə tka r la r ından  b i r i  o lan  Həkim 

Qə t r an  Təbr iz i  meydana  ç ıxd ı .  Sonrak ı  XI I  yüz i ldə  Qə t r an ın  

poet ik  ənənə lə r in i  Ş i rvan şah lar  sa ray ında  h imayə  ed i lən  Ş i rvan  

şa i r lə r i  davam e td i rməyə  baş l ad ı l a r .  X-XI  əs r lə rdə  Azə rbaycanda  

Buxara  və  Qəznə  s a ray  və  şəhə r  poe t ik  mək təb lə r in in  təs i r i  

a l t ında  meydana  gə lən  fa r sd i l l i  poez iya  t ez l ik lə  öz  xa rak ter ik  

ənənə lə r in i  təsb i t  e tməyə  baş l ad ı :  sözün  dax i l i  fo rmas ına ,  obraz -



s imvol la r  s i s t emin in  mükəmmə l  va r i an t l a r ın ın  t ap ı l ıb  

i ş ləd i lməs inə ,  poe t ik  t exn ikan ın  mürəkkəbləşd i r i lməs inə  xüsus i  

d iqqə t  ay r ı lmağa  baş l ad ı .  Ber te l s in  gös tə rd iy i  k imi ,  on la r  qədim 

fa r s  söz lük lə r indən  çox  ə rəb  lüğə t lə r inə  həvəs lə  mürac iə t  e tməyə  

və  ə rəbizmlə r i  öz  poe t ik  d i l lə r ində  i ş lə tməyə  baş l ad ı l a r .  

Eyn i  zamanda  sa ray  e t ike t lə r in in  tə ləb lə r i  a t a la r  sözü  və  

məsə l lə rdən ,  e ləcə  də  a rxa ik  fo lk lo r  j anr la r ından  i s t i f adə  e tməyə  

müəyyən  hədlə r  qoyurdu .  Ancaq ,  Ber te l s in  haq l ı  o l a raq  

gös tə rd iy i  k imi :  "Nizami ,  öz  dövrünün  söz  sənə tka r l ığ ın ı  

t amami lə  mən imsədiy inə ,  s a ray la rdan  as ı l ı  o lmad ığ ına  görə  

poez iyaya  çox  böyük  məzmun  zəng in l iy i  gə t i rd i  və  ədəbiyya t ın  

həya tdan  uzaq  o lmas ı  haqq ında  zaman ın  ağ ı r  şə r t lə r i  nə t i cəs ində  

ya ranm ı ş  nəzə r iyyəni  a radan  qa ld ı ra  b i ld i . "  (92 ,  s .  65)  

A.Y.  Kr ımski  XI I  əs r i  f a r sd i l l i  sa ray  mədhiyyə  poez iyas ın ın  

ç içək lənmə  dövrü  ad land ı rm ı şd ı r .  Peşəkar  mədhiyyəç i lə r  –  o r t a  

əs r lə r  Şə rq in in  t rubadur la r ı  s a raydan  saraya  keç i r  və  

şöhrə t pə rəs t  hak imlə r i  mədh  ed i rd i lə r .  İ randa  Samani lə r  

dövründə  peşəkar  məddah la r  pay tax t  şəhə r ində ,  yen i  tü rk  əs i l l i  

hökmdar la r ın  sa ray lar ında  məskən  sa l ı rd ı l a r .  Səmə rqəndl i  

Nizami  Ə ruz in in  f ik r incə ,  s a ray  məddah  şa i r i  " incə  ruhu ,  də r in  

zəkas ı ,  haz ı rcavab l ığ ı ,  təsəvvürünün  ayd ınl ığ ı  və  

uzaqgörən l iy i lə  fə rq lənmə l id i r " .  (145 ,  s .  29)  Üs tə l ik ,  məddah  b i r  

qayda  o la raq  bacar ıql ı  nədim,  xoşagə lən  və  nəzakə t l i  həmsöhbə t  

o lmal ıd ı r .  Saray  məddah- şa i r lə r in in  "sex  rə i s i "  -  Mə l iküş şüə ras ı  

va rd ı .  Məsə lən ,  Su l t an  Mahmud Qəznəv i  sa ray ında  bu  vəz i fəni  

Bə l x  şəhə r indən  o lan  Ünsür i  ye r inə  ye t i r i rd i .  Ş i rvanşah la r  

sa ray ında  i sə  mə l iküş şüə ra  Əbül  ə l a  Gəncəv i  məşhur  id i  və  b i r  

çox  şa i r lə r in ,  o  s ı radan  dünya  şöhrə t l i  böyük  Xaqan i  Ş i rvan in in  

us tad ı  o lmu şdu .  



Nizami  Gəncəv in in  ədəbi  mövqey in in  o r i j ina l l ığ ı  onda  id i  

k i ,  o ,  öz  ya rad ıc ı l ığ ın ı  s a ray  mədhiyyə  poez iyas ı  ənənə lə r inə  

t abe  e tməmişdi .  Hak imlə rə  nəs ihə t  ve rməyə  cə sa rə t  edən ,  on lara  

üz  tu tub  təbəə lə r inə  mə rhəmə t  e tməyə  çağ ı ran  Nizami  mədhiyyə  

no t l a r ından  t amami lə  uzaq laşmam ı şd ı sa  da ,  hə r  ha lda  məddah l ıq  

poez iyas ın ın  "ana  qucağ ın ı"  tə rk  e tmişdi .  Bu  aspek tdə  N izami  

ya rad ıc ı l ığ ı  f a r sd i l l i  sa ray  poez iya  mək təbin in  b i r  çox  

fundamenta l  mövqe lə r i  i lə  z idd iyyə tə  g i r i r  və  əks inə ,  

hak imiyyə tə  münas ibə tdə  su f izmin  tənqid i  mövqey inə  uyğun  

gə l i r .  

Ar t ıq  yuxar ıda  dey i ld iy i  k imi ,  Nizami  Gəncəvi ,  çox  güman  

k i ,  məz lumla r ın  və  b inəs ib lə r in  müdaf iəs in i  qa rş ıya  məqsəd  

qoymu ş  peşə ,  sənə t  qa rdaş l ıqla r ın ın  b i r ləşmə s i  o l an  əxi  su f i  

tə r iqə t inə  mənsub  o lmuşdur .  Buna  görə  də  o ,  sa ray  poez iyas ın ın  

məddahç ı l ığ ından  hak im da i rə lə r in  tənqid in i  üs tün  tu tmu şdu .  

Güman  k i ,  Nizamin in  fa r sd i l l i  s a ray  poez iyas ı  ənənə lə r indən  

şüur lu  şək i ldə  uzaq laşmas ı  b i r  çox  cəhə t dən  onun  ən  fəa l  su f i  

o rden lə r indən  b i r inə  mənsub luğu  i lə  i zah  o luna  b i lə r .  

Buna  baxmayaraq ,  Y .E .  Ber te l s  Dövlə t şah  təzk i rəs indək i  

Nizami  Gəncəv in in  əx i  şeyxi  Fə r rux  Zəncan in in  mür id lə r indən  

o lmas ı  haqq ında  qeyd in i  şübhə  a l t ına  a lm ı şd ı r .  Ber te l s in  aşkar  

e td iy i  k imi ,  həmin  şeyx  Nizamin in  anadan  o lmas ından  ye tmiş  i l  

öncə  dünyas ın ı  dəyi şmişdi r  və  demə l i ,  şa i r  özünü  onun  ancaq  

mənəvi  mür id lə r indən  hesab  edə  b i lə rmi ş .  

Fa rsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təb in in  müs təq i l  ədəb i  

f enomen ,  mədən i  pa rad iqma  şək l ində  məna land ı r ı lmas ı  Y .E .  

Ber te l s in  e lmi  x idmə t lə r indən  b i r in i  təşki l  ed i r .  Tədq iqa tç ı  

Nizami  Gəncəvi ,  Xaqan i  Ş i rvan i ,  Qivami  Mütə r r i z i ,  Fə lək i  

Ş i rvan i  və  başqa  şa i r lə r in  yarad ıc ı l ığ ın ı ,  özünün  bədi i  və  e s te t ik  



proqram ı ,  müəyyən  ideo lo j i  pos tu la t l a r ı  o lan  fa r sd i l l i  

Azə rbaycan  poez iya  mək təbi  kon teks t ində  nəzə rdən  keç i rmişdi r .  

Fa rsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təb i  XI -XI I  əs r lə r  ə rz ində  

Azə rbaycan ın  Gəncə ,  Təbr iz ,  Naxç ıvan ,  Bə rdə ,  Marağa ,  Bak ı  və  

b .  şəhə r lə r ində  fo rmalaşm ı şd ı r .  XI I  əs rdə  f a r s i  d i l i  poe t ik  

a tmosfe rdə  dominan t l ıq  ed i rd i  və  bu  meyl  bü tün  Yax ın  Şə rq  üçün  

səc iyyəvi  id i .  İndik i  Azə rbaycan  ə raz i s ində  də  f a r s i  d i l i  zə r i f  

söz  sənə t i  d i l inə  çevr i lmişdi .  O  zaman  dey i rd i lə r  k i ,  ə rəb  d i l i  

d in  və  e lm d i l i ,  tü rk  d i l i  o rdu  və  döv lə t ç i l ik  d i l i ,  f a r s  d i l i  i sə  

poez iya  və  bədi i  ədəbiyyat  d i l id i r .  Bəzən  bu  i f adə  b i r  qədə r  

başqa  cür  səs ləni rd i :  e lm d i l i  (ə rəb  d i l i ) ,  şe i r  d i l i  ( f a r s  d i l i ) ,  

mə i şə t ,  davran ı ş  d i l i  ( tü rk  d i l i ) .  

Ə rəb ,  f a r s  və  tü rk  d i l lə r in in  tə tb iq  da i rəs in in  bu  cür  

bö lünməs in i  M.V.  Lomonosovun  "Rus  d i l ində  k i l sə  k i t ab la r ın ın  

xeyr i  haqq ında"  (1758)  k i t ab ın ın  müqəddiməs ində  ver i lmi ş  "üç  

ş t i l "  nəzə r iyyəs i lə  müqay i sə  e tmək  o la r .  Lomonosov  rus  d i l ində  

s ax lanm ı ş  k i l sə - s lavyan izmlə r i  "yüksək  ş t i l in"  -  k i l sə  və  yüksək  

ədəbiyya t  d i l in in  üzv i  ünsürü  hesab  ed i rd i .  O ,  k i l sə - s l avyan  

d i l in i  p ravos lav  k i l səs in in ,  rus  d i l in i  i sə  ədəbiyya t ,  e lm,  hüquq ,  

mə i şə t  d i l i  k imi  an lay ı rd ı .   

Ber te l s  bu  münas ibə t lə  "Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r i "  ad l ı  

məqa ləs ində  yaz ı rd ı :  "Di l lə r in  gös tə r i lən  n i sbə t i  öz  a rd ınca  həm 

də  təhs i l in  təşki l in i  qoyurdu . "  (93 ,  s .  251)  "Təhs i l in  bu  cü r  

təşki l i "  o  demək  id i  k i ,  va r l ı  a i lədən  ç ıxm ı ş  t ü rk  üçün  fa r s  d i l in i  

öyrənmək  zə ru r i  id i ,  f a r s  i sə  ə rəb  və  tü rk  d i l lə r in i  öyrənmə l i  i d i .  

Gəncə ,  Şamax ı ,  Təbr iz  və  Naxç ıvan  sa ray la r ında  şa i r lə r  f a r s  

d i l ində  yaz ıb  yarad ı rd ı l a r .  Fa r s  d i l in in  bu  cü r  ink işaf ında  

Azə rbaycan  hak imlə r i  o lan  Ş i rvan şah lar  mühüm ro l  oynay ı rd ı l a r ;  

be lə  k i ,  on la r  f a r s  d i l in i  sa ray  d i l i ,  yüksək  ədəbi  d i l  say ı rd ı l a r .  



Mə l umdur  k i ,  Ş i rvan şah  Axs i tan  Ley l i  və  Məcnun  haqq ında  

poema yazmağ ı  N izamiyə  s i f a r iş  verə rkən  həmin  əsə r in  f a r s  

d i l ində  yaz ı lmas ı  i s təyin i  b i ld i rmi şdi .  

Ancaq  o r ta  əs r  Azə rbaycan  poez iya  mək təb in in  j an r l a r ı  

qa r ı ş ıq  –  ə rəb- fa r s  id i .  Klasss ik  vəzn  k imi  ə ruz  vəzn i  

gö tü rü lürdü .  Ə rəb  fü tuha t ından  sonra  ə ruz  poez iyada  özünə  

möhkəm yer  tu tmuşdu .  Bu  vəzn  s i s t emin i  böyük  fa r s - t ac ik  

şa i r lə r i  də  qəbul  e tmişd i lə r .  

Fa rsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təbi  üçün  ənənəvi  obraz -

s imvol la r  üzə r ində  məharə t  gös tə rmək  səc iyyəvi  id i  ( "bü lbü l" ,  

"gü l" ,  "şam" ,  "pə rvanə"  və  s . ) .  A .A.  İqnatenko  " İ s lam ın  

güzgüsü"  monoqraf iyas ında  haq l ı  o la raq  gös tə r i r  k i ,  A l l ah la  

b i r ləşməyin  mis t ik  fo rmas ı  k imi  sevg i l idə  yoxa  ç ıxmaq (yanmaq)  

su f i lə r  tə rə f indən  təb l iğ  ed i l i r  və  əsas land ı r ı l ı rd ı .  Bu  cür  

düşüncə lə r  ik i  moment lə  müəyyən  ed i l i r :  b i r inc i s i ,  k iş i  qad ında  

öz  obraz ın ı  gö rür ;  ik inc i s i ,  bu  obraz  qad ına  ona  görə  ve r i l i r  k i ,  

o ,  k i ş in in  b i r  h i s səs id i r ;  be lə  k i ,  rəvayə tə  gö rə  qad ın  (Quranda  

bu  rəvayə t  yoxdur )  k iş in in  qab ı rğas ından  ya rad ı lm ı şd ı r .  

Be lə l ik lə ,  su f i  mis t ik i  sevg i l i s ində  öz  "obraz ın ı  və  fo rmas ın ı"  

görürdü .  

Farsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təb in in  ep ik  əsə r lə r i  

gözə l l iy i  (Yus i f i -Kənan) ,  də l i l iy i  (Məcnun) ,  fədakar l ığ ı  

(Fə rhad) ,  yen i lməz  gücü  (Rüs təm),  despo t izmi  (Zöhhak)  və  ya  

zəng in l iy i  və  müdr ik l iy i  (Sü leyman)  s imvol izə  edən  t a r ix i -

ə f sanəvi  obraz la r ın  bəd i i  tə f s i r inə  əsas lan ı rd ı .  Fa rsd i l l i  

Azə rbaycan  poez iya  mək təbin i  Y .E .  Ber te l s  Şə rq  Renessans ı  

f enomeni  i lə  bağ l ay ı r  və  vu rğulay ı rd ı  k i ,  bu  mək təb in  ideya-

es te t ik  ənənə lə r in i  Əmir  Xosrov  Dəhləv i ,  Əbdür rəhman Cami ,  

Ə l i ş i r  Nəva i  və  Məhəmməd  Füzu l i  k imi  dünya  şöhrə t l i  şa i r lə r  



davam və  i nk işaf  e td i rmiş lə r .  

Fa rsd i l l i  Azə rbaycan  poez iya  mək təb in in  təhl i l i  Y .E .  

Ber te l s in  e lmi  i r s indəki  "n izamişünas l ıq  mövzusu"nda  mə rkəz i  

ye r lə rdən  b i r in i  tu tu r .  Bu  mək təbin  öyrəni lməs i ,  Ber te l s in  

ya rad ıc ı l ığ ında  Nizami  Gəncəv in in  və  başqa  böyük  or ta  əs r  

Azə rbaycan  şa i r lə r in in  bəd i i  i r s in in  tədqiqndə  b i r  növ  p ro loq ,  

Nizami  mövzusuna  g i r iş  o lmu şdur .  

Sada lanan  şa i r lə rdən  ya ln ız  Məhsə t i  Gəncəvin in  Azə rbaycan  

poez iya  mək təb inə  mənsub luğunu ,  hə t t a  onun  t a r ix i  b i r  şəxs iyyə t  

k imi  mövcud  o lub  o lmamas ın ı  şübhə  a l t ına  a lan  Ber te l s ,  bu  şa i rə  

haqq ında  mənbə lə rdək i  do laş ıq  və  z idd iyyə t l i  mə lumat la rdan  

ç ıx ış  ed i rd i .  Bu  haqda  tədqiqa t ın  g i r iş  bö lməs ində  ə t r a f l ı  söz  

açm ı ş ıq.  

Ber te l s  k i fayə t  qədə r  t ez - tez  Nizami  əsə r lə r inə  f a r sd i l l i  

Azə rbaycan  poez iya  mək təbin in  bədi i  p roqram ı ,  onun  əsas  ədəbi  

mövqe lə r i  p r i zmas ından  bax ı rd ı .  Şeyx  Nizamin in  poe t ik  

fə rd i l iy in in  təhl i l in i  f a r sd i l l i  o r t a  əs r lə r  ədəb i -mədən i  

pa rad iqmas ı  mü şay iə t  ed i r .  Odur  k i ,  dah i  Nizami  Gəncəvin in  

ya rad ıc ı l ığ ı  məhz  bu  kon teks tdə  a raşd ı r ı lmal ı ,  öyrəni lmə l id i r .  

          

2 .3 .  "Böyük Azərbaycan şair i  Nizami"  monoqraf iyas ı  

 

1940-c ı  i ldə  Y .E .  Ber te l s in  "Böyük  Azə rbaycan  şa i r i  

Nizami"  monoqraf iyas ın ın  nəş r i ,  1941-c i  i ldə  xa lq ım ız ın  

keç i rməyə  haz ı r l aşd ığ ı  N izami  Gəncəv in in  800  i l l ik  yub i ley inə  

həs r  o lunmu şdu .  Böyük  Və tən  mühar ibəs in in  baş l anmas ı  

yub i l ey in  keç i r i lməs inə  mane  o l sa  da ,  Ber te l s in  monoqraf iyas ı  

N izami  ya rad ıc ı l ığ ın ın  şöhrə t lənməs i  və  gen iş  yay ı lmas ı  iş inə  

çox  dəyə r l i  b i r  töhfə  o ldu .  Monoqra f iyan ın  g i r iş  h i s səs ində  



Ber te l s  yaz ı rd ı  k i :  "Haz ı rk ı  k i ç ik  əsə r in  qar ş ıya  qoyduğu  vəz i fə  

o  qədə r  də  böyük  dey i ld i r .  Bu  k i t ab  Azə rbaycan  ədəbiyya t ı  i lə  

t an ış  o lmayan  oxucuya  böyük  şa i r in  k im o lduğunu ,  hans ı  

şə ra i tdə  yaz ıb  ya ra td ığ ın ı ,  əsə r lə r in in  nə lə rdən  ibarə t  o lduğunu  

və  onun  dünya  ədəbiyya t ı  qa rş ıs ında  hans ı  böyük  x idmə t lə r i  

o lduğunu  an la tmal ıd ı r . "  (76 ,  s .  6 )  Bü tün  bu  vəz i fə lə r in  

öhdəs indən  tədqiqa tç ı  yüksək  səviyyədə  gə lmiş ,  şa i r in  ədəb i  

por t re t in i  dövrün  kon teks t ində  oxucu la ra  təqdim edə  b i lmi ş ,  

"şa i r in  dövrü"  an lay ı ş ın ı  gen iş  və  sə rbəs t  şək i ldə  şə rh  e tmiş ,  

Nizami  Gəncəv i  yarad ıc ı l ığ ın ın  ədəbi ,  t a r ix i  və  sos ia l  

kon teks t lə r in i  də r indən  və  tə fə r rüa t ı  i lə  təhl i lə  cə lb  e tmişdi r .  

"Dövr  –  həya t  –  ya rad ıc ı l ıq"  t r i adas ında  əsas  aksen t  şa i r in  

ya rad ıc ı l ığ ına  ed i lmiş  və  bu  ya rad ıc ı l ıq  dövrün ,  onun  əsas  t a r ix i -

mədən i  uğur la r ın ın ,  üs tə l ik  də  f a r s  ədəbi  d i l in in  ink işaf ı  

p r i zmas ından  a raşd ı r ı lm ışd ı r .  

Maraq l ıd ı r  k i ,  V .  Baxerdən  sonra  Avropa  və  rus  

şə rq şünas la r ından  heç  b i r i  Nizami  Gəncəv in in  həya t  yo lunu  

i z ləmək  cəhd i  gös tə rməmişd i .  Nizamin in  həya t  və  ya rad ıc ı l ıq  

yo lunun  Baxer  t r ak tovkas ı  monoqraf iyadan  monoqraf iyaya  

köçürdü .  Ber te l s  b i r inc i  o la raq  bu  gözyumma köçürmə  qaydas ın ı  

pozdu  və  N izami  b ioqra f iyas ın ın  yaz ı l ış ında  Baxerə  xas  o lan  

basmaqə l ib lə rdən ,  nöqsan  və  səhvlə rdən  uzaq laşd ı .  

Monqoqra f iya  sə l cuq  tü rk  t ay fas ın ın  q ısa  t a r ix i  səc iyyəs i  

i lə  baş l ay ı r .  Mate r ia la  bu  cür  t a r ix i  a ray ış  ve r i lməs i  t amami lə  

ayd ınd ı r :  ax ı  məhz  sə l cuq la r  zaman ı  f a r s  d i l i  Hind i s tandan  

tu tmuş  K iç ik  As iyaya  qədə r  nəhəng  b i r  ə raz idə  ədəb i  d i l  

o lmu şdur .  Ber te l s  e lə  baş l anğ ıcdan  oxucunun  d iqqə t in i  müəyyən  

də rəcədə  beynə lxa lq  s ta tusa  mal ik  o lan  b i r  d i l  k imi  fa r s  ədəb i  

d i l inə  yönə ld i r ,  ona  sə l cuq  imper iyas ında  yaşayan  çoxsay l ı  



xa lq la r ,  e tnos la r  a ras ında  mədəni  kommunikas iyan ın  mühüm 

vas i təs i  k imi  bax ı r .  Bu  cəhə t dən  f ik r in i  ümumi ləşd i rən  a l im 

yaz ı r :  

"Hə t t a  ədəbi  d i l in  çoxdan  fo rmalaşd ığ ı  və  zəngin  ədəb iyyat  

ya ra td ığ ı  E rmənis tan  və  Gürcüs tan  k imi  ö lkə lə rdə  də  f a r s  d i l in in  

təs i r i  h i s so lunacaq  də rəcəd  a r tm ı şd ı . "  (76 ,  s .  17)  Sonuncu  təs i r  

ədəb i  təql id lə rdə ,  konkre t  üs lub i  p r iyomlar ın  mən imsəni lməs ində  

və  l eks ik  a l ınmala rda  özünü  gös tə r i r .  

Sə l cuq  dövrünün  ədəb iyyat ında  A.Y.  Kr ımskin in  a rd ınca  

Ber te l s ,  əsas  ədəbi  fo rmas ı  qəs idə  o lan  sa ray  ədəbiyya t ın ı  və  

zadəgan  ədəbiyya t ın ın  güclü  təs i r i  a l t ında  ink işaf  edən  şəhə r  

ədəbiyya t ın ı  ay ı rd  ed i r .  Yevgen i  Eduardov iç in  f ik r incə ,  N izami  

Gəncəv i  nə ink i  şəhə r  ədəbiyya t ına  meyl  e tmiş ,  həm də  şəhə r in  

xeyr inə  o la raq  zadəgan  ədəbiyyat ın ın  əsas  dayaq lar ından  o lan  

sa ray  eposunun  ya rad ıc ıs ı  o lmu şdur .  

Şəhə r  ədəbiyya t ı  f enomenin i  təhl i l  edən  və  onu  Nizami  

Gəncəv in in  ad ı  i lə  bağ l ayan  Ber te l s  be lə  b i r  f ak ta  d iqqə t i  çək i r  

k i ,  su f i  şeyxlə r in in  moizə lə r i  çox  vax t  məhz  peşə - sənə t  

mühi t ində  səs ləni rd i .  Hə lə  ü s tə l ik  su f i  şeyx lə r i  d in ,  e lm,  

ədəbiyya t  və  şəhə r  əha l i s i  a ras ında  ə l aqə ləndi r i c i  şəxs lə r  k imi  

də  ç ıx ı ş  ed i rd i lə r .  

Burada  Ber te l s in  n izamişünas l ıq  mövzusunu  an lamaq  üçün  

onun  e lmi  ya rad ıc ı l ığ ında  çox  böyük  əhəmiyyə t i  o l an  daha  b i r  

tədqiqa tç ı l ıq  tez i s inə  d iqqə t i  çəkmək  l az ımd ı r .  Yevgen i  

Eduardov iç  XI I  əs r  Azə rbaycan  ədəb i -mədən i  həya t ında  

Gəncən in  hə l l ed ic i  ro lunu  tək id lə  təsd iq ləyi rd i .  XI I  əs r in  

əvvə l lə r ində  Gəncə  doğ rudan  da  Azə rbaycan ın  pay tax t ı  i d i  və  

o rada  əmir  Qara  Sunqurun  t ax t ı  yer ləş i rd i .  

Tədq iqa tç ı  qə t i  şəki ldə  Avropa  şə rq şünas l ığ ında  o lan  be lə  



b i r  fə rz iyyəni  rədd  ed i rd i  k i ,  Nizamin in  həya t  və  sənə t  yo lu  

İ r an ın  Qum şəhə r i lə  bağ l ı  o lmu şdur .  Bu  fə rz iyyə  

" İ skəndə rnamə"n in  ik inc i  h i s səs indən  b i r  mis raya  əsas lan ı r  və  

həmin  mis rada  Nizami  Qum şəhə r in in  ad ın ı  çəki r .  Ber te l s in  

ing i l i s  şə rqşünas ı  R iyönün  a rd ınca  doğ ru  o la raq  dəq iq ləşd i rd iy i  

k imi ,  bu  mis ra  sonra la r  poeman ın  mə t n inə  ə l avə  o lunub  və  

N izamiyə  a id  dey i l .  Tədqiqa tç ı  öz  f ik r in i  də l i l lə rə  söykənmək lə  

be lə  əsas land ı r ı r :  "Mənə  mə l um o lan  Nizami  ə lyazmala r ından  ən  

yaxş ıs ı  və  ən  qədimi  o lan  Par i s  Mi l l i  Ki tabxanas ına  məxsus  və  

763-cü  i ldə  (1360)  üzü  köçürü lmü ş  ə lyazmas ında  da  bu  mis ra  

yoxdur . "  (76 ,  s .  26)  

Ber te l s  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ın ın  e lmi  "p la t fo rmas ın ı"  ə t r a f l ı  

şək i ldə  təhl i l  edə rək ,  o r t a  əs r lə r in  a l iml iy i  üçün  səc iyyəvi  o lan  

" fə l sə fə  –  a s t ronomiya  –  r iyaz iyya t"  üç lüyünü  ay ı rd  ed i r .  

Ber te l s in  t r ak tovkas ına  uyğun  o la raq ,  şa i r in  qədim yunan  

fə l sə fəs i  i lə  t an ı ş l ığ ı  başqa  müsə lman  şa i r lə r inə  n i sbə tən  daha  

də r in  o lmuşdur .  Ber te l s  bunu  be lə  əsas land ı r ı r :  "Dü şünmək  o lar  

k i ,  B izans  e lmin in  ənənə lə r in i  qoruyub  sax lam ı ş  Gürcüs tan ın  

yax ınl ığ ı  ona  (Nizamiyə  –  A .B. )  e lə  mə lumat la r  a lmağa  imkan  

ve rmişdi r  k i ,  bun la r  ə rəb  pe r ipa te t ik lə r in in  (Ar i s to te l  fə l sə f i  

mək təb in in  nümayəndə lə r i  –  A .B. )  nüfuz  sah ib lə r inə  heç  mə lum 

o lmam ı şd ı r . "  (76 ,  s .  26)  

Nizamin in  bədi i  p roqram ın ın  suf i  tə l imi  i lə  ə l aqəs i  məsə ləs i  

Avropa  və  rus  n izami şünas l ığ ı  üçün  ənənəvi  o lmu şdur .  Yuxar ıda  

qeyd  e td iy imiz  k imi ,  Ber te l s  də  A .Y.  Kr ımskin in  a rd ınca  Nizami  

Gəncəv in in  həya t  və  sənə t  yo lunu  əx i  su f i  tə r iqə t i lə  bağ l ay ı r .  

Həmin  tə r iqə t  haqq ında  ə rəb  səyyah ı  İbn  Bə tu tə  be lə  yaz ı rd ı :  

"Onlar  rum tü rk lə r in in  sak in  o lduğu  bü tün  ö lkə lə rdə ,  hə r  

v i l ayə tdə ,  hə r  şəhə rdə ,  hə r  kənddə  va r .  Bü tün  dünyada  yo lçu lara  



və  evs iz lə rə  qarş ı  on la rdan  daha  qayğ ıkeş ,  ac la r ı  doyurmağa  və  

eh t iyac ı  o l an la ra  ya rd ım gös tə rməyə ,  zo rak ı l ığn  qa rş ıs ın ı  a lmağa  

və  za l ım darğa la r ı  və  on la r ın  ə l a l t ı l a r ın ı  ö ldürməyə  haz ı r  o lan  

adamlar  t apmaq  çə t ind i r . "  (76 ,  s .  33 )  

Ber te l s in  f ik r incə ,  əx i  tə r iqə t in in  tə l imi  Nizamin in  həya t  və  

fəa l iyyə t inə  də r in  tə s i r  gös tə rmi şdi r .  Suf i  şeyxlə r i  xə l i fə lə rə  

necə  mürac iə t  ed i rd i sə ,  şa i r  də  müas i r i  o lan  hak imlə r lə  o  cü r  

dan ı ş ı r ,  on lar ı  "əz i lmiş lə rə  mə rhəmə t  gös tə rməyə" ,  

insansevə r l iyə  və  xey i rxah l ığa  öyrədi rd i .  Gəncə  şeyxi  məddah  

sa ray  şa i r lə r in in  yo lu  i lə  ge tməmdiy inə ,  sədəqə  üçün  ə l in i  

hak imlə rə  açmad ığ ına  öyünür ,  fəxr  ed i rd i .  Doğ rudur ,  şa i r  

hökmdar la rdan  tamami lə  üz  döndə rə  b i lməzd i .  Məsə lən ,  "Ley l i  

və  Məcnun"  poemas ı  üçün  Ş i rvan şah  Axs i t andan  s i fa r iş  a lmas ın ı  

gös tə rə  b i lə r ik .  

Nizamişünas l ıq  mövzusuna  həs r  ed i lmi ş  sonrak ı  əsə r lə r ində  

o lduğu  k imi ,  Nizamin in  həya t  və  fəa l iyyə t inə  həs r  ed i lmiş  

monoqra f iyada  da  Ber te l s  be lə  b i r  f ik r ində  təkid  ed i rd i  k i ,  şa i r in  

əsə r lə r ində  i s to r ioso f  və  sos ia l  a spek t lə r  o lduqca  mühümdür .  

Əgə r  XIX əs r  və  XX əs r in  əvvə l lə r ində  şə rqşünas la r  Nizamin in  

poemala r ında  ya ln ız  d in i ,  o  s ı radan  suf i  dünyaduyumunun  

in ikas ın ı  gö rürdü lə r sə ,  Ber te l s  on la rda  daha  çox  sos ia l  

mot iv lə r in  o lduğuna  üs tün lük  ver i rd i .  

Tədq iqa tç ın ın  f ik r incə ,  N izami  poemala r ı  hak imlə r  üçün  

tə l ima t  ro lunu  oynamal ı ,  öz  ö lkə lə r in in  səadə t in i  və  

ç i çək lənməs in i  necə  təmin  e tməyi  on la ra  öyrə tmə l i  i d i .  Yevgen i  

Eduardov iç  Nizami  poemala r ın ı  şah la r ın  qar ş ı s ına  tu tu lmuş  

güzgüyə  bənzədi rd i .  Bu  güzgü lə r  i sə ,  s a ray  mədhiyyə  

poez iyas ından  fə rq l i  o la raq  nəhayə t s i z  də rəcədə  həqiqə t  

gös tə r i c i lə r i  id i lə r .  



Bu f ik r in  sübutu  üçün  Ber te l s  "S i r lə r  xəz inəs i "  

poemas ından  aşağ ıdak ı  bey t lə r i  ö rnək  gə t i r i r :  

 

Ö lkəni  v i ran  qoyan  zü lmdür  

İnsan la ra  mehr iban l ıq  –  əbəd i  səadə td i r .  

Dövlə t in  dayağ ı  əda lə td i r .  

Sən in  öz  i ş lə r in  əda lə tdən  yo luna  düşə r .  

Nə  qədə r  zü lm tozu  qa ld ı rmaq  o la r ,  

Öz  üzünün  suyunu  və  başqa lar ın ın  qan ın ı  tökmək  o la r?  

Q ız ı l  s ikkə  dəmir lə  ə l də  ed i ld iy i  üçün  

Padşah la r  daha  çox  dəmirç i l ik  edə r lə r .  

Hökmdar  bu  yo lda  soyğunçu luq  ed i r sə ,  

Var -döv lə t dənsə  d i lənç i l ik  yaxş ıd ı r .  (76 ,  s .  63)  

 

Bu  mis ra la rda  pad şah ın  dəmirç i  i lə  müqay isə  ed i lməs i  və  

əda lə t in  haz ı r l and ığ ı  dəmirç i  z indan ı  və  kö rüyü  s imvol ikas ı  

xüsus i  maraq  doğurur .  İ ş  buras ındad ı r  k i ,  b i r  çox  xa lq la r ın  

mi fo lo j i  s i s t emlə r ində  dəmirç i  körüyü  eyn i  zamanda  dağ ıd ıc ı  və  

ya rad ıc ı  qüvvə  k imi  ç ıx ı ş  ed i r  –  o  əvvə l cə  hə r  şey i  məhv  ed i r  –  

ə r id i r ,  sonra  i sə  yen i  b i r  əşya  ya ra tmağa  kömək  ed i r ;  o la  b i l s in  

k i ,  dəmirç i l ik  sənə t in in  mükəmmə l  əsə r i  s imvol ik  p landa  –  yen i  

həya t  fo rmala r ı  və  i c t imai  quru lu şun  i fadəs id i r .  Bu  mis ra la rda  

q ız ı l ın  dəmir lə  ə l də  ed i lməs i  s imvol ikas ı  da  vard ı r  –  bu ,  mövcud  

ənənə lə r  və  qanun la r  əsas ında  daha  mükəmmə l  i c t ima i  quru luş  

fo rmala r ın ın  yarad ı lmas ı  deməkd i r .  

"Böyük  Azə rbaycan  şa i r i  Nizami"  monoqraf iyas ın ın  

"Xosrov  və  Ş i r in"  fəs l ində  Ber te l s ,  Nizamin in  F i rdovs i  ep ik  

ənənəs indən  uzaq laşmaq qə ra r ı  haqq ında  dan ış ı r ;  həmin  ənənənin  

mayas ı  hak im sü la lə lə r ,  on la r ın  hak imiyyə tə  gə lməs i  və  i nk işaf ı  



haqq ında  mi f lə rdən  iba rə td i r .  Tədqiqa tç ı  gös tə r i r  k i ,  Nizami  

Gəncəvin in  "Xosrov  və  Ş i r in"  poemas ın ın  ideo lo j i  mə rkəz ində  

gözə l ,  a l i cənab  və  əda lə t l i  Ş i r in  obraz ı  durur ,  onun  sevg i l i s i  

Xosrov  i sə  ya ln ız  ik inc i  ye r i  tu tu r .  Ber te l s  bu  ba rədə  yaz ı r :  

"Nizami  poemas ın ın  ( "Xosrov  və  Ş i r in"  poemas ı  –  A .B. )  

baş l ığ ında  ik i  ad  va rd ı r ;  təkcə  bunun  özü  gös tə r i r  k i ,  ağ ı r l ıq  

mə rkəz i  Xosrovun  sü la lə  t a r ix in in  üzə r inə  düşmür ."  (76 ,  s .  63)  

Ş i r in  ob raz ın ın  təh l i l i  Ber te l s in  monoqraf iyas ın ın  ən  

maraq l ı  h i s sə lə r indən  b i r in i  təşki l  ed i r .  Al im bu  qad ın  obraz ın ın 

poet ik  geneo log iyas ın ı  gös tə rmi ş ,  qə t i  şək i ldə  sübu t  e tmi şdi r  k i ,  

bu  məğ ru r  və  s a f  gözə l  Qafqaz ın  xr i s t i an  xa lq la r ına  mənsubdur .  

Tədq iqa tç ın ın  f ik r incə ,  Ş i r in  obraz ı  və  onun  müdr ik  b ib i s i  

Şəmira  gürcü  mə l i kəs i  Tamara  haqq ında  ə f sanə lə r in  təs i r i  a l t ında  

ya ranm ı şd ı r .  Buradaca  Ber te l s  Şəmira  ad ın ın  ə f sanəvi  Bab i l  

ça r i çəs i  Semi ramida  i lə  uyar l ığ ına  d iqqə t i  yönə ld i r .  Doğ rudan  da  

Assur iya  mə l i kəs i  Semi ramidaya  Şəmira  (Şəmiram)  demi ş lə r  k i ,  

bu  adda  da  Ay  tanr ıs ı  S in  (Ş in )  ad ından  ya ranm ı ş  qədim Şumer  

topon imin in  i z lə r in i  görmək  o la r .  Ə f sanəyə  görə  mə l i kə  Şəmira  

çox  gözə l  o lmuş ,  ancaq  ü rək lə r i  təkcə  gözə l l iy i  i lə  dey i l ,  həm də  

Ay la  bağ l ı  o lan  sehr  və  cadu lar ı  i lə  fə th  e tmişd i r .  

Ber te l s in  təhl i l ində  Nizami  poemas ında  Fə rhad ın  müs təsna  

ro lunun  vurğu lanmas ı  da  o r i j ina l  təs i r  bağ ış l ay ı r .  Tədq iqa tç ı  

Fə rhad ı  heç  də  ya ln ız  baş  qəhrəmanlar ı  daha  qabar ıq  nəzə rə  

ç rpd ı ran  ep izod ik  pe r sonaj  hesab  e tmi r .  Şəhə r  mədəniyyə t in in  

daş ıy ıc ıs ı  o lan  sənə tka r  Fə rhad  güman  k i ,  əxi  tə r iqə t i lə  bağ l ıd ı r  

və  buna  görə  də  Ber te l s  poemada  onun  önəm daş ıd ığ ın ı  dönə -

dönə  gös tə r i r .  

Tədq iqa tç ı  Fə rhad  obraz ında  hə r  b i r  qəhrəmanl ığa  qad i r  

o lan  xa lq  bahad ı r ın ı  görür .  Bundan  başqa  Ber te l s  be lə  hesab  



ed i rd i  k i ,  Nizami  poemala r ın ın  ideo lo j i  s fe ras ına  s in f i  yanaşma 

xasd ı r  və  Xosrov la  Fə rhad ın  toqqu şmas ında  sənə tka r la r l a  

zadəgan l ığ ın  "duel i "  gös tə r i lmişd i r .  Bu  ba rədə  f ik i r lə r in i  

ümumi ləşdi rən  Ber te l s  yaz ı r :  "Be lə l ik lə ,  i k i  s in f in  

nümayəndə lə r in i  qa rş ı -qa rş ıya  gə t i rən  Nizami ,  əz i lən  s in f in  

nümayəndəs in in  məhv  o lmas ın ı  gös tə rmək lə  onun  dövründə  bu  

cür  konf l ik t lə r in  adə tən  həmin son luq la  qur ta rd ığ ın ı  e t i r a f  e t sə  

də ,  bu  son luğun  ancaq  hökmdar ın  xəyanə t i  və  məkr i  nə t i cəs ində  

baş  ve rd iy in i  də  gös tə r i r . "  (76 ,  72)  

Nizamin in  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ın ı  Avropa  və  rus  

şə rq şünas la r ı  b i r  qayda  o la raq ,  də l i  şa i r  Məcnunun  səmavi  

məhəbbə t in in  baş l ıca  ye r  tu tduğu  suf i -mis t ik  əsə r  k imi  şə rh  

ed i rd i lə r .  Ber te l s  əsə r in  su f i -mis t ik  şə rh in i  inkar  e tməsə  də ,  eyn i  

zamanda  Nizami  poemas ın ın  də r in  ps ixo log izmin i ,  qəhrəman 

obraz la r ın ın  o r t a  əs r  mis t ik  ədəbiyya t ın ın  a l l eqor ik  

sxemat izmindən  fə rq l i  o l a raq  incə  p s ixo lo j i  iş lənməs in i  və  

mənəvi  də r in l iy in i  də  gös tə rmi şd i r .  

Nizami  mə tn in i  i lk in  qaynaq la r l a  –  ə rəb  rəvayə t lə r i  i lə  

müqay isə  edə rkən  Ber te l s  be lə  b i r  f ak ta  d iqqə t i  yönə ld i r  k i ,  

Gəncə  şeyx in in  təsv i r ində  Məcnun  təkcə  i r r as ional  eh t i r a s ın  

rəmzi  o lan  d ivanə  aş iq  dey i l ,  " sevg i  nəğməs in i  improv izə  edən"  

(A.S .  Pu şkin in  "Daş  qonaq"  əsə r ində  Don  Juana  ve rd iy i  add ı r  –  

A.B. )  ümumi ləşd i r i c i  şa i r  obraz ıd ı r .  Bü tün  h i s s  və  həyəcan la r ın ı  

sevg i l i s inə  t abe  e tmiş ,  ü lv i  məhəbbə tə  can ın ı  be lə  qu rban  

e tməkdən  çəkinməyən  bu  ümumi ləşdi r i c i  şa i r  obraz ın ı  a l im haq l ı  

o la raq  Nizami  poemas ın ın  ə rəb  qaynaq la r ı  qa r ş ıs ında  

üs tün lük lə r indən  b i r i  k imi  təqdim ed i r .  

Doğ rudan  da ,  Nizami  poemas ı  i s tə r  obraz l ı -es te t ik ,  i s tə r sə  

də  ideya  bax ım ından  ə rəb  qaynaq lar ın ı  kö lgədə  qoyur .  "Çox  sadə  



b i r  rəvayə tdən  Nizami  öz  mükəmmə l l iy i  və  e s te t ik  bü töv lüyü  i lə  

d iqqə t i  cə lb  edən  poema yara tmağa  na i l  o lmu şdur . "  (92 ,  s .  153)  

Məhz  bu  özə l l ik lə r  sayəs ində  N izami  poemas ı  dünya  şöhrə t i  

qazanm ı ş ,  xüsusən  bu  rəvayə t in  başqa  bədi i  var i an t l a r ı   fonunda  

yüksə lə  b i lmişdi r .  

Ley l i  və  Məcnun  haqq ında  "gəzə r i  sü je t "  ( "gəzə r i  sü je t "  

t e rmin i  an lam ında  rus  ədəbiyya tşünas l ığ ında  müqay isə l i - t a r ix i  

mək təbin  ban is i  A .N.  Vese lovsk i  təkrar l anan  əbədi  sü je t lə r i  

nəzə rdə  t u tu rdu  k i ,  bun la r ın  obraz l ı l ığ ında  insan  həya t ın ın  və  

p s ix ikas ın ın  zəng in l iy i  in ikas  o lunmu ş  və  ümumi ləşdi r i lmişdi r )  

Or ta  As iya ,  İ r an  və  Güney  Qafqaz  fo lk lo runda  gen iş  yay ı lm ı ş ,  bu  

sü je tə  i s tə r  Nizamin in  sə lə f lə r i ,  i s tə r sə  də  xə lə f lə r i  mürac iə t  

e tmi ş lə r .  Ancaq  təkcə  N izami  Gəncəv i  poemas ı  bu  cür  vüsə t l i  

i c t ima i  təəssüra ta  səbəb  o lmu ş  və  ona  b i r  çox  nəz i rə lə r  

yaz ı lm ı şd ı r .  Bun lardan  iy i rmis i  f a r sca ,  b i r i  c ığa tayca ,  üçü  

azə rbaycanca ,  on  dördü  osmanl ı  tü rkcəs ində ,  b i r i  gürcücə ,  b i r i  

kürdcə ,  i k i s i  t ac ikcədi r .  

Ancaq  "Ley l i  və  Məcnun"un  bu  şöhrə t inə  baxmayaraq ,  

Ber te l s  t amami lə  haq l ı  o la raq  Nizami  ya rad ıc ı l ığ ın ın  z i rvəs i  

k imi  " İskəndə rnamə"  poemas ın ın  gös tə r i r .  Şa i rə  həs r  o lunmu ş  

monoqraf iyada  tədqiqa tç ı  Makedoniya l ı  İskəndə r  ( İskəndə r  

Zü lqə rneyn)  obraz ın ın  Ön  Şə rq  ədəbiyya t la r ı  üçün  səc iyyəvi  o lan  

mi fo lo j i ləşməs inə  xüsus i  d iqqə t  ay ı rm ı şd ı r .  Bu  cür  

mi fo lo j i ləşmən in  əsas ında  İ skəndə r in  Makedoniya  mən şəy in in  

inkar  ed i lməs i  və  onun  İ ran  hökmdar la r ı  i lə  qohumluq  

ə l aqə lə r in in  vurğulanmas ı  durur .  Be lə l ik lə ,  İ r an ı  t u tan  İ skəndə r  

f a teh  k imi  dey i l ,  "özünə  ça tmal ı  o lan  haqq ın ı  qay taran  b i r  

hökmdar  k imi"  (92 ,  s .  103)  təqdim o lunurdu .  

" İ skəndə rnamə"də  də  N izami  əhva la t ı  İ skəndə r in  İ ran  



mən şəy indən  baş l ay ı r .  Ancaq  şa i r  İskəndə r in  Daran ın  oğ lu  

o lmas ı  və  be lə l ik lə  İ ran  t ax t ın ın  qanun i  var i s i  o lmas ı  haqq ında  

İ ran  zadəgan l ığ ın ın  uydurduğu  ə f sanəyə  tə rə fda r  ç ıxm ı r .  Nizami  

İ skəndə r in  d i lənç i  b i r  qad ın ın  oğ lu  o lmas ı ,  Makedoniya  

hökmdar ı  F i l ipp  tə rə f indən  tap ı l a raq  oğul luğa  gö türü lməs i  

haqq ında  ə f sanən i  dan ışsa  da ,  son  nə t i cədə  İ skəndə r in  F i l ipp in  

doğma öv lad ı  o lmas ı  f ik r in i  təsd iq  ed i r .  

" İ skəndə rnamə"də  İ skəndə r in  yürü ş lə r in in  çox  o r i j ina l  b i r  

ve r s iyas ı  öz  bədi i  in ikas ın ı  t apm ı şd ı r .  Ber te l s in  vurğulad ığ ı  

k imi ,  "bu  yürüş lə r  hak imiyyə t in i  güc ləndi rmək  və  t o rpaq la r ın ı  

gen i ş ləndi rmək  a rzusundan  dey i l ,  inc id i lmiş  və  əz i lmiş  i nsan la ra  

ya rd ım gös tə rmək  cəhdindən  doğmu şdur" .  (92 ,  s .  103)  Be lə l ik lə ,  

N izami  oxucu la ra  idea l  müdr ik  və  əda lə t l i  b i r  hökmdar  su rə t i  

təqdim ed i r .  O  eyn i  zamanda  mə rd l ik  və  mənəv i  i r adə  

nümunəs id i r .  İskəndə r  obraz ın ı  da  Ber te l s  Nizamin in  başqa  

poemala r ına  xas  o lan  əda lə t l i  hökmdar  və  müdr ik  hak im 

konseps iyas ı  yönümündən  təhl i lə  cə lb  ed i r .  "Bi r  sənə tka r  k imi  

Nizami  İ skəndə r i  hökmdar - fa teh ,  hökmdar - f i losof  və  müdr ik  

hökmdar -peyğəmbə r  k imi  gös tə rməy i  qa rş ıs ına  məqsəd  

qoymu şdur . "  (92 ,  s .  209)  

Maraq l ıd ı r  k i ,  İ skəndə r in  qoşununu  suf i lə r in  mis t ik  

tə l ima tç ı s ı  o lan  X ızr  mü şay iə t  ed i r .  X ızr ın  köməy i lə  İ skəndə r  

d i r i l ik  suyu  (ab i -həyat )  bu lağ ın ı  t ap ı r  –  qəhrəman və  cəngavə r  

İ skəndə r  müdr ik  f i losofa ,  idea l  hökmdara ,  İ l ah i  s i r lə rə  yax ın  

o lan  müqəddəs  b i r  şəxs iyyə tə  çevr i l i r .  Suf i -mis t ik lə r  k imi  

İ skəndə r  də  b i l ik  və  maar i f  p i l lə lə r i  i lə  dünyada  ça t ı l a  b i ləcək  

ən  uca  z i rvəyə  qa lx ı r .  Nə t i cədə  mə l um o lu r  k i ,  İ skəndə r in  

miss iyas ı  "dünyan ı  d iv lə r in  zü lmündən  qur ta rmaq ,  /  Onu  

a ləmlə r in  rəbbinə  tə rə f  çev i rmək ,  /  Ya tan lar ı  yuxudan  oya tmaq ,  /  



Ağ ı l ın  üzündən  pə rdəni  qa ld ı rmaqd ı r " .  (92 ,  s .  118)  

Burada  b i r  məsə ləyə  ayd ın l ıq  gə t i rmək  l az ımd ı r  k i ,  

Azə rbaycan  və  İ ran  mi fo log iyas ında  d iv lə r  şə r  qüvvə  o lub ,  xey i r  

qüvvə lə rə  qar ş ı  vuru şur  və  xaosu ,  dağ ıd ıc ı l ığ ı  təmsi l  ed i r lə r .  

Div lə r  haqq ında  mi fo lo j i  təsəvvür lə r  h ind- İ r an  və  h ind-Avropa  

i c t imai -mədəni  i cmala r ı  dövrünə  ged ib  ça t ı r .  Be lə l ik lə ,  

İ skəndə r in  t a r ix i  vəz i fəs in i  dünyan ı  xaos  və  şə r  qüvvə lə rdən 

x i l a s  e tmək ,  ka ina t ı  və  i nsan  ruhunu  harmonik ləşdi rməkdən  

ibarə td i r .  

Be lə l ik lə ,  İ skəndə r in  yürü ş lə r in i  su f i  yo lçu luğu  i lə  

müqay isə  e tmək  o la r :  bu rada  da  hə r  b i r  mə rhə lə  –  məqam suf i  

maar i f lənməs in in  b i r  p i l ləs i  k imi  önəmlid i r .  Bu  yürüş -

yo lçu luğun  yekununu  qəhrəman ın  düşdüyü  xo şbəx t lə r  ö lkəs i  

təşki l  ed i r .  İ skəndə r in  göz lə r i  qa rş ıs ında  uzun  i l lə rdən  bə r i  

həs rə t ində  o lduğu  cənnə t  b i r  ö lkə  can lan ı r .  Ber te l s  İ skəndə r in  bu  

ö lkədən  a ld ığ ı  təəssüra t ı  be lə  q iymə t ləndi r i r :  "O ( İskəndə r  –  

A.B. )  dey i r  k i ,  əvvə ldən  bu  ö lkən in  va r l ığ ın ı  b i l səydi ,  dünyan ı  

bu  qədə r  gəz ib  do laşmaz,  e lə  bu  xa lq ın  be lə  va lehed ic i  həya t  

tə rz in i  qəbul  edə rd i . "  (92 ,  s .  120)  

İ skəndə r in  dü şdüyü  idea l  ö lkəni  Ber te l s  bə rabə r l ik  və  

qa rdaş l ıq ,  harmonik  i c t imai  münas ibə t lə r  ö lkəs i  k imi  şə rh  ed i r .  

Şübhəs iz  k i ,  bu  be lədi r ,  ancaq  burada  söhbə t  həm də  i l ah i  

gözə l l iyə  ma l ik ,  cənnə t  bağ ına  bənzə r  b i r  ö lkədən  ged i r  k i ,  o rada  

b i r  zamanla r  Adəm günahs ız  və  xoşbəxt  id i .  İ skəndə r in  ça td ığ ı  

ö lkədə  in san la r  təkcə  i c t ima i  şə rdən  dey i l ,  həm də  xəs tə l ik  və  

mənəv i  əzab la rdan  da  xa l id i r lə r .  Onlar  t am ruh i  r aha t l ıq  i ç ində  

uzun  ömür  sü rür lə r .  Təsadüf i  dey i l  k i ,  İ skəndə r  cənnə t  ö lkəni  

tə rk  e td ikdən  sonra  əcə l  onu  haq lay ı r .  O ,  ye r  üzə r indək i  ən  gözə l  

ö lkəni  görmü şdü  və  a r t ıq  raha t l ıqla  öz  ya radan ına  qovu şa  



b i lə rd i .  

Al imin  haq l ı  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  " İskəndə rnamə"də  

N izami  Gəncəv i  oxucu  qa rş ıs ında  a l im və  f i losof  k imi  ç ıx ış  ed i r ,  

İ skəndə r  obraz ında  i sə  qəhrəman,  suf i  və  müdr ik  şəxs iyyə t in  

idea l  yo lunu  gös tə r i r .  Bu  poemas ında  Gəncə  şeyx i  doğ rudan  da  

öz  d in i ,  fə l sə f i  və  t a r ix i - i c t ima i  dünyagörüşünü  daha  bü töv  və  

t u tumlu  şək i ldə  təqdim e tməyə  na i l  o lmuşdur .  Al imin  f ik r incə ,  

məhz  bu  poemada  Nizamin in  həqiq i  görü ş lə r in i ,  "onun  

b i l ik lə r in in  bü tün  qeyr i -ad i  vüsə t in i ,  bü tün  həyat ı  boyu  öz  böyük  

ü rəyində  yaşa td ığ ı  insana  a lov lu  məhəbbə t i "  (92 ,  s .  122)  

an lamaq  üçün  k i fayə t  qədə r  mate r i a l  va rd ı r .  

İ skəndə r  Zü lqə rneyn in  obraz ın ı  N izami  e lə  b i r  güzgüyə  

bənzədi rd i  k i ,  əda lə tə  can  a tan  hə r  b i r  hökmdar  həmin  güzgüyə  

baxmal ıd ı r .  Poeman ın  b i r inc i  h i s səs i  o lan  "Şə rə fnamə"də  bu  

ba rədə  aşağ ıdak ı  mis ra la r ı  oxuyuruq :  "Mən  ad l ı - san l ı  ə r lə r in  

ad ına  püşk  a td ım,  /  Bü tün  güzgü lə rdə  qa r ş ımda İ skəndə r in  su rə t i  

can land ı .  /  Bu  hökmdara  qeyr i - c idd i  yanaşma,  /  Onun  həm 

q ı l ınc ı ,  həm də  t ac ı  va r  id i " .  (146 ,  s .  48)  

Bu  mis ra la r ı  an lamaqdan  ö t rü  i s l am mədəniyyə t i  üçün  

səc iyyəvi  o lan  güzgü lük  ka teqor iyas ın ı  b i lmək  vac ibd i r .  

Güzgü lük  ka teqor iyas ın ın  tədqiqa tç ıs ı ,  b i r  qədə r  yuxar ıda  

haqq ında  söz  açd ığ ım ız  " İ s lam ın  güzgüsü"  (119)  

monoqraf iyas ın ın  müə l l i f i  A.A.  İqna tenko  güzgü  obraz-

s imvolunu  i l ah i  nurun  s ınmas ı  və  şüa  şəkl ində  əks  o lunmas ı  k imi  

şə rh  ed i r .  "Dünya  –  Nurun  və  ya  Tanr ı  təzahürünün  məkan ıd ı r ,  

İ l ah i  nurun  təzahür  e td iy i  ye r  i sə  ya ln ız  Güzgü  o la  b i lə r .  

Bununla  da  dünya  Tanr ı  təzahürünün  gerçək ləşdiy i  Güzgüdür . "  

(119 ,  s .  216)  Məhz  buna  görə  də  i s l am mədəniyyə t lə r i  üçün  idea l  

(hamar  c i l a lanm ı ş ) ,  i l ah i  nuru  başqa  güzgü lə rdən  daha  yaxş ı  əks  



e td i rən  və  şüa land ı ran  güzgü  obraz -s imvolu  səc iyyəvid i r .  

İ skəndə r  də  be lə  b i r  idea l  güzgüyə ,  Tanr ı  nurunu  özündən  

keç i rən  və  əks  e td i rən  insana  çevr i lə rək  müdr ik  və  əda lə t l i  

hökmdar  ad ına  lay iq  o lu r .  İ skəndə r  əda lə t  güzgüsünə  çevr i l i r ,  a l i  

idea l l a r ı  i n ikas  ed i r  və  həm də  öz  növbəs ində  başqa  hökmdar la r  

üçün  idea l  (güzgü)  o lu r .  Be lə l ik lə  i s l am mədəniyyə t lə r i  b izə  

bü töv  b i r  güzgü lə r  s i s t emi  təqdim ed i r  k i ,  bun la r ın  hə r  b i r ində  

səmavi  nur  əks  o lunur .  Yer i  gə lmişkən  qeyd  edək  k i ,  o r t a  əs r  

mütə fəkki r lə r i  və  şa i r lə r i  be lə  f ik i rdə  i d i lə r  k i ,  iş ıq  e lə  b i r  

cövhə rd i r  k i ,  ondan  hans ısa  b i r  h i s sənin  ayr ı lmas ı  onun  miqdarca  

aza lmas ına  səbəb  o lmur .  

A .A.  İqna tenko  öz  monoqra f iyas ında  i s l am 

mədəniyyə t lə r in in  an laş ı lmas ı  üçün  çox  vac ib  o lan  "güzgü lə r  

qa le reyas ın ı"  təhl i l  ed i r .  Tanr ı  ya rad ı l ış  a ləmini  e lə  b i r  güzgüyə  

çev i r i r  k i ,  o rada  İ l ah i  obraz  –  kami l  İnsan  zühur  ed i r .  Bu  zaman  

Kami l  İnsan  Məhəmməd  peyğəmbə r in  va r i s i  k imi  ç ıx ı ş  ed i r .  

Məhəmməd  gerçək l iy i  i sə  əbədid i r .  Adəmdən  Məhəmmədə  qədə r  

peyğəmbə r lə r  dünya  güzgüsündə  əks  o lunmu ş  Kami l  İnsan  

obraz ın ı  Güzgüdən  Güzgüyə  b i r -b i r inə  ö tü rü r  və  eyn i  zamanda  

Məhəmməd  ge rçək l iy in i  –  həqiqə t i  ak tua l l aşd ı r ı r l a r .  

Bu  minva l l a  suf i  müqəddəs lə r i  və  mür ş id lə r i  Güzgü lə r in  və  

ya  Kami l  İnsan  obraz ın ı  təkra r layan  güzgü  obraz la r ın ın  

a rd ıc ı l l ığ ın ı  yarad ı r l a r .  Mür id lə r ,  su f i  müqəddəs lə r in in  və  

mür ş id lə r in in  a rd ıc ı l l a r ı  i sə  güzgüvar i  əks  e td i rmə  yo lu  i lə  

mür şüdlə r i  təql id  e tmək lə  Kami l  İnsan  obraz ın ın  daş ıy ıc ı l a r ına  

çevr i l i r lə r .  Monoqraf iya  müə l l i f i  yaz ı r :  "Bununla  yuxar ıdan  

aşağ ıya  Tanr ı  təzahürü  ge rçəkləş i r ,  aşağ ıdan  yuxar ıya  i sə  Tanr ı  

də rk i  ye r inə  ye t i r i l i r . "  (119 ,  s .  217)  

"Dünya  –  güzgüdəki  Tanr ı  ob raz ıd ı r "  düs tu runa  gə t i r ib  



ç ıxaran  düşüncə lə rə  Ə l -Qəza l i  ya rad ıc ı l ığ ında  da  ras t  gə lmək  

o la r .  "Kiç ik  cəvah i r "  t r ak ta t ında  a l im Yaradan ın  həya t  ve rd iy i  

hə r  b i r  ge rçəkl iyə  –  həqiqə tə  va r l ığ ın  mən şəyi  o lan  Tanr ı  

səxavə t in in  emanas iyas ın ı - şüa lanmas ın ı  an lad ı r .  Bu  emanas iya  

günəş  i ş ığ ın ın  yay ı lmas ına ,  günəş  şüa lar ın ın  c i lvə lənməs inə  və  

eyn i  zamanda  dünya  Güzgüsündə  i l ah i  ob raz ın  əks  o lunmas ına  

bənzəyi r .  

Ancaq  bunun  üçün  Güzgü  xüsus i  şək i ldə  haz ı r l anmal ı ,  

təkmi l ləşdi r i lmə l i ,  poe t ik  d i ldə  dey i l sə ,  pasdan  təmizlənmə l i ,  

pa r ı ldayana  qədə r  c i l a l anmal ıd ı r .  A .A.  İqna tenko  bu  barədə  

yaz ı r :  "Dünya  güzgüsünün  c i las ı ,  ayd ınl ığ ı ,  Tanr ın ın  yerdəki  

va r i s i  o lan  bəşə r  öv lad ı  Adəmin  yaran ı ş ı  i lə  qo şa  meydana  

gə lmişdi r . "  Al im sözünün  davam ında  haq l ı  o la raq  gös tə r i r  k i :  

"Bu  güzgüdə  Adəm obraz ı  gö rünəndən  sonra  o  t amami lə  

c i l a l an ı r ,  yəni  onun  haz ı r l anmas ı  başa  ça t ı r ,  kami l ləş i r  (b iz  

deyə rd ik  k i ,  müəyyən  mənada  güzgü lük  s ınağ ından  keç i r ) . "  (119 ,  

s .  217)  Dünya  onda  yaran ı r  k i ,  Yaradan  güzgü  mate r iyas ında  öz  

obraz ın ı  görür .  Ancaq  Adəmin  günah ı  dünya  güzgüsünü  

tu tqun laşd ı r ı r ,  buna  görə  də  dünyada  insan ın  vəz i fəs i  özünün  

qə lb  güzgüsünü  kami l ləşd i rmək ,  c i l a l amaqd ı r .  

Maraq l ıd ı r  k i ,  Nizami  Gəncəvi  Adəmi həm "bu lan ıq  su  

cövhə r i " ,  həm də  " sa f  su  cövhə r i "  ad land ı r ı r .  Bu  ik i l i  təyin  –  

c i smin  bu lan ıql ığ ın ı ,  ruhun  i sə  s a f l ığ ın ı  gös tə r i r .  İs lam tə l iminə  

uyğun  o la raq ,  bəşə r  nəs l in in  a tas ı  o lan  Adəm günahs ız  –  " sa f  su  

cövhə r i "  k imi  ya rad ı lm ı şd ı r .  Sonra  Adəm s ınağa  dözməmiş ,  

günah  i ş lədə rək  cənnə tdən  qovulmu şdur .  B i r  çox  

bədbəxt l ik lə rdən ,  sə rgə rdan l ıq  və  s ınaq la rdan  sonra  Tanr ı  

məhəbbə t i  i lk  in sana  qay ta r ı lm ı ş  və  bu lan ıq  su  cövhə r i  yen idən  

sa f l aşm ı şd ı r .  



İ skəndə r  obraz ına  qay ıdaraq  demək  o la r  k i ,  o ,  e lə  b i r  

güzgüdür  k i ,  onda  Aləmlə r  pad şah ın ın  a l i  əda lə t i  əks  o lunmu şdur  

və  onun  özü  də  başqa  hökmdar la r  üçün  idea ld ı r .  İ skəndə r in  həya t  

tə rz i  və  i deya la r ı  çoxsay l ı  yer  güzgü lə r ində  s ınan  iş ığa  çevr i l i r .  

Nizami  poemas ında  İskəndə r  özündə  eyn i  zamanda  Tanr ı  

ob raz ın ı  və  Tanr ı  a ləmi obraz ın ı  təcəssüm e td i rən  kami l  insan  

k imi  təsv i r  ed i lmişdi r .  Tanr ın ın  özü  i sə  ka ina t ın  pad şah ı  

o lduğundan ,  İ skəndə r  ən  qüdrə t l i  və  ədalə t l i  yer  hak imi  o lu r .  

Y .E .  Ber te l s in  monoqra f iyas ın ın  yekununu  Nizami  

əsə r lə r in in  d i l inə  həs r  o lunmu ş  fəs i l  təşki l  ed i r .  Dövrün  

xa rak te r i  k imi ,  d i l  də  e lə  b i r  güzgüdür  k i ,  a l imin  f ik r incə ,  

N izami  əsə r lə r inə  bu  güzgü  vas i təs i lə  baxmaq  l az ımd ı r .  Burada  

Ber te l s  Humbold tun  be lə  b i r  f ik r inə  söykəni r  k i ,  d i l  –  xa lq ın  

ruhudur  və  uyğun  o la raq ,  şa i r  d i l lə  dan ışm ı r ,  d i l  şa i r lə  dan ı ş ı r .  

Tədq iqa tç ın ın  haq l ı  o l a raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  Nizamin in  d i l i  

sa ray  ep ik  ənənəs in in  donuq  şə r t i  d i l i  dey i l ,  Nizami  Gəncəv i  

dövründə  a r t ıq  hak im mövqe  tu tmağa  baş l am ı ş  can l ı  ədəb i  d i ld i r .  

Şa i r  sa ray  poe t ik  mədəniyyə t i  məcras ından  ç ıxaraq  şəhə r  

mədəniyyə t i  məcras ına  düşmü şdür  k i ,  bu  da  onun  əsə r lə r in in  

şübhəs iz  üs tün lüyü  k imi  q iymə t ləndi r i lmə l id i r .  Məhz  d i l in in  

can l ı l ığ ı  və  xə lq i l iy i  s imvol ik  s ı ra la r ın  es te t ik  dəyə r i  və  

dünyaduyumunun  də r in l iy i  i lə  b i r ləşə rək  Nizamiyə  ö lməz l ik  bəx ş  

e tmi şdi r .  

Yevgen i  Eduardov iç  Nizami  d i l in in  başqa  b i r  özə l l iy in i  –  

onun  hə r  sözün  mənas ın ı  yüksə l tmək ,  onu  mənaca  tu tumlu  e tmək ,  

poe t ik  mə t nə  i sə  vüsə t  və  do lğunluq  vermək  bacar ığ ın ı  da  

gös tə r i r .  N izami  poemala r ına  xas  o lan  məqsədyönlü  qə l i z l ik ,  

obraz l ı l ıq  oxucunun  d iqqə t in i  hə r  b i r  sözün ,  poe t ik  i f adənin  

mənas ı  üzə r ində  dü şünməyə  yönə ld i r .  Nə t i cədə  oxucu  hə r  b i r  



misran ı ,  s imvo l  və  obraz ı  kəş f  ed i r ,  onun  mənas ın ı  açmağa  

ça l ı ş ı r .  Ber te l s in  haq l ı  f ik r inə  gö rə ,  k lass ik  poe t ikan ın  s i r lə r inə  

vaq i f  o lan  oxucuya  Nizami  düşünmək  üçün  zəngin  mate r i a l  ver i r .  

Be lə l ik lə ,  Ber te l s  Nizami  əsə r lə r in in  e s t e t ika  və  poe t ikas ın ı  

"şa i r in  dövrü" ,  "şa i r in  ideo lo j i  p roqram ı" ,  " sənə tka r ın  bəd i i  

p roqram ı"  və  "şa i r in  d i l i  xa lq  ruhunun  söz lə  təcəs sümü k imi"  

t a r ix i -ədəbi  ka teqor iya la r  çə rç ivəs ində  təhl i l  e tmişdi r .  Ber te l s in  

monoqraf iyas ında  Nizamin in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın  tədq iq ində  

bu  ka teqor iya la rdan  i s t i f adə  ed i lməs i  təkcə  böyük  b i r  

şəxs iyyə t in  həya t  yo lunun  təsv i r inə  dey i l ,  həm də  şa i r in  yo lunun  

bü töv  b i r  dövrün  yo lu  və  d i l in in  həmin  dövrün  bədi i  ruhunun  

pa r laq  i f adəs i  k imi  a raşd ı r ı lmas ına  və  məna land ı r ı lmas ına  

gə t i r ib  ç ıxarm ı şd ı r .  

Ber te l s  sübu t  edə  b i lmişdi r  k i ,  N izami  xa lq  d i l in in  

zəng in l iy inə  çox  də r indən  bə ləd  o lmuş  və  bunun  sayəs ində  b i r  

şa i r ,  f i losof  və  o r t a  əs r  Azə rbaycan  mədəniyyə t in in  görkəmli  

xad imi  k imi  ye t işə  b i lmi şdi r .  Xa lq  mədəniyyə t i  şa i r in  ruhuna  

q ida  ve rmiş ,  onu  Azə rbaycan ın  t a r ix i  t a l ey i  ba rədə  düşünməyə  

və  bunun  vas i təs i lə  bəşə r iyyə t in  t a r ix i  t a ley inə  b iganə  

qa lmamağa  qovu şdurmuşdur .  Məhz  buna  görə  də  N izamin in  ad ı  

təkcə  Azə rbaycan  mədən iyyə t i  üçün  dey i l ,  bü töv lükdə  dünya  

mədəniyyə t i  üçün  həmişəcavan  və  ö lməz  o la raq  qa lacaqd ı r .  

Xa lq  Nizamin in  xa t i rəs in i  Ön  Şə rq  üçün  ənənəvi  o lan  b i r  

yo l l a  əz iz  tu tmu şdur :  onun  məqbə rəs i  z iya rə tgaha  çevr i lmi şdi r .  

Nizami  məqbə rəs in in  k im tə rə f indən  və  nə  vax t  t ik i ld iy i  mə lum 

dey i ld i r .  Ancaq  bu  heç  də  şa i rə  qar ş ı  xa lq  məhəbbə t in i  aza l tm ı r .  

Məqbə rə  dağ ı ld ıqdan  sonra  be lə  xa lq ın  məhəbbə t i  şa i rə  qar ş ı  

əks i lməmişd i r .  

Qaz ın t ı l a r  nə t i cəs ində  şa i r in  məqbə rəs indən  t ap ı l an  s inə  



daş ın ın  üzə r ində  aşağ ıdak ı  söz lə r  yaz ı lm ı şd ı r :  "Bu  məqbə rə  a l t ı  

yüz  beş inc i  i l  r amazan  ay ın ın  dördündə  və fa t  e tmiş  nu ran i  şeyx ,  

şeyx  Nizamədd in  mövla  əbu  Məhəmməd  ibn  İ lyas ,  ibn  Yus i f  ibn  

Zəkin ind i r . "  (92 ,  s .  244)  S inə  daş ında  gös tə r i lmiş  t a r ix  1209-cu  

i l in  12  mar t ına  uyğun  gə l i r .  

"Nuran i  şeyx  Nizamin in"  xa t i rəs i  onun  məqbə rəs indən  daha  

uzunömür lü  o lmuşdur .  Bu  da  dünyada  b i r  qaydad ı r :  möh təşəm 

məqbə rə lə r  uçub  dağ ı l ı r ,  xa t i rə  i sə  mə rmə r  və  q ran i tdən  daha  

möhkəm olur .  Sonra la r  şa i r in  qəbr i  üzə r ində  möhtəşəm mavzo ley  

uca ld ı lm ı ş ,  Bak ıda  şa i r in  əzəmə t l i  ab idəs i  qoyulmu şdur .  Bütün  

bun la r  A .A.  Axmatovan ın  be lə  b i r  mis ras ındak ı  poe t ik  f ik r in  

haq l ı  o lduğunu  b i r  daha  sübu t  ed i r :  "ye r  üzə r ində  hə r  şeydən  

möhkəm kədə r ,  hə r  şeydən  uzunömür lü  i sə  əzəmə t l i  şahanə  

Sözdür" .  (73 ,  s .  303)  Ə l bə t tə ,  burada  söhbə t  ö lməz l ik  qazanm ı ş  

poe t ik  sözdən  ged i r .                          

 

2 .4 .  "Nizami  və  Füzul i"  əsər in in  ədəbi - tar ix i  xarakter i s t ikas ı  

və  ba ş l ıca  ara şd ırma i s t iqamə t lər i  

 

Y.E.  Ber te l s in  "Seç i lmiş  əsə r lə r i "n in  ik inc i  c i ld ində  Nizami  

haqq ında  mate r ia l l a r  böyük  əksə r iyyə t  təşk i l  e t sə  də ,  ancaq  

tə r t ibç i lə r  onu  "Nizami  və  Füzu l i "  ad land ı rm ış l a r .  Buradan  da  

naş i r lə r in  Y.E .  Ber te l s in  o r ta  əs r lə r  Azə rbaycan  ədəbiyya t ı  

haqq ında  ən  q iymə t l i  əsə r lə r in i  b i r  c i lddə  b i r ləşdi rmək  i s təklə r i  

aşkar  görünür .  

"Böyük  Azə rbaycan  şa i r i "ndən  başqa ,  Ber te l s  Nizami  

ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  b i r  s i l s i lə  məqa lə lə r  yazm ı şd ı r  k i ,  on la r  i lk  

də fə  1939-cu  i ldə  "L i te ra tu rn ıy  Azerbayd jan"  (131)  ju rna l ında  

çap  o lunmu ş ,  sonra  i sə  "Seç i lmiş  əsə r lə r " in  ik inc i  c i ld inə  dax i l  



ed i lmişdi r .  Ber te l s in  n izamişünas l ıq  əsə r lə r i  ən  böyük  

şə rq şünas la r  tə rə f indən  yüksək  q iymə t lənd i r i lmişd i r .  Xüsusən  

A.Y.  Kr ımski  yaz ı rd ı  k i ,  "Böyük  Azə rbaycan  şa i r i "  

monoqraf iyas ı  bü tün  yub i ley  ədəbiyya t ın ın  bəzəyid i r  və  onun  

i çə r i s ində  b i r  çox  yen i  və  tə ravə t l i  f ik i r lə r  va rd ı r  k i ,  bundan  

sonra  hə r  b i r  Nizami  tədqiqa tç ıs ı  on la r la  hesab laşmal ı  o lacaqd ı r .  

(126 ,  s .  182)  

Ber te l s in  öz  əsə r lə r ində  gə ld iy i  nə t i cə lə r  sove t  

şə rq şünas l ığ ın ın  sonrak ı  ink işaf  yo lunu  müəyyən ləşd i rmi şdi r .  

"Nizami  ya rad ıc ı l ığ ın ın  öyrəni lməs in in  bəz i  vəz i fə lə r i "  ad l ı  

məqa ləs ində  a l imin  i rə l i  sü rdüyü  b i r  s ı ra  fundamenta l  t ez i s lə r  

ind iyə  qədə r  də  n izamişünas lar  üçün  ideya  mənbəyi  o la raq  qa l ı r .  

Özə l l ik lə ,  tədqiqa tç ı  Nizami  Gəncəvi  ya rad ıc ı l ığ ında  t a r ix i  və  

sos ia l  t emat ikan ın  əhəmiyyə t in i  vurğulam ı ş ,  şa i r in  əsə r lə r in in  

i s to r iosof  cəhə t lə r in i  aç ıqlam ı ş ,  onun  mə t n lə r in in  

ideo log iyas ın ın  əxi  su f i  tə r iqə t in in  mövqelə r i lə  bağ l ı l ığ ın ı  

gös tə rmi şd i r .  

Ancaq  bu  bağ l ı l ığa  baxmayaraq ,  Ber te l s  təsd iq  ed i rd i  k i ,  

Nizami  poemala r ı ,  o  s ı radan  "S i r lə r  xəz inəs i "  poemas ı  " su f i zm 

ens ik loped iyas ı"  təyin i  i lə  təqdim ed i lə  b i lməz  və  bu rada  döv lə t i  

i darəe tmə  sənə t i  və  idea l  hökmdar  p rob lemi  haqq ında  poet ik  

düşüncə lə r  hak im mövqe  tu tu r .  Nizami  üçün  idea l  hökmdar  

İ skəndə r  o lmu şdur  və  məhz  makedon iya l ı  f a t eh in  obraz ında  şa i r  

öz  t a r ix  fə l sə fəs in i ,  t a r ix i  p rosesdə  şəxs iyyə t in  ro lu  haqq ında  

düşüncə lə r in i  təcəssüm e td i rmişdi r .  Ber te l s  yaz ı rd ı :  " İ skəndə r  

idea l  hökmdar  idea l ı  hüdudla r ına  qədə r  yüksə l i r  və  bu  zaman  

onun  hak imiyyə t inə  peyğəmbə r l ik  miss iyas ı  da  ə l avə  o lunur… 

Nizami  be lə  hesab  ed i r  k i ,  hak imiyyə t  hüququnu  əs i l -nəsəb  i r s i  

dey i l  (qədim İ r an  konseps iyas ı ) ,  Al lah ın  i radəs i  (müsə lman  



konseps iyas ı )  dey i l ,  məhz  hökmdar ın  özünün  davran ı ş ı  ve r i r . "  

(90 ,  s .  455)  

Ber te l s in  doğ ru  o la raq  düşündüyü  k imi ,  Nizami  hak imiyyə t  

hüququ ,  onun  va r i s l iy i  və  ə l də  ed i lməs i  haqq ında  öz  

konseps iyas ın ı  ya rada  b i lmişdi r .  Əgə r  hak imiyyə t in  məqsəd i  

xa lqa  x idmə td i r sə ,  onda  hak im –  ruhan i  hak imiyyə t in  daş ıy ıc ıs ı  

o l an  peyğəmbə r lə  müqay isə  ed i lə  b i lə r .  Buradaca  qeyd  edək  k i ,  

ruhan i  hak imiyyə t  Nizamin i  dünyəvi  hak imiyyə tdən  az  

maraq land ı rm ı rd ı .  

Şa i rə  gö rə  idea l  hak imiyyə t  özündə  ruhan i  və  dünyəv i  

baş l anğ ıc la r ı  ha rmonik  şək i ldə  b i r ləşdi rmə l id i r .  Eyn i  zamanda  o ,  

öz  əsə r lə r in i  e lə  b i r  güzgüyə  bənzədi r  k i ,  bu  güzgüdə  hökmdar  

təkcə  öz  ləyaqə t  və  nöqsan la r ın ı  yox ,  həm də  bənzəməyə  

ça l ı şmal ı  o lduğu  nə  i sə  i dea l  b i r  obraz  görmə l i d i r .  İ skəndə r  

obraz ı  N izami  üçün  məhz  be lə  b i r  güzgü  id i .  Yuxar ıda  ad ın ı  

çəkdiy imiz  p roqram xarak te r l i  məqa ləs ində  Ber te l s  yaz ı rd ı :  

"Be lə l ik lə ,  b iz im f ik r imizcə ,  N izami  poemala r ın ın  əsas  

nüvəs in i  cəngavə r l ik  roman ı ,  hökmdar la r ın  macə ra la r ın ın  mədh i  

dey i l ,  bu  hökmdar la ra  təs i r  gös tə rmək  və  bununla  da  ə t r a f ındak ı  

i nsan la r ın  vəz iyyə t in i  yüngül ləşd i rmək  cəhd i  təşki l  ed i r . "  (90 ,  s .  

455)  Qeyd  edək  k i ,  hak imiyyə t  və  əda lə t l i  hökmdar  mövzusu  

Nizami  ya rad ıc ı l ığ ında  yeganə  mövzu  dey i l .  

Örnək  üçün  " İ skəndə rnamə"də  ruhan i  yo lçu luq ,  idea l  ö lkə  

mövzusu  vard ı r ,  İ skəndə r in  özü  i sə  təkcə  qəhrəman,  hökmdar  və  

sə rkə rdə  k imi  dey i l ,  həm də  Tanr ın ın  i r adəs i  i lə  yo la  ç ıxm ı ş  

yo lçu ,  zəvvard ı r .  Nizami  ge rçəkl iy in  bəd i i  də rk i  sahəs ində  təkcə  

o r t a  əs r lə r  mədən iyyə t in in  ən  yaxş ı  uğur la r ından  fayda lanmaqla  

qa lmam ı ş ,  özünün  bədi i  məkan ın ı  yara tmağa ,  əda lə t ,  gözə l l ik ,  

mə rhəmə t  k imi  e t ik  və  e s t e t ik  ka teqor iya la r ı  poe t ik  tə fəkkür  



süzgəc indən  keç i rməyə  na i l  o lmu şdur .  

Şübhəs izd i r  k i ,  poez iya  və  şa i r l ik  mövzusu  Nizamin i  öz  

dövrünün  ruhan i  l ide r i  k imi  maraq land ı r ı rd ı .  Gəncə  mü tə fəkki r i  

üçün  poez iya  təkcə  söz  sənə t in in  a l i  fo rmas ı  dey i l ,  həm də  in san  

ruh lar ın ı  i ş ıqland ı r an  və  on lar ı  öz  a rd ınca  apara  b i lən  i l ah i  

ener j i ,  güc  id i .  Ancaq  Nizami  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  poez iya  öz  

gücünü  o  ha lda  sax lay ı r  k i ,  şa i r  maddi  cəhə t dən  hökmdardan  

as ı l ı  o lmas ın  ( "qu lağ ında  qu l luq  ha lqas ı  o lmas ın") .  Poez iya  

əda lə t s iz  hökmdar la ra  x idmə t  ed i r sə ,  o  öz  təs i r  gücünü  i t i r i r ,  

can l ı  söz lə r  ö lü r ,  mənas ız  b i r  şeyə  çevr i l i r .  

Ber te l s  Nizami  poez iyas ında  e lmi  t e rmin lə r in  gen iş  

i s t i f adəs inə  d iqqə t  gös tə rən  i lk  tədqiqa tç ı l a rdan  o lmuşdur .  

Yevgen i  Eduardov iç  be lə  b i r  f ak t ı  da  gös tə rmi şdi r  k i ,  Nizamin in  

f ik r incə ,  i l hamla  yaz ı lm ı ş  poemada  müəyyən  e lmi  p rob lemlə r  

qoyu lmal ıd ı r  və  nəhayə t ,  təhkiyənin  özü  müə l l i f in  a l iml iy in i  

gös tə rmə l i ,  ən  müxtə l i f  e lm sahə lə r inə  a id  t e rmin lə rdən  i s t i f adə  

o lunmal ıd ı r .  

Tədq iqa tç ı  N izami  Gəncəvin in  i s t edad l ı  şa i r lə r  və  on la r ın  

əsə r lə r i  qa rş ıs ında  qoyduğu  üç  tə ləbi  müəyyən ləşdi rmişd i r .  Bu  

tə ləblə rdən  b i r inc i s i  –  yaz ı l an  əsə r in  t am or i j ina l l ığ ı ,  i k inc i s i  –  

mövzu  seçməkdə  şa i r in  hökmdar la rdan  və  başqa  qüdrə t l i  

s i f a r i şç i lə rdən  as ı l ı  o lmamas ı ,  üçüncüsü  i sə  poez iyan ın  e lmi l iy i  

və  mövzunun  fə l sə f i  i ş lənməs id i r .  

"Ni tq in  əyr i  yo la  düşməs i " ,  " sözün  q iymə t in in  dü şməs i "  

i s tən i lən  dövrün  sənə tka r  bədbəxt l iy id i r .  Nizami  "n i tq in  əyr i  

yo la  düşməs i "  i lə  həqiqə t i n  təhr i f  o lunmas ı  a ras ında  bə rabə r l ik  

i şarəs i  qoyur .  Şa i r in  ən  mühüm vəz i fə lə r indən  b i r i  i sə  dodağ ında  

təbəssüm həq iqə t i  şah la ra  deməkdi r .  Ber te l s  doğ ru  o la raq  

gös tə r i r  k i ,  N izami  özü  bu  vəz i fənin  öhdəs indən  uğur la  gə lə  



b i lmi şdi r .  

Nizami  qə t iyyən  obraz l ı  i f adə lə r lə  söy lənmiş  f ik r i  bo ş  

s aymam ı şd ı r .  Əks inə ,  şa i r  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  ən  a l i  f ik i r  be lə  

bədi i  dona  bürünüb  oxucuya  təqdim ed i lməzsə ,  i n san l ığa  heç  b i r  

f ayda  ve rməz .  Söz  g iz l i  qa ld ıqda  öz  q iymə t in i  i t i r i r .  Nizamin in  

bu  mövqey in i  şə rh  edən  Ber te l s  idea l  qəhrəman ax ta r ış ı  i lə  

s inon iml ik  təşki l  edən  həqiq i ,  yüksək  söz  ax ta r ı ş ı  mo t iv in i  i rə l i  

çəki rd i .  Ber te l s  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  "Bi r  s ı ra  səbəb lə r  buna  

gə t i r ib  ç ıxarm ı şd ı r  k i ,  İ skəndə rdən  başqa  heç  b i r  qəhrəman 

Nizamin in  yüksək  tə ləblə r inə  cavab  ve rə  b i lməmişdi r " .  (90 ,  s .  

420)  Ancaq  bu  tə ləblə r in i  bədi i  cəhə t dən  ge rçək ləşdi rmək  üçün  

şa i r  İskəndə r i  mi fo lo j i ləşdi rmiş ,  f a teh  hökmdar ı  səyyaha  və  

f i losofa  çev i rmiş ,  başqa  hökmdar la ra  ö rnək  k imi  təqdim 

e tmi şdi r .  Üs tə l ik ,  X ızr  Musa  peyğəmbə r in  mür ş id i  o lduğu  k imi ,  

İ skəndə r  də  şah la r ın  tə l ima tç ı s ı  o lu r .  Mür ş id l ik  mövzusu  

Nizamidə  su f i  ruhunda  şə rh  o lunmu şdur .  Suf i  mür ş id i  özündə  

Tanr ı  ob raz ın ın  (e ləcə  də  təka l l ah l ığ ın  peyğəmbə r i  o l an  

Məhəmməd  və  Adəm obraz lar ın ın)  in ikas ın ı  eh t iva  e tmi ş  kami l  

insan  k imi  təsv i r  o lunurdu .  Bu  nəzə r i  p r ins ip lə rə  söykənən  XV 

yüzi l l iy in  su f i  t r ak ta t l a r ında  a r t ıq  söhbə t  mür id lə r in  şeyx in  a l i  

ruhan i  keyf iyyə t lə r in i  təql iddən  ged i rd i .  Demə l i ,  dünya  

hökmdar la r ı  da  b i r  mür id  k imi  təql id  obyek t i  o lan  idea l  hökmdar  

obraz ın ı  özündə  əks  e td i rmək lə  onu  təql id  e tmə l id i r lə r .  

" İ skəndə rnamə"də  N izami  idea l  hökmdar ın  aşağ ıdak ı  

xa rak te r i s t ikas ın ı  ver i r :  

 

Ağ ı l  ded i  k i ,  o  kəs  şəhr iya r  o la  b i lə r   

Ki ,  hə r  d iya rda  bəyən i lmiş  o l sun .  

Verməkdə  ə l i aç ıq  o l sun ,  



Dünyan ı  bəxş  e tməkdə  bə rabə r i  o lmas ın .  

Qar ı şqaya  o  şey i  ve rə  k i ,  qa r ı şqa  onu  yeyə  b i lə .  

F i lə  f i l in  özünə  l ay iq  yemək  ve rə .  

O  xam adamlara  bənzəməyə  k i ,  məs t l ik  ed i r ,  

Qə ləm yonmaqda  be lə  xaml ıq  ed i r .  

Qar ı şqa  yemin i  f i lə  göndə r i r ,  

Cənab i  Cəbray ı l a  ça tas ı  şey i  mi lçəyə  ve r i r .  

Bəx t i  gə t i rməyən  şah la r ın  bü tün  iş i  

Ölçü  b i lməz l ikdən  xarab  o lmu şdur .  

Çünki  on la r  baş ı  ayaqdan  seçməmiş lə r ,  

Məs t  o lub  t ac la r ın ı  a tm ı ş l a r .  

Böyük  az ,  k iç ik  i sə  çox  aparm ı şd ı r ,  

Böyüklə rdə  böyüklük  aza lm ı şd ı r .  (41 ,  s .  439-440)  

 

Nizamin in  qa rş ıya  qoyduğu  poet ik  vəz i fə lə rdən  b i r in i  

F i rdovs in in  öz  "Şahnamə"s ində  yo l  ve rd iy i  yan l ı ş l ıqla r ın  

düzə ld i lməs i  və  bəd i i  həqiqə t in  bə rpas ı  təşki l  ed i rd i .  F i rdovs i  

poemas ına  şah  hak imiyyə t in in  sakra l l aşd ı r ı lmas ı ,  hökmdar la ra  

münas ibə t də  tə rə fkeş l ik  xas  id i .  Nizami  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  

şah la ra  gös tə r i lən  bu  tə rə fkeş l iy i  a radan  qa ld ı rmaq  l az ımd ı r  və  

bu  vəz i fəni  öz  "Xəmsə"s ində  yer inə  ye t i r i rd i .  

Yüngül  və  uzun-uzad ı  poe t ik  n i tq  Nizami  üçün  

boşboğaz l ığ ın  s inon imi  id i  ( "Yaln ız  o  adam ın  n i tq i  a san  o lu r  k i ,  

/  Onun  şe i r i  boş  söz lə rdən  ibarə td i r .  /  Mədəndən  gövhə r  ç ıxaran  

i sə  /  Söz lə r i  çə t in l ik lə  t ap ı r . " )  Əs l  yüksək  poet ik  söz  e lə  b i r  

gövhə rə  bənzəyi r  k i ,  onun  yonu lmu ş  bucaq la r ı  müx tə l i f  rənglə rə  

ça l ı r .  Yarad ıc ı  şəxs iyyə t in  çoxcəhə t l iy in i  də  bu  cür  gövhə r lə  

müqay isə  e tmək  o lar .  

Burada  şa i r  q iymə t l i  daş l a r ın  s imvol ikas ına  mürac iə t  ed i r ;  



bu  s imvol ika  i sə  özündə  həq iq i  tə l imlə r in ,  həqiqə t in  iş ığ ın ı  

eh t iva  ed i r .  Bundan  başqa ,  o r t a  əs r lə r  Şə rq in in  ə f sanə  və  

i namlar ına  görə  lə l - cəvah i r  suyun  q ızmar  dağ l a r l a  qovuşduğu  

yerdə  əmə lə  gə l i r .  Yanardağdan  qa lxan  köpük  suya  dəy ib  

soyuyur  və  q iymə t l i  daşa  çevr i l i r .  Sonra  günəş in  və  qu ru  havan ın  

təs i r i  a l t ında  q iymə t l i  daş  öz  rəng in i  a l ı r  və  s eh i r l i  qüvvə  

qazan ı r .  (155 ,  s .  214)  Məhz  be lə  rəngarəng  ə l van  dağ -mədən  

daş l a r ın ı  həqiq i  yüksək  poez iya  nümunə lə r i lə  müqay isə  e tmək  

o lar  və  be lə  bəd i i  bənzə tmə lə rə  N izami  Gəncəvi  poemala r ında  

təkra r - təkra r  r as t  gə l in i r .   

Yevgen i  Eduardov iç  də fə lə r lə  vu rğulay ı rd ı  k i ,  Nizamin in  

qa rş ıya  qoyduğu  b i r inc i  də rəcə l i  vəz i fə lə rdən  b i r i  –  sözün  

i c t ima i  önəm daş ımas ı  və  " söz lə r in  hak imi"  o lan  şa i r in  xa lq ,  

oxucu  aud i to r iyas ı  qa r ş ı s ında  məsu l iyyə t id i r .  "Xəmsə"də  şa i r in  

müə l l iml ik  miss iyas ı  daş ımas ı  də fə lə r lə  qeyd  ed i l i r ;  həm də  şa i r  

təkcə  xa lqa  dey i l ,  e ləcə  də  hökmdar la ra  müə l l iml ik  e tmə l id i r .  

Be lə l ik lə ,  məhz  Ber te l s  Avropa  şə rq şünas l ığ ında  kök  sa lm ı ş  

be lə  b i r  yan l ış  f ik r i  təkz ib  e tmi şd i r  k i ,  guya  Nizami  qa rş ıs ına  

heç  b i r  poe t ik  məqsəd  qoymam ı ş ,  i s to r iosof  və  i c t imai - s iyas i  

p rob lemat ika  i lə  maraq lanmam ı şd ı r .  Tədqiqa tç ın ın  qə t i  şəki ldə  

sübu t  e td iy i  k imi ,  əks inə ,  şa i r  həmişə  həqiq i  önəm daş ıyan  

mövzu lar ın  əzab l ı  ax ta r ış ı  i lə  məşğu l  o lmu şdur .  Bu  mövzu la r ın  

s ı ras ına  idea l  hak imiyyə t ,  həq iq i  məhəbbə t ,  poez iyan ın  ic t imai  

əhəmiyyə t i ,  onun  insan  qə lb lə r inə  təs i r i ,  sözün  və  poe t ik  n i tq in ,  

şa i r  d i l in in  i l ah i  mən şəyi  k imi  p rob lemlə r  dax i ld i r .  

Bunu  da  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  məhz  Ber te l s  rus  və  

ümumiyyə t lə  dünya  şə rq şünas l ığ ında  i lk  də fə  f a r sd i l l i  

Azə rbaycan  poez iya  mək təb in in  var l ığ ın ı  sübu t  e tmi ş ,  bu  

mək təb in  poet ika  və  e s te t ikas ın ı  bə rpa  e tmiş ,  onun  bəd i i  



proqram ın ın  əsas  cəhə t lə r in i  aç ıqlam ı şd ı r .  Uyğun  o la raq ,  Nizami  

ya rad ıc ı l ığ ına  a l im həmin  mək təb in  ən  pa r laq  ədəb i  uğur la r ından  

b i r i  k imi  baxm ı şd ı r .  

Be lə l ik lə ,  Y .E .  Ber te l s  sonrak ı  n izamişünas l ıq  tədqiqa t l a r ı  

üçün  bünövrə  qoymu ş ,  Nizami  Gəncəv i  və  o r t a  əs r  f a r sd i l l i  

Azə rbaycan  şa i r lə r in in  ya rad ıc ı l ığ ın ı  öy rənmək lə  məşğul  o lan  

ədəbiyya t şünas l ıq  mək təbin in  fo rmalaşmas ına  ya rd ım 

gös tə rmi şdi r .  Nizami  Gəncəvi  ya rad ıc ı l ığ ın ın  təb l iğ i  və  nəş r i ,  

şə rq şünas la r ın  və  ədəbiyya tç ı l a r ın  bu  işə  sövq  ed i lməs i  

sahəs ində  Ber te l s in  çox  böyük  ro lu  o lmu şdur .  Al imin  

n izamişünas l ıq  sahəs indək i  əsə r lə r i  ind i  də  dünya  

şə rq şünas l ığ ın ın  fəxarə t  qaynaq la r ından  b i r id i r .  Bu  əsə r lə r in  

gövhə r i  i sə ,  heç  şübhəs iz  k i ,  "Nizami  və  Füzu l i "  

monoqraf iyas ında  öz  s i s t eml i  əks in i  t apm ı şd ı r .        

 

2 .5 .  Y .E.  Berte l s in  "Xəmsə" poemalar ın ın rus  d i l inə  

tərcüməs ində  iş t i rak ı  

 

Nizamin in  ö lümündən  sonra  onun  ep ik  əsə r lə r i  b i r  top lu  

ha l ına  sa l ınaraq  "Xəmsə"  ( "Beş l ik" )  ad ı  a l t ında  b i r ləşdi r i ld i .  

Sonra la r  Ön  Şə rq  ədəb iyyat l a r ı  üçün  "Xəmsə"  j an r  fo rmas ı  

un ive r sa l  şəki l  a ld ı .  Nizami  Gəncəvi  poemala r ın ın  bü töv lükdə  

əsas  j an r  və  i deya-es te t ik  özə l l ik lə r in i  təkra r  edən  on lar la  

"Xəmsə"  ya rad ı l d ı .  Bu  zaman  beş l iy in  yekun  əsə r in in  xüsusən  

par laq  və  uğur lu  o lmas ına  d iqqə t  ye t i r i l i rd i .  

Poemala r ın  bu  cür  b i r ləşd i r i lməs i  təkcə  şa i r lə r in  ep ik  

mə tn in  un ive rsa l  korpusunu  ya ra tmaq  və  bunun la  da  ümumi  

mot iv ,  obraz  və  sü je t lə r in  b i r -b i r in i  t amamlamas ına  na i l  o lmaq  

məqsəd i lə  ed i lmi rd i .  Bunun  mot iv lə r indən  b i r i  də  beş  rəqəminin  



i s l am Şə rq indəki  s imvol ikas ı  i lə  bağ l ı  id i .  İs lam ın  beş  müqəddəs  

p r ins ip i  mə lumdur :  iman ,  namaz ,  f i t rə ,  o ruc ,  həcc .  Digə r  

tə rə fdən ,  gö ldə  b i tən  müqəddəs  şana  gü lünün  beş  ləçəyi  va rd ı r  

və  s .  

Doğ rudur ,  Nizami  özü  poemala r ın ı  vah id  b i r  o rqan izmin  

üzv lə r i  k imi  nəzə rdə  t u tmam ı şd ı .  Buna  baxmayaraq  on la r ın  

a ras ında  s i l s i ləyə  məxsus  ə l aqə lə r ,  ümumi  mot iv lə r ,  sü je t lə r  və  

obraz la r  aşkara  ç ıxarmaq  mümkündür .  Poemala r ın  beş i  də  

müx tə l i f  vəzn lə rdə  yaz ı lm ı şd ı r  k i ,  bun la rdan  b i r in i  Nizami  i lk  

də fə  ep ik  əsə rdə  iş lə tmişd i r .  "Xəmsə"n in  tə r cüməs inə  yazd ığ ı  

müqəddimədə  Y .E .  Ber te l s  bu  ba rədə  dey i rd i :  "Mövzu  

rəngarəngl iy inə  baxmayaraq ,  Nizamin in  yürü tdüyü  əsas  f ik i r lə r  

öz  a ra la r ında  müəyyən  bağ l ı l ığa  ma l ikd i r  və  b i z im burada  

gös tə rməyə  cəhd  e td iy imiz  k imi ,  add ım-add ım bu  f ik i r lə r  daha  

da  ayd ınlaş ı r  və  bü l lu r l aş ı r . "  (138 ,  s .  98)  

"Xəmsə"də  o r t a  əs r  Ön Şə rq  ədəbiyya t la r ına  mə l um o lan  

bü tün  poema t ip lə r i  təmsi l  o lunmu şdur .  Bun lar :  d idak t ik  ( "S i r lə r  

xəz inəs i " ) ,  romant ik -qəhrəmanl ıq  ( "Xosrov  və  Ş i r in" ) ,  romant ik -

sen t imenta l  ( "Ley l i  və  Məcnun") ,  macə ra  ( "Yeddi  gözə l " )  və  

qəhrəmanl ıq  ( " İ skəndə rnamə" )  poemala r ıd ı r .  

"Xəmsə"  özündən  sonra  bü töv  b i r  a rd ıc ı l l a r  nəs l i  yara tm ı ş ,  

N izami  poemala r ına  müxtə l i f  d i l lə rdə  cavab lar ,  nəz i rə lə r ,  

bənzə tmə lə r  yaz ı lm ı şd ı r .  Nizamin in  ədəb i  təs i r i  Qanq  

sah i l lə r indən  Ara l ıq  dəniz inə  qədə r  nəhəng  b i r  ə raz iyə  

yay ı lm ı şd ı r .  Nizami  hə lə  özü  peyğəmbə r cəs inə  xəbə r  ve rmişdi  

k i ,  onun  əsə r lə r i  müx tə l i f  d i l lə rə  tə r cümə  ed i ləcək ,  ancaq  heç  b i r  

d i ldə  poemala r ın  l eks ik  və  ü s lub i  zəngin l iy in i  o lduğu  k imi  əks  

e td i rmək  mümkün o lmayacaq ,  çünk i  idea l  poe t ik  tə rcümə  

p r ins ipcə  qeyr i -mümkündür .  Ancaq  Ber te l s in  qeyd  e td iy i  k imi ,  



başqa  d i l lə rdə  N izami  mövzula r ında  poema yazan la r  öz  

qa rş ı l a r ına  heç  də  dəqiq  tə rcümə  vəz i fəs i  qoymam ı şd ı l a r :  "Əgə r  

bəz i  ha l l a rda  on la r  ( tə r cümə lə r  –  A .B . )  ona  (Nizami  o r i j ina l ına  –  

A.B. )  çox  yax ın  o lub ,  zə i f  təql id  təs i r i  bağ ış l ay ı r sa  da ,  l ak in  

böyük  söz  sənə tka r l a r ın ın  ə l ində  Nizami  sü je t lə r i  o  qədə r  

dəyi ş ik l iyə  uğ ram ı şd ı r  k i ,  a r t ıq  bu  əsə r lə r i  t amami lə  o r i j ina l  

poemala r  saymaq  mümkündür . "  (138 ,  s .  100)  Bu  cür  o r i j ina l  

poe t ik  tə f s i rə  ö rnək  k imi  Ber te l s  özbək  ədəbiyya t ın ın  ban is i  

qüdrə t l i  şa i r  Ə l iş i r  Nəvain in  "Xəmsə"s in i  gös tə r i r .  

B i r  çox  təq l idç i lə r  Nizami  poemala r ın ı  a san laşd ı rmaq ,  onun  

zəngin  d i l in i  sadə ləşdi rmək ,  obraz l ı l ığ ın ı  zə i f lə tmək  cəhd i  

gös tə rmi ş lə r .  Nizami  poemala r ın ın  təkcə  ü s lub i  özə l l ik lə r inə  

dey i l ,  həm də  i deo lo j i  p lan ına  təcavüz  e tmi ş  bu  cür  uğursuz  

nəz i rə lə r  s ı ras ında  Ber te l s  f a r sd i l l i  h ind  şa i r i  Əmir  Xosrov  

Dəh ləvin in  "Xəmsə"s in i  ö rnək  gə t i r i r .  Əmir  Xosrov  Nizami  

poemala r ına  xas  o lan  ps ixo lo j i ,  fə l sə f i  və  i c t ima i  də r in l iy i  

a radan  gö tü rə rək  on la ra  i s t i snas ız  o la raq  kur tuaz  tona l l ıq  

ve rmişdi r .  Ə l bə t tə ,  bunun  əsas  səbəb lə r indən  b i r in i  Əmir  

Xosrovun  müəyyən  mənada  saray  şa i r i  o lmas ı  təşk i l  ed i r  k i ,  

Nizami  özünü  şah la ra  bu  cür  x idmə t dən  qoruyub  sax laya  b i lmi ş  

və  bunun  sayəs ində  də  dünya  ədəbiyya t ına  də r in  fə l sə f i  və  

demokra t ik  məzmunlu  əsə r lə r  bəx ş  e tməyə  na i l  o lmuşdur .  Y .E .  

Ber te l s  Əmir  Xosrovun  "Məcnun  və  Ley l i "  poemas ından  

gə t i rd iy i  b i r  bey t lə  f ik r in i  sübu ta  ye t i r i r .  Həmin  bey t in  sə t r i  

tə r cüməs i  be lədi r :  "Mənə  qu laq  asmayan  nə f s in  ucba t ından  /  

Özüm k imi lə r in  önündə  ayaq  üs tə  du ruram."  (93)  Ə lbə t tə ,  bu  

bax ımdan  N. İ .  P r iqa r inan ın  Y.E .  Ber te l sə  və  onun  tə ləbəs i  Q .Y.  

Ə l iyevə  əks  mövqe  tu tmas ı  o  qədə r  də  c idd i  e lmi  xa rak te r  

daş ım ı r .  (148)    



Buna  baxmayaraq ,  ən  uğursuz  nəz i rə lə r  də  do lay ı  yo l l a  

Nizami  poemala r ın ın  popu lyar laşmas ına  x idmə t  gös tə rmi ş ,  şa i r in  

əsə r lə r in in  q loba l  səviyyədə  təb l iğ inə  və  ö lməz l iy inə  səbəb  

o lmu şdur .  Nizami  poemala r ın ın  obraz l ı - s imvol ik  s ı ra la r ı  Avropa  

ədəbiyya t ına  da  təs i r  gös tə rmi şdi r .  Be lə  k i ,  Ber te l s in  f ik r incə ,  

Bokaççonun  "Ameto"  roman ı  b i l avas i tə  "Yeddi  gözə l "  

poemas ın ın  təs i r i  a l t ında  yarad ı lm ı şd ı r .  Nizami şünas ld ıqda  

əsas ın ı  Y .E .  Ber te l s in  qoyduğu  bu  tədq iqa t  i s t iqamə t ində  

sonra la r  sanba l l ı  b i r  monoqra f iya  qə ləmə  a l ınm ı şd ı r .  (2 )   

Ancaq  t a  XX yüz i l l iy in  o r ta la r ına  qədə r  Nizami  əsə r lə r in in  

Avropa  d i l lə r inə  dəqiq  tə rcümə lə r i  o lmad ığ ından ,  Azə rbaycan  

şa i r in in  dühas ına  ver i lən  yüksək  q iymə t  Avs t r iya  şə rqşünas ı  

Yozef  fon  Hammer in  tə rcümə lə r indən  a l ınan  mate r i a l a  

əsas lan ı rd ı .  Bu  mə t ləb  yuxar ıda  b i r  qədə r  ə t r a f l ı  şək i ldə  

aç ıq lan ıb .  

Şübhəs iz  k i ,  Nizami  əsə r lə r in in  dəq iq  və  obraz l ı  tə r cüməs i  

b i r  çox  çə t in l ik lə r lə  bağ l ıd ı r .  B i r inc i s i ,  bunun  üçün  fa r s i -də r i  

d i l in in  bü tün  poe t ik  incə l ik lə r inə  bə ləd  o lmaq  laz ımd ı r .  İkinc i s i ,  

tə r cümən in  adekvat l ığ ı  onun la  mürəkkəb ləş i r  k i ,  Nizami  b i r  çox  

bənzə tmə  və  me ta fo ra la r ı  müx tə l i f  e lm sahə lə r indən  

gö tü rmüşdür .  Nəhayə t ,  şa i r in  yaşay ıb  yara td ığ ı  dövrün  ruhunu  və  

ü s lubunu ,  mə i şə t  və  dünyagörü şü  özə l l ik lə r in i ,  ideo log iya  və  

fə l sə fəs in i  də r in l ik lə r inə  qədə r  öyrənmək  l az ımd ı r .  Hə lə  bun la r  

azm ı ş  k imi ,  tə rcüməç i  i s l am və  zə rdüş t i l ik  mədəniyyə t lə r i  i lə  

də r indən-də r inə  t an ış  o lmal ı ,  N izami  poemala r ındak ı  mi fo lo j i  

obraz la r ı  i n tepre tas iya  e tməyi  bacarmal ıd ı r .  

Uyğun  o laraq ,  bu  cür  tə r cümən in  öhdəs indən  ancaq  incə  

i n te rp re ta to r luq  i s t edad ı  o l an  şə rqşünas  a l im gə lə  b i lə rd i .  Y .E .  

Ber te l s  məhz  bu  funks iyan ı  ye r inə  ye t i rə rək  "Xəmsə"n in  rus  



d i l inə  tə r cümə  i ş ində  şə rqşünas  f i lo loq la r ın  və  müx tə l i f  e lm 

sahə lə r i  nümayəndə lə r in in  səylə r in i  b i r ləşd i rməyə  na i l  o lmu şdur .  

Y .E .  Ber te l s in  rəhbə r l iy i  a l t ında  b i r  q rup  mütəxəss i s in  

tə r cüməs in in  keyf iyyə t in i  əvvə l dən  c idd i -cəhdlə  haz ı r l anm ı ş  

sə t r i  tə r cümə lə r  və  işə  cə lb  o lunmu ş  şa i r lə r in  yüksək  

sənə tka r l ığ ı  təmin  ed i rd i .  Ancaq  buna  baxmayaraq ,  Y .E .  Ber te l s  

yaz ı rd ı  k i ,  "ə l bə t tə ,  b iz  hə lə  N izamin in  bü tün  zəngin l iy in i  əha tə  

e tməkdən  çox  uzağ ıq" .  (138 ,  s .  150)  

Al im haq l ı  o la raq  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  Nizami  əsə r lə r in in  

rus  d i l inə  tə rcüməs i  müs təsna  də rəcədə  çə t i n  işd i r .  Ə l bə t tə ,  bu  

və  ya  d igə r  də rəcədə  dəqiq l ik lə  Nizamin in  əsas  f ik i r lə r in i  

ve rmək ,  onun  əsə r lə r in in  ideo lo j i  və  dünyagörüşü  aspek t lə r in i  

təqdim e tmək  o la r .  Şa i r in  d i l in in  bü tün  zəngin l iy in i ,  zə r i f  söz  

oyununu ,  "Xəmsə"n in  obraz l ı - s imvol ik  s ı ra la r ın ı  ru s  d i l inə  

çev i rmək  daha  çə t i n  b i r  işdi r .  Nəhayə t ,  Ber te l s in  f ik r incə ,  hə t t a  

uğur lu  tə r cümə  be lə  gen iş  ədəb i  şə rh lə r  tə ləb  ed i r .  Nizami  

zaman ın ın  oxucusu  üçün  şə rhə  eh t iyac ı  o lmayan  mə t n lə r  səkkiz  

yüz i ldən  sonrak ı  oxucu  üçün  müfəs sə l  ədəbi  şə rh lə rə  və  i zah la ra  

eh t iyac  duyur .     

Ber te l s  f ik r in i  ümumi ləşd i rə rək  dey i rd i  k i ,  Nizami  

Gəncəv in in  əsə r lə r indən  k i fayə t  qədə r  həzz  a lmaq  üçün  onu  

oxumaq  yox ,  öyrənmək  l az ımd ı r .  Al im özünə  və  başç ı l ıq  e td iy i  

tə r cüməç i lə rə  məhz  be lə  b i r  tə r cüməç i l ik  və  şə rhç i l ik  vəz i fəs i  

müəyyən  e tmişdi .  

Ber te l s in  rəhbə r l iy i  a l t ında  ko l l ek t iv in  tə rcüməç i l ik  

fəa l iyyə t i  Nizami  Gəncəv in in  yub i l ey inə  haz ı r l ıqla  şə r t lənmişdi .  

Əvvə l cə  yub i l ey i  1941-c i  i ldə  keç i rmək  i s təyi rd i lə r ,  ancaq  İk inc i  

dünya  mühar ibəs i  dah i  Azə rbaycan  şa i r in in  yub i l ey in i  vax t ında  

keç i rməyə  mane  o ldu .  Yubi ley  1947-c i  i ldə  keç i r i ld i  və  o  zaman  



da  sovet  şə rq şünas la r ın ın  üzə r inə  məsu l  və  çə t i n  b i r  vəz i fə  –  

Nizami  əsə r lə r in in  tənqid i  mə tn in i  haz ı r l amaq  vəz i fəs i  qoyu ldu .  

Bu  i şə  rəhbə r l ik  də  Y .E .  Ber te l sə  t ap ş ı r ı l d ı .  

Şə rq şünas  a l imlə r in  gə rg in  əməy i  sayəs ində  N izami  

Gəncəv in in  ən  qədim və  q iymə t l i  ə lyazmala r ı  t op land ı ,  sonrak ı  

i n te rpo lyas iya lar ı  –  qondarma  ə l avə lə r i ,  təhr i f lə r i  təmiz ləməyə  

imkan  ve rən  tənqid i  mə t n lə r  haz ı r l and ı ,  b i r  çox  kor lanm ı ş  mis ra  

və  bey t lə r in  düzgün  var ian t ı  bə rpa  ed i ld i .  Bu  mə t n lə r  əsas ında  

rus  d i l inə  və  onun la  pa ra le l  o la raq  Azə rbaycan  d i l inə  sə t r i   

tə r cümə lə r  ed i ld i  k i ,  bunun  da  nə t i cəs ində  sonrak ı  poe t ik  

tə r cümə lə r in  haz ı r l anmas ın ın  b inas ı  qoyu ldu .  

Nizami  i r s in i  bü tün  məzmun  və  fo rma  gözə l l iy i  i lə  rus  

oxucusuna  ça td ı r an  şa i r lə rdən  "Ley l i  və  Məcnun"  tə r cüməç i s i  

Ana to l i  S ta ros t in in  (140) ,  "Yeddi  gözə l " i  Puşk in in  d i l inə  

çev i rmi ş  Vlad imi r  Der jav in in  (141) ,  "S i r lə r  xəz inəs i "  

poemas ın ın  tə r cüməç i lə r i  K .A.  L ipskerov  və  S .V.  Şerv insk in in  

(143) ,  "Xosrov  və  Ş i r in"  das tan ın ın  gözə l l iy in i  rus  oxucusu  

qa rş ıs ında  nümayi ş  e td i rmiş  K .A.  L ipskerovun  (144) ,  

" İ skəndə rnamə"n i  rus  d i l inə  çev i rmi ş  Pyo t r  Antoko l sk in in  (139)  

ad la r ın ı  də r in  minnə t dar l ıq  duyğusu  i lə  çəkmək  ye r inə  düşə rd i .  

Şübhəs iz  k i ,  Nizami  mə t n lə r i  üzə r ində  ça l ı şan  şa i r -

tə r cüməç i lə rə  xas  o lan  o r i j ina l  ya rad ıc ı l ıq  maneras ı  "Xəmsə"n i  

b i r  qədə r  müas i r ləşdi rmiş  və  dəyi şdi rmi şdi r .  Ancaq  Yevgen i  

Eduardov iç in  haq l ı  o l a raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  " fə rd i  ya rad ıc ı l ıq  

üs lub la r ın ın  rəngarəngl iy i  Azə rbaycan  k lass ik in in  poe t ik  n i tq in i  

fə rq ləndi rən  səc iyyəvi  xüsus iyyə t lə r in  oxucuya  ça td ı r ı lmas ına  

mane  o lmam ı şd ı r " .  (138 ,  s .  160)  Baş l ıca  iş  ye r inə  ye t i r i lmi ş ,  

Gəncə  mütə fəkki r i  öz  rus  oxucusunu  t apm ı şd ı .  

SSR İ  E lmlə r  Akademiyas ı  Şə rq şünas l ıq  İns t i tu tunun  b i r  



qrup  mütəxəss i s i  Nizami  əsə r lə r in in  rus  d i l inə  t am f i lo lo j i  

tə r cüməs in i  haz ı r l ad ı .  Bu  tə r cümən in  əsas ında  görkəmli  şa i r  və  

f i lo loq ,  "Ə rməğan"  ju rna l ın ın  naş i r i  Vəh id  Dəs tg i rd in in  1935-c i  

i ldə  Tehranda  çap  e td i rd iy i  "Xəmsə"  dururdu .  "Xəmsə"n in  t am 

nəş r i  i lə  yanaş ı ,  Dəs tg i rd i  Nizamin in  əvvə l lə r  çap  o lunmayan  

l i r ik  şe i r lə r  d ivan ın ı  da  haz ı r l ay ıb  nəş r  e td i rmişdi .  Divan  1940-

c ı  i ldə  "Ə rməğan"  ju rna l ında  "Gənc iney i -Gəncəvi"  ad ı  a l t ında  

çap  o lundu .  Bu  nəş r in  əsas ında  duran  səkkiz  ə lyazmas ından  ik i s i  

Oksforddak ı  Bod lean  k i t abxanas ında ,  b i r i  Ber l ində ,  üçü  

Hind is tanda  (Rampur ,  Laknau ,  Kə lkü t tə ) ,  b i r i  Təbr izdə  

s ax lan ı rd ı .  Bunla r la  yanaş ı ,  h ind  a l imi  Əx tə rmiyan  Cunakədə in in  

haz ı r l ad ığ ı  mə t ndən  də  i s t i f adə  o lunmu şdu .  Amma bu  ə lyazmala r  

b i r -b i r indən  o  qədə r  də  fə rq lənmir  və  ham ı s ı  b i r  qədim nüsxəyə  

bağ l an ı rd ı  k i ,  bu  da  on lar ın  e lmi  əhəmiyyə t in i  aza ld ı rd ı .  

"Nizami"  poe t ik  təxə l lü sündən  sonra la r  da  b i r  s ı ra  şa i r lə r in  

i s t i f adə  e tməs i  Azə rbaycan  şa i r in in  l i r ik  i r s in i  bə rpa  e tmək  iş in i  

xey l i  də rəcədə  çə t in ləşdi r i rd i .  

Də r i  d i l ində  o r t a  əs r  ab idə lə r in in  b i l i c i s i  və  naş i r i  k imi  

Dəs tg i rd in in  x idmə t lə r in i  yüksək  q iymə t ləndi rən  Ber te l s  onun  

yo l  ve rd iy i  yan l ış l ıqla r ı  və  nöqsan la r ı  da  gös tə rməyi  unu tmurdu .  

Bu  nöqsan la rdan  ən  baş l ıcas ı  o  id i  k i ,  Dəs tg i rd i  mə tn in  tə r t ib i  

zaman ı  ə lyazma var ian t l a r ın ı  gös tə rmi rd i ,  bu  i sə  mə tn in  

dəyi şməs i  panoram ın ı  i z ləməyə ,  N izami  əsə r lə r in in  korpusunu  

t a r ix i  pe r spek t ivdə  görməyə  imkan  ve rmi rd i .  Tehran  nəş r in in  

nöqsan la r ından  b i r i  də  bu  id i  k i ,  Vəhid  Dəs tg i rd i  Nizamin in  öz  

əsə r lə r i  i lə  yanaş ı ,  sonra la r  müxtə l i f  təql idç i  və  uydurmaç ı  

şa i r lə r in  Nizami  təxə l lüsü  i lə  yazd ıqla r ı  zə i f  şe i r lə r i  də  d ivana  

dax i l  e tmişdi .  Ber te l s  bu  ba rədə  yaz ı rd ı :  "Biz  ən  az ı  yedd i  başqa  

Nizami  t an ıy ı r ıq ,  Sə fəvi lə r  dövründə  i sə  bu  təxə l lüsdən  çox  t ez-



t ez  i s t i f adə  o lunurdu .  Divan ın  tə r t ibç i lə r inə  ya ln ız  b i r  şey  l az ım 

id i :  şe i r in  sonunda  Nizami  təxə l lüsü  o l sun .  Bunun  hans ı  Nizami  

o lmas ı  i sə  on la r ı  maraq land ı rm ı rd ı .  İndi  Nizami  d ivan ı  ad ı  

a l t ında  məşhur  o lan  məcmuə  be lə  ya ranm ı şd ı r . "  (92 ,  s .  232)  

Divan ın  f i lo lo j i  tə r cüməs in i  haz ı r l a rkən  Ber te l s  bü tün  bu  

xə t a l a r ı  düzə l tməyə  ça l ı şm ı şd ı r .  Rus  d i l inə  tə rcüməç i lə r  

öz lə r in in  baş l ıca  vəz i fə lə r in i  Nizami  əsə r lə r in in  obraz l ı -

s ivmol ik  s ı ra la r ın ı  adekvat  şəki ldə  can land ı rmaqda ,  şa i r in  də r in  

məna l ı  i ncə  me ta fo ra la r ın ı  ve rməkdə ,  "Xəmsə"  və  l i r ik  şe i r lə r  

d ivan ın ın  d i l  zəng in l iy in i  və  rəngarəngl iy in i  qorumaqda  

görürdü lə r .  Sonra la r  Ber te l s  yaz ı rd ı  k i ,  " tə r cüməç i lə r  hə r f i l ikdən  

və  oxucu  üçün  ayd ın  o lmayan  i f adə lə r i  ka lka  e tməkdən  

qaçm ı ş l a r " .  (93 ,  s .  23)  

Rus  d i l inə  tə rcümə  i lə  pa ra le l  şəki ldə  Bak ıda  Nizami  

əsə r lə r in in  Azə rbaycan  d i l inə  t am f i lo lo j i  tə rcüməs i  haz ı r l an ı rd ı .  

Hə r  ik i  tə r cümə  sonra la r  ed i lən  poe t ik  tə r cümə lə r in  əsas ın ı  

təşki l  e tmi şdi r .  Ber te l s  bu  işdə  də  öz  dəyə r l i  köməy in i  

əs i rgəmird i .   

 

2 .6 .  "Şərə fnamə"nin  f i lo lo j i  tərcüməs i  və  N izami  

poemalar ın ın nəsr lə  tərcümə lər i  haqq ında Berte l s in  

araşd ırmalar ı  

 

Nizamin in  son  poemas ın ın  hə r  ik i  h i s səs i  –  "Şə rə fnamə"  və  

" İqba lnamə"  1939-1940-c ı  i l lə rdə  Y .E .  Ber te l s  və  A .A.  Arends  

tə rə f indən  rus  d i l inə  tə rcümə  ed i lmişdi r .  Ber te l s  "Şə rə fnamə"yə  

q iymə t l i  şə rh lə r  də  yazm ı şd ı r .  Rus  şə rqşünas ı  "Şə rə fnamə"n i  

tə r cümə  edə rkən  maks imum dəqiq  o lmağa ,  Nizami  d i l in in  

zəng in l iy in i  və  obraz l ı l ığ ın ı  s ax lamağa ,  şa i r in  ruhunu  oxucuya  



ça td ı rmağa  ça l ışm ı şd ı r .   

"Şə rə fnamə"n in  f i lo lo j i  tə r cüməs i  1940-c ı  i ldə  Bak ıda  çap  

o lunmu şdur ,  ancaq  naş i r lə r in  günah ı  üzündən  bu  nəş rdə  həddən  

a r t ıq  xə t a l a r  və  yan l ış l ıqla r  ge tmişdi r .  Bü tün  bun la r  ya ln ız  43  

i ldən  sonra  Ber te l s in  tə ləbə lə r indən  o lan  p rofessor  Q.Y.  Ə l i yev  

tə rə f indən  i s l ah  ed i lmiş  və  tə r cümə  mükəmmə l  şək i ldə  1983-cü  

i ldə  "E lm"  nəş r iyya t ı  tə rə f indən  çap  o lunmuşdur .  Al imin  

f ik r incə ,  hə r  ik i  tə r cümə  çağdaş  tə ləb lə rə  cavab  ve rməkdən  çox  

uzaqd ı r .  (146 ,  s .  18)  Məsə lə  bundad ı r  k i ,  keçən  əs r in  q ı rx ınc ı  

i l lə r in in  əvvə l lə r indən  ö tmü ş  dövr  ə rz ində  i s tə r  Azə rbaycan ,  

i s tə r sə  də  dünya  n izami şünas l ıq  e lmi  xey l i  ink işaf  e tmi ş ,  

zəngin ləşmiş ,  N izami  ya rad ıc ı l ığ ındak ı  b i r  çox  poe t ik  vas i tə lə r  

özünün  yen i  şə rh in i  t apm ı şd ı r  və  bü tün  bu  e lmi  na i l iyyə t lə r  

tə r cümə lə rdə  i s t i f adə  o lunmal ıd ı r .  Ancaq  bununla  yanaş ı ,  nə  

qədə r  k i ,  " İskəndə rnamə"  poemas ın ın  daha  dəqiq  və  pa r l aq  

f i lo lo j i  tə r cüməs i  ə l imizdə  yoxdur ,  Y .E .  Ber te l s in  tə rcüməs i  

özünün  i lk in  t a r ix i  və  bəd i i  əhəmiyyə t in i  i t i rə  b i lməz .  Ber te l s in  

f i lo lo j i  tə r cüməyə  ə l avə  e td iy i  şə rh lə r  də  n izamişünas l ıq  e lmin in  

ink işaf ında  böyük  ro l  oynam ı şd ı r .  Nəhayə t ,  Yevgen i  Eduardov iç  

Nizami  dövrünün  ya ln ız  e lmi  dey i l ,  həm də  bədi i  qavranmas ı  

s ahəs ində  t ay ı -bə r abə r i  o lmayan  şəxs iyyyə t lə rdən  b i r i  k imi ,  

Nizami  Gəncəv in in  "həya t  mə tn in i "  onun  əsə r lə r in in  mə tn i  i lə  –  

" sənə t  mə t n i "  i lə  heyrə t amiz  də rəcədə  dəqiq ,  də r indən  və  

i s t edad l ı  şək i ldə  uz laşd ı ra  b i l i rd i .  Buna  görə  də  tədqiqa tç ı  

N izamin in  poe t ik  d i l in i  adekva t  obraz l ı - s imvol ik  səs ləndi rməyə  

eh t iyac ı  o l an  es te t ik  f enomen  k imi  an lay ı r  və  be lə  də  təqdim 

ed i rd i .  

Obraz l ı  desək ,  Ber te l s  yax ş ı  başa  düşürdü  k i ,  şa i r  d i l lə  yox ,  

d i l  şa i r lə  dan ış ı r  və  buna  görə  də  yen i  dövrün  dəyə r lə r  s i s t emi ,  



obraz l ı l ığ ı ,  və  s imvol ikas ına  uyğun  o la raq  Nizamin in  poe t ik  

d i l in i  " təsh ih"  e tməyə  ça l ı şm ı rd ı .  Ber te l s in  f i lo lo j i  tə r cüməs i  –  

Nizamin in  bədi i - fə l sə f i  a ləmini  mümkün qədə r  dəqiq l iy i  i lə  

oxucuya  ça td ı rmaq  məqsədin i  güdürdü .  Buna  görə  də  a l im-

tə r cüməç i  çağdaş  dövrün  ruhuna  və  ü s lubuna  uyğun  o laraq  

Nizami  mə tn in i  adap tas iya  e tmək  və  ya  şə rh  e tmək  f ik r indən  çox  

uzaq  id i .  Ber te l s in  "Şə rə fnamə"  tə r cüməs in in  ən  baş l ıca  

məz iyyə t lə r indən  b i r in i  də  məhz  bu  cəhə t  təşki l  ed i r .  

"Şə rə fnamə"  tə r cüməs i  b i r  n izami şünas  k imi  Y.E .  Ber te l s  

üçün  xüsus i  əhəmiyyə t  kəsb  ed i rd i .  Bunun  səbəb lə r indən  b i r i  də  

bu  id i  k i ,  məhz  "Şə rə fnamə"də  əda lə t l i  və  müdr ik  hökmdar  k imi  

İ skəndə r in  bəd i i  ob raz ı  fo rmalaş ı r .  Əsə r in  sonrak ı  h i s səs ində  i sə  

bu  hökmdar ın  peyğəmbə r l ik  və  f i losof luq  fəa l iyyə t i  təsv i r  ed i l i r .  

Ber te l s  də  N izami  ya rad ıc ı l ığ ında  əda lə t l i  hökmdar  

konseps iyas ın ın  q ızğ ın  tə rə fda r la r ından  b i r i  k imi ,  bu  əsə rə  

xüsus i  maraq  gös tə rməyə  b i lməzd i .  

Şübhəs iz ,  Nizamin in  poemas ı  b i r  çox  cəhə t dən  ta r ix i  

f ak t l a r l a  uz laşm ı r ;  eyn i  zamanda  Ön As iyan ın  o r t a  əs r  

ədəbiyya t la r ında  İ skəndə r  haqq ında  ya ranm ı ş  mi f  də  ya ln ız  bəz i  

moment lə r ində  f a t eh in  rea l  həyat ı  i lə  kəs iş i rd i .  Mi fdəki  sü je t in  

əs i r i  o lmayan  Nizami  Gəncəvi  öz  o r i j ina l  İ skəndə r  obraz ın ı  

ya ra tmağa  na i l  o lmu ş ,  bununla  da  öz  qəhrəman ın ın  ad ın ı  ədalə t  

və  müdr ik l ik  s imvoluna  çev i rə  b i lmişdi .  

" İ skəndə rnamə"n in  rus  d i l inə  f i lo lo j i  tə r cüməs inə  yazd ığ ı  

ön  sözdə  Q .Y.  Ə l iyev  be lə  b i r  f ak t ı  dəq iq ləşdi r i r  k i ,  İ skəndə r  

Zü lqə rneyn  obraz ı  Quran i -Kə r im tə rə f indən  

müqəddəs ləşd i r i lmişdi r .  Uyğun  o la raq ,  burada  məsə lə  ya ln ız  

Makedoniya l ı  İ skəndə r  obraz ın ın  idea l laşd ı r ı lmas ında  və  

mi f ləşdi r i lməs ində  dey i l ;  b iz  həm də  İ skəndə r  obraz ın ın  Quran  



güzgüsündək i  əks in in  i s l am şa i r i  tə rə f indən  qavran ı lmas ın ı  və  

bədi i  təqdimin i  görürük .  Məhz  buna  görə  Nizami  qəhrəman ı  ən  

yüksək  insan  məz iyyə t lə r inə  –  müdr ik l ik ,  kəş f lə rə  və  t i l s imlə rə  

can  a tan  yoru lmaz  ruh ,  cəsur luq ,  mə rd l ik  və  ədalə t  k imi  s i fə t lə rə  

ma l ikd i r .   

Nizami  poemas ında  İ skəndə r  mənəvi  yüksə lmə  

mə rhə lə lə r indən  keç i r .  Bunla r  müəyyən  mənada  su f i  

"dayanacaq la r ına-məqamlar ına"  uyğun  gə l ib ,  son  nəhayə tdə  

peyğəmbə r l ik  də rəcəs inə  qədə r  yüksə l i r .  İ skəndə r  obraz ın ın  

keçd iy i  bu  mənəvi  yüksə l iş  yo lu  b i r  çox  cəhə t dən  su f i  

mis t i s i zmin in  təs i r in i  öz  üzə r ində  gəzd i r i r .  E lə  makedoniya l ı  

f a t eh in  özü  də  i n san  öv lad ın ın  ça ta  b i ləcəy i  ən  yüksək  " ruhan i  

dayanacağa"  ye t işmiş  su f i -də rv iş i  xa t ı r l ad ı r .  N izami  özü  

poemada  buna  işarə  edə rək  yaz ı r :  

 

Mən  ad l ı - san l ı l a r ın  ad ına  fa l  açd ım, 

Onun  ə f sanəs i  üçün  hans ı  b i r  güzgüyə  baxd ımsa,  

İ skəndə r in  xəya l ı  onda  can land ı .  (146 ,  s .  48)  

 

Poema b i r  çox  yer lə rdə  d idak t ik  və  fə l sə f i  r i cə t lə r lə  

müzəyyən  ed i l i r  k i ,  bu  da  əsə rdə  təsv i r  ed i lən  insan  

şəxs iyyə t in in  ruhan i  yüksə l iş in i  gös tə rmək  üçün  seç i lən  bədi i  

vas i tə lə rdən  b i r i  k imi  q iymə t ləndi r i lə  b i lə r .  Hə lə  i lk  d idak t ik -

fə l sə f i  r i cə t lə rdən  b i r ində  –  "Ha t i f in  Nizamiyə  tə l im ve rməs i  

haqq ında"  ad l ı  h i s sədə  oxucunun  gözü  qa rş ıs ında  suf i  

peyğəmbə r i ,  yo ldan  azm ı ş l a ra  yo l  gös tə rən ,  qə r ib lə rə  s imsar  

duran  yaş ı l  gey iml i  X ızr ın  obraz ı  can lan ı r .  X ızr  üzünü  Nizamiyə  

t u t a raq  be lə  müdr ik  nəs ihə t  ver i r :  

 



Ey ü lv i  sənə t  qas id i ,  sən  də  

Ye l  k imi  dünyan ın  baş ına  do lanma.  

Gövhə r  ç ıxararkən  öz  ba l t an ı  i t i lə ,  

Şe i r  gə l in inə  şəkə r -noğul  saç .  

Sən  İ skəndə r  mədənindən  gövhə r  ç ıxar ,  

İ skəndə r  özü  o  gövhə r i  a lmağa  gə lə r .  

Dünya  hökmdar ı  o  gövhə rə  müş tə r i  gə lə r ,  

Tez l ik lə  sən in  iş in  göy lə rə  qa lxar .  (146 ,  s .  48)  

 

Nizami  əsə r lə r in in  f i lo lo j i  tə r cüməs inə  baş l a rkən ,  Ber te l s ,  

təbi i  k i ,  şa i r in  əsə r lə r in in  başqa ,  o  s ı radan  Avropa  d i l lə r inə  

tə r cümə lə r in i  də  nəzə rdən  keç i rmiş ,  uyğun  müqay isə lə r  

apa rm ı şd ı .  Xüsus i  ha lda ,  C .  Atk insonun  1836-c ı  i ldə  ing i l i s  

d i l ində  nəş r  o lunmu ş  "Ley l i  və  Məcnun"  tə r cüməs in i  Ber te l s  

qeyr i -dəq iq  və  bəz i  ye r lə rdə  yan l ı ş  tə rcümə  ad land ı rm ışd ı .  

Kazan  un ivers i t e t in in  p rofessoru  F .  Erdman ın  tə r cümə lə r in i ,  o  

s ı radan  İ skəndə r in  rus la r l a  mühar ibə  ep izodunun  tə r cüməs in i  

xey i rxah  n iyyə t l i  iş lə r  s ı ras ında  saysa  da ,  l ak in  yüksək  peşəkar  

əsə r  hesab  e tməmişdi .  Tədq iqa tç ı  bu  ba rədə  yaz ı r :  "Erdman ın  

ə l ində  səkkiz  yax ş ı  ə lyazmas ı  o lduğuna  baxmayaraq ,  XI I  əs r  

Zaqafqaz iya  poez iyas ı  i lə  t an ı ş  o lmad ığ ından ,  mə tndə  və  

tə r cümədə  e lə  yan l ış l ıqlara  yo l  ve rmişdi  k i ,  bunu  heç  təzə  

baş l ayan  şə rqşünas  da  e tməzd i . "  (93 ,  s .  400)  

İ s tə r  İ .  Xar t ın  fa r s  poez iyas ı  ö rnək lə r i  top lusunda  nəş r  

o lunmu ş  N izami  poemala r ından  f raqment lə r in  a lman  d i l inə  

tə r cüməs in i ,  i s tə r sə  də  İ .  P iddz in in  İ r an  ədəbiyya t ı  t a r ix i  

oçe rk lə r ində  özünə  yer  a lm ı ş  i t a lyanca  tə rcümə lə r i  Ber te l s  

qa f iyəpə rdaz l ıq  cəhd lə r i  k imi  q iymə t ləndi rmiş  və  bun la r ı  c idd i  

e lmi  əhəmiyyə t i  o lmayan  nümunə lə r  ad land ı rm ı şd ı r .  K .  Ui l sonun  



tə r cümə lə r i  haqq ında  da  Ber te l s  o  qədə r  yüksək  f ik i rdə  dey i ld i r .  

Ui l son  tə r cümə  zaman ı  tənqid i  mə t ndən  i s t i f adə  e tməd iy inə  gö rə ,  

onun  tə rcüməs i  c idd i  dəy iş ik l ik lə r  və  ə l avə lə r ,  b i r  çox  mis ra  və  

bey t lə rdə  dəqiq ləşd i rmə lə r  tə ləb  ed i r .  

Ber te l s  Nizami  poemala r ın ın  rus  d i l inə  tə r cümə lə r in i  də  

təhl i l  e tmi ş ,  "Xosrov  və  Ş i r in"dən  (Y.  Dunayevsk i )  və  "Ley l i  və  

Məcnun"dan  (A.  Qloba)  tu tmu ş  A .Y.  Qruz insk i  və  Q .M.  P t i s ın ın  

mənzum tə r cümə lə r inə  qədə r  ö rnək lə r i  nəzə rdən  keç i rmişdi r .  

A .Y.  Qruz insk in in  "Yeddi  gözə l "  poemas ın ın  nove l la la r ından  

b i r in in  rus  d i l inə  tə rcüməs i  haqq ında  rəyin i  Ber te l s  1923-cü  i ldə  

"Vos tok"  ju rna l ında  çap  e td i rmişd i r .  Bu  rəydə  Y .E .  Ber te l s  A .Y.  

Qruz insk in in  tə r cüməs ində  obraz la r ın  kasad l ığ ın ı ,  qa f iyə lə r in  

bayağ ı l ığ ın ı  və  tə rcümən in  qeyr i -dəq iq l iy in i  qeyd  e tmi şdi r .  

Ber te l s  bu  bax ımdan c idd i  na raha t l ığ ın ı  b i ld i r ib  dey i rd i  k i ,  

Nizami  ya rad ıc ı l ığ ı  i lə  t an ı ş  o lmayan  oxucu  e lə  güman  edəcəkdi r  

k i ,  "böyük  şa i r in  poemas ında  bayağ ı  ob raz la r  qaynaş ı r ,  ha lbuk i  

bü tün  bun la r  tə r cüməç in in  günah ıd ı r . "  (94 ,  s .  143-144)  

Nə t i cədə  tədqiqa tç ı  be lə  b i r  qənaə tə  gə l i rd i  k i ,  sada lanan  

tə r cümə lə r in  ham ı s ı  –  o r i j ina l ın  par l aq  obraz la r ın ın  so lğun  və  

t u tqun  əks indən  başqa  b i r  şey  dey i ld i r .  Ancaq  bununla  be lə ,  

Yevgen i  Eduardov iç  be lə  b i r  f ak t ı  da  inkar  e tmi rd i  k i ,  N izami  

Gəncəv i  əsə r lə r in in  məzmun də r in l iy in i  və  fo rma  kami l l iy in i  

ancaq  e lə  b i r  şa i r  ve rə  b i lə r  k i ,  i s t edadca  "Gəncə  dah i s inə"  

yax ınlaşa  b i l s in .  Uyğun  o la raq ,  Ber te l s  n izami şünas l ığ ın  b i r inc i  

də rəcə l i  vəz i fəs in i  idea l  mənzum tə rcümə lə r in  dey i l ,  i lk  növbədə  

dəq iq  və  adekva t  f i lo lo j i  tə rcümə lə r in  haz ı r l anmas ında  görürdü .  

Al im bu  ba rədə  yaz ı rd ı :  

"Uğur lu  a l ınd ığ ı  ha lda  q iymə t l i  bədi i  əsə r  o la  b i ləcək  

mənzum tə r cümə lə r in  zə ru rə t in i  inkar  e tmədən ,  mən  be lə  hesab  



ed i rəm ki ,  bədi i  nəs r lə  ed i lmi ş ,  o r i j ina l ın  mənas ın ı  dəq iq  ve rən  

və  Nizami  sənə tka r l ığ ın ın  ecaz la r ın ı  açan  şə rh lə r lə  təch iz  

o lunmu ş  f i lo lo j i  tə r cümə lə r in  həya ta  keç i r i lməs i  daha  zə ru r id i r . "  

(93 ,  s .  23)  Y.E .  Ber te l s in  rəhbə r l iy i  a l t ında  SSR İ  E lmlə r  

Akademiyas ın ın  Şə rqşünas l ıq  İns t i tu tunda  ye r inə  ye t i r i lmi ş  

nəs r lə  ( f i lo lo j i )  tə r cümə  məhz  bu  məqsəd in  həya ta  keç i r i lmə s i  

yo lunda  i rə l i  a t ı lm ı ş  nəhəng  add ım k imi  q iymə t ləndi r i lmə l id i r .  

Yuxar ıda  a r t ıq  qeyd  ed i ld iy i  k imi ,  bu  tə r cümən in  əsas ında  

Vəh id  Dəs tg i rd in in  Tehran  nəş r i  durmu ş ,  ancaq  i ş  p roses ində  

dəqiq ləşd i rmə lə r  apa rmaq  üçün  başqa  ə lyazmala r ından  da  

i s t i f adə  ed i lmişdi .  Tə r cüməç i lə r  Nizami  d i l in in  zəngin l iy in i  

bü tün  dəq iq l iy i  və  obraz l ı l ığ ı  i lə  verməyə  cəhd  gös tə rmək lə  

yanaş ı ,  rus  oxucusuna  an laş ı lmaz  o lan  n i tq  vah id lə r in in  ka lka  

ed i lməs indən  də  qaçmağa  ça l ı şm ı şd ı l a r .  

Rus  d i l inə  tə rcümə  i lə  yanaş ı ,  Bak ıda  Nizami  poemala r ın ın  

və  l i r ikas ın ın  tam mə tn in in  Azə rbaycan  d i l inə  mənsur  tə r cüməs i  

də  haz ı r l anm ı şd ı .  Bu  mənsur  tə r cümə lə r in  hə r  ik i s i  sonradan  

mənzum tə r cümə lə r  üçün  əsas  ro lunu  oynam ı şd ı .  Həmin  i ş i  

ümumi ləşdi rən  Ber te l s  yaz ı rd ı :  "Demək  o lar  k i ,  son  i l  ya r ımda 

sove t  a l imlə r i  tə rə f indən  Nizamin in  poe t ik  i r s in in  tə r cüməs i  

sahəs ində  o  qədə r  çox  iş  görü lmü şdür  k i ,  şə rqşünas l ıq  özünün  

əs r  ya r ıml ıq  mövcud luğu  dövründə  bu  qədə r  iş  gö rə  b i lməmişdi . "  

(93 ,  s .  23)  

Be lə l ik lə ,  Ber te l s  və  onun  rəhbə r l ik  e td iy i  tə r cüməç i lə r  

q rupu  sonrak ı  ədəbiyya t şünas l ıq  tədqiq lə r i  üçün  n izamişünas  

a l imlə rə  möhkəm baza  yara tm ı ş  o ldu .  Nizami  əsə r lə r in in  rus  və  

Azə rbaycan  d i l lə r inə  dəqiq ,  obraz l ı ,  eyn i  zamanda  e lmi  tu tumlu  

tə r cümə lə r i  o lmadan  şa i r in  ya rad ı l ıc ığ ın ın  uğur lu  mənzum 

tə r cümə lə r i  haqq ında  dan ışmağa  be lə  dəyməzd i .    



    

2 .7 .  Y .E.  Berte l s in  mə tn şünas l ıq fəal iyyə t i  

 

Y.E.  Ber te l s  Nizami  mə t n lə r in in  təkcə  t ükü  tükdən  seçən  

şə rhç i s i  dey i l ,  həm də  bu  sahədə  görkəmli  mə t n şünas  id i .  

Ber te l s in  n izamişünas l ıq  a raşd ı rmala r ında  mə tn in  həqiq i l iy i  

meyar ına  mühüm ro l  ay r ı l ı r ,  a l im şa i r in  əsə r lə r in in  e lə  b i r  

mə tn in i  ax ta r ı r  k i ,  sonrak ı  ka t ib lə r  onu  daha  az  təhr i f  e tmiş  

o l sun la r .  Bu  zaman  Yevgen i  Eduardov iç  təəssüf lə  qeyd  ed i rd i  k i ,  

monqol  hücumlar ına  qədə r  köçürü lmüş  ə lyazmala r  b izə  gə l ib  

ça tmam ı şd ı r .  Buna  görə  də  mə t n şünas la r  ən  yaxş ı  ha lda  XIV 

yüzi l l iy in  dövrümüzə  qədə r  gə l ib  ça tm ı ş  azsay l ı  ə lyazmala r ı  i lə  

k i f ayə t lənmə l i  o lu rdu la r .  

Len inqrad  k i t abxana la r ında  Nizami  əsə r lə r in in  b i r  neçə  

köçürü lmə  t a r ix i  mə lum o lan  ə lyazmas ı  va r  id i  k i ,  on la rdan  b i r i  

XIV,  beş i  XV,  yedd is i  i sə  XVI  əs rə  a id  id i .  Bu  ə lyazmala r ı  Pa r i s  

Mi l l i  Ki tabxanas ı ,  Oksforddak ı  Bod lean  k i t abxanas ı  ə lyazmala r ı  

i lə  müqay i sə  e td ikdən  sonra  Ber te l s  bu  nə t i cəyə  gə lmişd i  k i ,  

bəzən  daha  sonrak ı  ə lyazmala rda  in te rpo lyas iya la r  –  sonradan  

ed i lmiş  ə l avə lə r  və  təhr i f lə r  daha  az  o lu r  və  on la r  qədim ta r ix l i  

əylazmala r ına  n i sbə tən  daha  dəqiq  mə t nə  ma l ik  o lu r l a r .  

Pa r i s  Mi l l i  K i tabxanas ındak ı  ə lyazma  (Sup lement  Pe rsan .  

1817)  6  rəcəb  763-cü  (1  may  1362)  i ldə  Əhməd  ibn-ə l -Hüseyn  

ibn  San  tə rə f indən  köçürü lmüşdür .  Bəz i  qüsur la r ına  baxmayaraq ,  

bu  mə t n  demək  o la r  k i ,  Nizami  "Xəmsə"s in in  ən  yaxş ı  

ə lyazmas ıd ı r .  

Oksforddak ı  Bodlean  k i t abxanas ı  ə lyazmas ı  (Ouse ley ,  275)  

766-c ı  i l in  şəvva l  ayn ıda  ( iyu l  1365)  köçürü lmüşdür .  Bəz i  

a r t ı rma-ə l avə lə r i  və  yan l ış l ıqla r ı  o lmas ına  baxmayaraq ,  bu  



ə lyazmas ından  da  Nizami  poemala r ın ın  tənqid i  mə tn in i  

haz ı r l ayarkən  fəa l  şəki ldə  i s t i f adə  ed i lmi şd i r .  

Nəhayə t ,  mə t n şünas -n izamişünas la r ,  i lk  növbədə  i sə  Y .E .  

Ber te l s in  özü  1375-1376-c ı  i l  t a r ix l i  Len inqrad  Dövlə t  

Univers i t e t ində  s ax lan ı l an  ə lyazmas ına  (MsO,  345)  i s t inad  

e tmi ş lə r .  B i r  s ı ra  in te rpo lyas iya la r ı  o lmas ına  baxmayaraq ,  

o r i j ina la  yax ın l ıq  səv iyyəs inə  gö rə  o ,  Pa r i s  və  Bod lean  

ə lyazmala r ına  yax ın laş ı r .  

Nizami  poemala r ın ın  tənqid i  mə tn in in  haz ı r l anmas ı  üçün  

eyn i  zamanda  aşağ ıdak ı  ə lyazmala r ı  da  cə lb  ed i lmişd i :  1 )  

Teymur  öv lad la r ından  o lan  Şahruxun  ad ından  Fars  əya lə t inə  

hak iml ik  edən  Cə l a ləddin  İ skəndə r  ibn  Ömə r - şeyx in  s i fa r iş i  i lə  

köçürü lmü ş  Br i t an iya  Muzey i  ə lyazmas ı  (Add . ,  2761) ;  2 )  

Şahruxun  k i t axanas ında  o lmuş  və  10  rəbiüssan i  835-c i  (16  

dekabr  1431)  i ldə  köçürü lmüş  Döv lə t  Ermi ta j ı  ə lyazmas ı ;  3 )  

Sa l t ıkov-Şedr in  ad ına  Dövlə t  kü t ləv i  k i tabxanas ın ın  (Len inqrad)  

ə lyazmas ı  (D  hə r f i  i lə  işarə  o lunmu şdur ) ;  4 )  897-901-c i  (1492-

1496)  i l lə r  a ras ında  köçürü lmüş  və  1808-c i  i ldə  Bağdadda  ə ldə  

ed i lmiş  SSR İ  EA Şə rq şünas l ıq  İns t i tu tunun  ə lyazmas ı  (V  hə r f i  

i lə  işarə  o lunmu şdur ) ;  5 )  Şə rq şünas l ıq  İns t i tu tunun  899-cu  i ldə  

köçürü lmü ş  başqa  b i r  ə lyazmas ı  (Vo  hə r f lə r i  i lə  işarə  

o lunmu şdur ) .  

Nizami  Gəncəv i  əsə r lə r in in  tənq id i  mə tn in in  

haz ı r l anmas ında  XVI  əs r  ə lyazmala r ından  ya ln ız  b i r i  –  

Azə rbaycan  EA Nizami  ad ına  Ədəbiyya t  İns t i tu tuna  məxsus  o lan  

ə lyazma tədqiqa ta  cə lb  ed i lmişdi .  Yer i  gə lmişkən ,  Ber te l s in  

qənaə t inə  gö rə ,  bu  ə lyazma sonrak ı  ka t ib lə r in  ə l avə lə r i  və  

təhr i f lə r i  i lə  do ludur .  

Ber te l s  ə lyazmala r ındak ı  fə rq lə r in  əsas  t ip lə r in i  ay ı rd  



e tmi şdi .  Bunla r ,  i lk  növbədə ,  d in i  mot iv lə rdən  as ı l ı  o l a raq  

ka t ib lə r in  şüur lu  su rə tdə  e td ik lə r i  ə l avə lə rd i r  (məsə lən ,  mə t n in  

ş iə  ruhunda  dəyişd i r i lməs i  ş iə lə r in  sünn i lə r  üzə r ində  

qə ləbəs indən  sonra  baş  ve rmişdi r ) .  İkinc i s i ,  ka t ib lə r in  s iyas i  

mot iv lə r lə  bağ l ı  o la raq  mə t nə  ə l avə  e td ik lə r i  ay r ı - ay r ı  

dəyi ş ik l ik lə rd i r .  Nəhayə t ,  köhnə  və  ya  ka t ibə  t an ış  o lmayan  

söz lə r in  dəyi şd i r i lməs in i  qeyd  e tmək  l az ımd ı r .  

Yuxar ıda  gös tə r i lən  ə lyazmala r ın ın  müqay i səs i  gös tə rd i  k i ,  

sonrak ı  i n te rpo lyas iya la ra  baxmayaraq ,  ay r ı - ay r ı  təsv i r  vas i tə lə r i  

dəyi şsə  də ,  mis ra la r ın  mənas ı  eyn i  o la raq  qa l ı r .  Uyğun  o la raq ,  

heç  də  demək  o lmaz  k i ,  Nizamin in  o r i j ina l  mə tn i  sonrak ı  

dəyi şdi rmə lə r  və  in te rpo lyas iya la r  i ç ində  ə r iy ib  ge tmişd i r .  

Ancaq  buna  baxmayaraq ,  həmin mə t n i  yüz  fa iz  dəqiq l ik lə  bə rpa  

e tmək  də  qeyr i -mümkündür .  Bunu  nəzə rdə  t u tan  Y.E .  Ber te l s  

yaz ı rd ı :  "Yuxar ıda  dey i ld iy i  k imi ,  tə r t ib  o lunmuş  mə tn  heç  də  

N izami  ya rad ıc ı l ığ ın ı  bü tün  de ta l l a r ı  i lə  bə rpa  e tmək  idd ias ında  

dey i ld i r . "  (93 ,  s .  462)  Və  daha  sonra :  "Əgə r  bu  cü r  bə rpa  

ümumiyyə t lə  mümkündürsə ,  o ,  gə ləcəyin  i ş id i r . "  (93 ,  s .  462)  

Y.E .  Ber te l s in  haq l ı  o la raq  gös tə rd iy i  k imi ,  bü tün  mövcud  

ə lyazmala r ın ı  müqay isə  e tmək ,  on lar ın  qarş ı l ıq l ı  bağ l ı l ığ ın ı  

öy rənmək  və  i çə r i lə r indən  seç im e tmək  qeyr i -mümkün  b i r  işd i r ;  

be lə  k i ,  ə lyazmala r ın  say ı  kü l l i  miqdarda  o lmaqla ,  on la r  

dünyan ın  müxtə l i f  k i t abxana  və  fond la r ına  səpə lənmiş ,  b i r  çox  

ha l l a rda  təsv i r  ed i lməmiş  və  ka ta loq laşd ı r ı lmam ı şd ı r .  Bu  da  

azm ı ş  k imi ,  XVI  əs rdən  sonra  köçürü lmüş  ə lyazmala r  o r i j ina ldan  

o  qədə r  uzaqd ı r  k i ,  tənqid i  mə tn in  tə r t ib ində  on la rdan  p rak t ik  

o la raq  i s t i f adə  e tmək  qeyr i -mümkündür .  Bu  ə lyazmala r ında  o lan  

kü l l i  miqdarda  təhr i f lə r  və  i n te rpo lyas iya la r  Nizami  mə t n in in  

sonrak ı  dövr  ka t ib lə r i  üçün  nə  qədə r  çə t in  o lduğu  haqq ında  



təsəvvür  ya rad ı r .  XV-XVI  əs r lə r in  ə lyazmala r ın ı  ya ln ız  daha  

q iymə t l i  XIV əs r  ə lyazmala r ından  i s t i f adə  zaman ı  köməkç i  

mate r i a l  k imi  işə  cə lb  e tmək  o lar .  Y .E .  Ber te l s  özü  və  onun  

başç ı l ıq  e td iy i  mə t n şünas la r  q rupu  da  tənqid i  mə tn in  tə r t ib i  

zaman ı  məhz  bu  p r ins ip i  rəhbə r  tu tu rdu la r .   

Nəhayə t ,  Nizami  i r s in in  ədəbiyya tşünas l ıq  və  mə t n şünas l ıq  

bax ım ından  tədqiq i  üçün  Nizami  poe t ik  d i l in in  lüğə t in in  tə r t ib  

ed i lməs in in  böyük  əhəmiyyə t i  va rd ı r .  Bu  lüğə t in  zə ru r i l iy in i  

Y .E .  Ber te l s  dönə -dönə  gös tə rmi şdi .  Bu  zaman  a l im qeyd  ed i rd i  

k i ,  N izami  lüğə t i  meydanda  o lmad ıqca  mə tn in  hə t t a  ən  səylə  

haz ı r l anm ı ş  va r i an t ı  da  təhr i f lə rdən  və  subyek t iv  meyar la rdan  

xa l i  o lmayacaqd ı r .  

Nizami  bey t lə r in in  tə rk ib in in  müəyyən  ed i lməs i  zaman ı  

rəhbə r  p r ins ip  k imi ,  Ber te l s  "Nizami  mə t n i  üzə r ində  iş"  

məqa ləs ində  əsas  e t iba r ı  i lə  XIV əs r  ə lyazmala r ın ın  ümumi  

tə rk ib inə  a rxa lanmağ ı  və  naş i r lə rə  şübhə l i  görünən  söz  və  

i f adə lə r i  kvadra t  mötə r i zədə  ve rməy i  məs ləhə t  görürdü .  XIV 

əs r in  heç  b i r  ə lyazmas ı  qənaə t bəxş  va r i an t  ve rməd iy i  ha lda ,  

x rono lo j i  cəhə tdən  daha  yen i  ə lyazmala r ına  baş  vu rmaq  da  

l az ımd ı r .  

Şübhəs iz  k i ,  Nizami  poemala r ın ın  tənq id i  mə t n i  üzə r ində  

ça l ı şarkən  Ber te l s in  rəhbə r l iy i  a l t ında  şə rqşünas la r  q rupu  təkcə  

ə lyazmala r ına  dey i l ,  həm də  mövcud  nəş r lə rə  mürac iə t  ed i rd i lə r .  

Ona  görə  də  həmin  nəş r lə r in  q ısa  tənq id i  xü lasəs in i  ve rmək  

yer inə  dü şə rd i .  

Nizami  poemala r ından  ay r ı -ayr ı  f r aqment lə r in  nəş r i  

cəhd lə r indən  ən  qədimin i  "As ia t i c  misce l l any"  (Kə lkü t tə ,  1776)  

top lusunda  görürük .  Bu  nəş r in  mə tn i  L .  Hayn ın  sonra la r  yazd ığ ı  

"Nizami  poe tae  na r ra t ions  e t  f abu lae  pe rs ice  ex  cod ice  nunc  



pr imum ed i t ae  sub iunc ta  ve r s ione  La t ina  e t  ind ice  ve rborum"  

(1802)  əsə r in in  əsas ın ı  təşki l  e tmişd i r .  

1844-cü  i ldə  ing i l i s  şə rqşünas ı  N .  B lend  Nizamin in  i lk  

poemas ı  "S i r lə r  xəz inəs i "n in  o r i j ina l  mə tn in i  çap  e td i rmi şdi r .  

Ancaq  təəssüf  k i ,  bu  nəş r  şa i r in  poemala r ın ın  tənq id i  mə t n lə r i  

qa rş ıs ında  qoyulan  tə ləb lə rə  cavab  vermi r .  Ber te l s in  f ik r incə ,  

bəz i  ye r lə rdə  hə t t a  mə t n in  qə t iyyən  an laş ı lmad ığ ı  f ak t l a r ın ı  qeyd  

e tmək  mümkündür .  

1852-c i  i ldə  şə rqşünas  A.  Şprenger  Kə lkü t tədə  

" İ skəndə rnamə"n in  ik inc i  h i s səs in i  nəş r  e td i rmişdi r .  Ancaq  bu  

nəş rdə  qaynaq la r  gös tə r i lmədiy indən  və  i zahed ic i  müqəddimənin  

o lmad ığ ından  onu  nə ink i  akademik ,  heç  tənqid i  mə t n  də  s aymaq  

o lmaz .    

Mə t n şünas l ıq  və  şə rhç i l ik  nöq tey i -nəzə r indən  Nizamin in  

bəz i  l i r ik  mə t n lə r in in  SSR İ  EA Şə rqşünas l ıq  İns t i tu tunun  

mate r i a l l a r ı  üz rə  Y .N.  Mar r ın  nəş r  e tməs in i  daha  uğur lu  saymaq  

o la r .  Y .E .  Ber te l s  Y .  R ıpka  və  H .  R i t t e r in  1934-cü  i ldə  nəş r  

e td i rd ik lə r i  "Yedd i  gözə l "  poemas ın ın  mə tn in i  yüksək  

q iymə t ləndi r i r .  Tə r t ibç i lə r  Avropa  və  İ s tanbu l  k i t abxana la r ın ın  

ən  yaxş ı  ə lyazmala r ından  i s t i f adə  e td ik lə r i  üçün  XIV əs r  

ə lyazmala r ın ın  ənənə lə r in i  bə rpa  edən  b i r  mə tn  ya ra tmağa  na i l  

o lmu şdula r .  Onla r ın  i s t i f adə  e td ik lə r i  ə lyazmala r  a ras ında  da  

XIV əs r in  nüsxə lə r i  va rd ı r .  Ber te l s  bunu  nəzə rdə  t u t a raq  yaz ı rd ı :  

"Nizami  əsə r lə r in in  şə rq şünas la r ın  ix t iya r ında  o lan  bü tün  

nəş r lə r i  a ras ında  ya ln ız  "Yeddi  gözə l " in  Praqa  nəş r i  

mə t n şünas l ıq  e lmin in  tə ləb lə r inə  cavab  ver i r  və  c idd i  

tədqiqa t l a r ın  əsas ında  dura  b i lə r . "  (93 ,  s .  458)  Praqa  nəş r i  

deyə rkən  Y.  R ıpka  və  H .  R i t t e r in  iş in i  nəzə rdə  tu tan  Y.E .  

Ber te l s  Nizami  mə t n lə r in in  qa lan  bü tün  nəş r lə r in in  c idd i  e lmi  



baza  təşk i l  e tməd iy i  və  sonrak ı  tədqiqa t l a ra  söykənəcək  

ve rməd iy i  haqda  f ik i r  i rə l i  sü rü rdü .  

1935-c i  i ldə  Y .  R ıpka  Nizamin in  25  qəzə l in in  tənqid i  

mə tn in i  çap  e td i rmi şdi r .  Həmin  mə t n in  əsas ında  İ s tanbu lun  Aya  

Sofya  k i t abxanas ında  sax lan ı l an  ə lyazmas ı  dururdu .  Y .N.  Mar r ın  

və  Y .  R ıpkan ın  nəş r lə r in i  b i r ləşd i rən  sove t  şə rqşünas la r ı  650-yə  

qədə r  mis ra  ə l də  e td i lə r  k i ,  bu  da  Nizamin in  l i r ik  i r s i  barədə  

müəyyən  f ik i r  söy ləməyə  imkan  ve r i rd i .  

Ancaq  bü tün  nəş r lə r  a ras ında  Ber te l s  o r t a  əs r lə r  

ədəbiyya t ın ı  də r indən  b i lən  və  q iymə t ləndi rən  Vəh id  

Dəs tg i rd in in  1935-c i  i l  Tehran  nəş r inə  daha  yüksək  əhəmiyyə t  

ve r i rd i .  "Xəmsə"n in  tənqid i  mə tn in in  haz ı r l anmas ı  zaman ı  da  

Ber te l s  məhz  Vəh id  Dəs tg i rd in in  nəş r inə  əsas lanm ı şd ı .  

Nizami  kü l l iyya t ın ın  tənqid i  mə tn in in  haz ı r l anmas ı  iş i  

şa i r in  və tənində  də  apa r ı l ı rd ı .  Nizami  ad ına  Ədəbiyya t  

İns t i tu tunda  apar ı l an  bu  işə  də  Y .E .  Ber te l s  rəhbə r l ik  ed i rd i .  

görkəmli  a l imlə r in  iş t i r ak  e td iy i  bu  nəhəng  iş  sayəs ində  N izami  

"Xəmsə"s in in  tənqid i  mə t n i  haz ı r l an ıb  çapa  təqdim ed i ld i .  Həmin 

tənqid i  mə t n  ind i  də  Y .E .  Ber te l s in  və  onun  başç ı l ıq  e td iy i  

a l imlə r  q rupunun  dünya  şə rq şünas l ığ ına  dəyə r l i  töhfəs i  o la raq  

qa l ı r .     

 



III  FƏS İL.  Y.E.  BERTELS İN FÜZULİŞÜNASLIQ 

FƏALİYYƏTİ  VƏ  ƏLİFBA İSLAHATINDA İŞTİRAKI 

 

3 .1 .  Füzul i  poet ik  i r s i  haqq ında və  Füzul in in  ərəbcə  

qəs idə lər in in  tərcüməs i  

 

Orta  əs r lə r in  ən  böyük  Azə rbaycan  şa i r lə r indən  b i r i  o lan  

Məhəmməd  Füzu l in in  ya rad ıc ı l ığ ın ı  a r aşd ı ra rkən  Y.E .  Ber te l s  

be lə  b i r  t ez i sdən  ç ıx ış  ed i rd i  k i ,  İ .  Hammer-Purq ş t a ldan  baş l am ı ş  

M.  Har tman  və  E .Q.  Gibbə  qədə r  Avropa  o r iyen ta l i s t lə r in in  ən  

yüksək  q iymə t in i  Ön  As iyan ın  heç  b i r  şa i r i  bu  də rəcədə  

a lmam ı şd ı r .  Ancaq  bu  yüksək  q iymə tə  baxmayaraq ,  Füzu l in in  

bədi i  i r s i  heç  də  l ay iq  o lduğu  səviyyədə  tədqiq  və  təhl i l  

ed i lməmi şdi .  Y .E .  Ber te l s in  f ik r incə ,  apar ıc ı  Avropa  

şə rq şünas la r ın ın  fəa l iyyə t i  ancaq  ona  yönə lmişd i  k i ,  on lar  

Füzu l in in  həya t ı  və  yarad ıc ı l ığ ı  ba rədə  cüz i  mə lumat  top lam ı ş  və  

onun  b i r  neçə  qəzə l in i  tə r cümə  e tmi şd i lə r .  

Tədq iqa tç ın ın  qeyd  e td iy i  k imi ,  həm də  bununla  yanaş ı ,  

tü rk  f i lo loq la r ından  p rofessor  M.F .  Köprü lüzadə ,  İ .  Hikmə t ,  Z .  

Nu ş i rvan  və  B .  Çobanzadə  Füzu l i  i r s in in  öyrəni lməs ində  çox  

böyük  iş lə r  görmü şdülə r .  Ancaq  on la r ın  çəkdiy i  zəhmə t  e lə  b i r  

s i s t eml i  tədqiqa t ın  əsas ın ı  qoymam ı şd ı  k i ,  o rada  Füzu l i  

əsə r lə r in in  obraz l ı - s imvol ik  s ı ra la r ı  təh l i l  ed i l s in ,  şa i r in  bədi i  

idea l ı  öz  q iymə t in i  a l s ın ,  Füzu l i  mə t n lə r in in  t a r ix i -ədəbi  təhl i l i  

tə fə r rüa t ı  i lə  ver i l s in .  

Bu  cür  fundamenta l  tədqiqa t ın  o lmamas ın ın  səbəbi  çox  

sadədi r  və  Ber te l s  də fə lə r lə  onu  qeyd  e tmi şdi r .  Al im bu  barədə  

xüsus i  ha lda  "Füzu l i  kü l l iyya t ın ın  yen i  ə lyazmas ı"  ad l ı  

məqa ləs ində  yaz ı rd ı :  "Əgə r  ind iyə  qədə r  də  şa i r in  (Füzu l in in  –  



A.B. )  əsə r lə r in in  tənqid i  mə t n i  nəş r  ed i lməyibsə ,  çə t in  k i ,  onun  

ədəbi  i r s in in  e lmi  a raşd ı rmas ından ,  bu  tədqiqa t l a r ın  hans ısa  

c idd i  nə t i cə lə r indən  söhbə t  açmaq  mümkün o l sun ."  (95 ,  s .  400)  

Bununla  a l im Füzu l i  i r s in in  a raşd ı r ı lmas ında  c idd i  e lmi  

ax ta r ı ş l a r ın  məhsu lu  o lan  e lmi - tənqid i  mə t n in  müs təsna  ro l  

oynayacağ ı  f ik r in i  b i r  daha  nəzə rə  ça td ı rm ı şd ı r .  

Ber te l s  "Nizami  və  Füzu l i "  mövzusunda  kompara t iv i s t  

tədqiqa t l a r ın  əsas ın ı  qoysa  da ,  təəssüf  k i ,  Azə rbaycan ın  ik i  ən  

böyük  şa i r in in  ya rad ıc ı l ığ ın ın  müqay isə l i  şəki ldə  öyrən i lməs i  

a l imin  əsə r lə r ində  öz  sonrak ı  hə l l i n i  t apmam ı şd ı r .  Buna  

baxmayaraq ,  "Nizami"  monoqra f iyas ın ın  mühüm bö lmə lə r indən  

b i r i  Füzu l in in  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ına  və  bu  əsə r in  Nizami  

poemas ı  i lə  müqay i səs inə  həs r  ed i lmi şdi r .  

Araşd ı rmala r ım ız ın  bu  ya r ımbaş l ığ ı  məhz  ad ı  çək i lən  

monoqraf iyadak ı  həmin  bö lmən in  və  Ber te l s in  Füzu l i  haqq ında  

ik i  məqa ləs in in  ( "Füzu l i  kü l l iyya t ın ın  yen i  ə lyazmas ı" ,  

"Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r i " )  təhl i l inə  həs r  ed i lmişdi r .  

"Nizami"  monoqraf iyas ında  Füzu l iyə  həs r  ed i lmi ş  bö lmədə  

Ber te l s  şa i r in  q ı sa  b ioqra f iyas ın ı  ve rmi ş ,  onun  Azə rbaycanda  

yaşayan  bayat  qəb i ləs indən  o lduğunu  və  914-930-cu  (1508-09  –  

1523/24)  i l lə r  a ras ında  Bağdada  gə ld iy in i  gös tə rmi şd i r .  

Füzu l in in  sonrak ı  həyat ı  və  ya rad ıc ı l ığ ı  Bağdadda  keçmiş ,  

yüksək  poet ik  i s t edad ına  və  əsə r lə r in in  məna  də r in l iy inə  görə  

bu rada  onu  tü rk  Haf iz i  ad land ı rm ı ş l a r .  Ancaq  təəssüf  k i ,  Füzu l i  

sənə t inə  hak im da i rə lə r  o  qədə r  də  q iymə t  ve rməmiş  və  böyük  

şa i r  eh t iyac  i ç ində  yaşam ı şd ı r .  Şa i r  ömrünün  son la r ına  yax ın  

Bağdaddan  Kə rbə l aya  köçmü ş  və  burada  da  963-cü  (1555/56)  

i ldə  və fa t  e tmi şd i r .  

Sonrak ı  tədqiqa t ın ı  Füzu l in in  "Ley l i  və  Məcnun"  poemas ı  



üzə r ində  qu ran  Ber te l s  əsə r in  üç  min  dörd  yüz  bey tə  yax ın  

o lduğunu  və  o smanl ı  su l t an ı  Qanuni  Sü leymana  i tha f  o lunduğunu  

qeyd  ed i r .  Ancaq  t a r ixdə  mesena t  k imi  t an ınan  su l t an  Sü leyman  

da  poeman ın  həq iq i  q iymə t in i  ve rməmiş  və  şa i r in  yoxsu l  həya t ı  

davam e tmişdi .  Ber te l sə  gö rə ,  ümumiyyə t lə  şe i r - sənə t  hamis i  

o lan  su l t an  Sü leyman  Qanunin in  Füzu l i  əsə r inə  bu  qədə r  l aqeyd  

yanaşmas ı  təəccüb  doğurmaya  b i lmi r .  

Ber te l s  tədqiqa t ın  l ap  əvvə l ində  Füzu l in in  öz  poemas ın ı  

N izami  mövzusunda  yazd ığ ın ı  və  N izamin i  özünə  əvəzed i lməz  

us tad  sayd ığ ın ı  qeyd  e tməy i  unu tmur .  Ancaq  müə l l iminə  

bəs lədiy i  böyük  hörmə t  heç  də  poeman ın  k lass ik  fo rmas ın ı  

dəyi şməyə  Füzu l iyə  mane  o la  b i lməmişdi r .  Bu  cür  yen i l ik lə rdən  

b i r in i  –  də l i l ik  də rəcəs inə  ça tm ı ş  aş iq in  ps ixo lo j i  durumunu  

i f adə  e tmək  üçün  məsnəvin in  tə rk ib ində  l i r ik  pa rça la r ın  

ve r i lməs i  təşki l  ed i r .  Bu ,  eyn i  zamanda  əsə r in  fo rma  

yeknəsəql iy in i  a radan  qa ld ı r ı r  və  onun  səs lənməs inə  

rəngarəngl ik  gə t i r i r .  Bunu  nəzə rdə  t u tan  Ber te l s  yaz ı rd ı :  

"Füzu l in in  tə tb iq  e td iy i  fo rma dəyi ş ik l iy i  be lə  b i r  f ik rə  şübhə  

ye r i  qoymur  k i ,  XVI  əs r in  şa i r i  ( e ləcə  də  b i z )  məsnəvi  j an r ın ın  

böyük  imkanla r ından  i s t i f adə  yo lunda  vah id  bəhr in  

monoton luğunu  əngə l  s aym ı şd ı r . "  (93 ,  s .  305)  

Ç ıx ış  t ez i s i  k imi  Füzu l i  poemas ın ın  əsas ın ı  N izamin in  

eyn iad l ı  poemas ı  təşki l  e td iy in i  gö tü rən  Ber te l s  əsas  d iqqə t i  hə r  

ik i  poeman ın  mə t n lə r i  a ras ındak ı  fə rq lə rə  və  Füzu l i  poemas ın ın  

başqa  qaynaq la r ına  yönə l tmişdi .  Tədq iqa tç ı  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  

mə t n lə r  a ras ında  ən  baş l ıca  fə rq  ondan  iba rə td i r  k i ,  Füzu l i  

Nizami  poemas ında  o lan  ə l avə  sü je t  xə t lə r indən  imt ina  e tmiş  və  

bunun  sayəs ində  daha  y ığcam,  l akon ik  mə tn  ya ra tmağa  na i l  

o lmu şdur .  



Alim be lə  b i r  f ik r ində  t amami lə  haq l ıd ı r  k i ,  Nizami  poemas ı  

i lə  yanaş ı  Füzu l i  başqa  qaynaq la rdan ,  o  s ı r adan  Mək təb i  və  

Ha t i f in in  eyn i  ad l ı  poemala r ından  da  i s t i f adə  e tmi şd i r .  Lak in  

ƏmirXosrov  –  Ə l i ş i r  Nəva i  xə t t in i  Füzu l i  poemas ında  i z ləmək  

o lmur .  Füzu l i  poemas ın ın  səcyyəv i  ə l amə t in i  l i r ik  baş l anğ ıc ın  

ep ik  baş l anğ ıc ı  ü s tə ləməs i ,  məsnəv iyə  l i r ik  pa rça la r ın  ə l avə  

ed i lməs i  təşki l  ed i r .  Ber te l s  Füzu l i  mə tn in i  su lu  boya  və  ya  

rəngl i  qə ləmlə r lə  çək i lmi ş  çox  zə r i f  b i r  mənzə rə  i lə  müqay isə  

edə rək  yaz ı r :  "Bu  akvare l  və  ya  pas te l lə  çək i lmi ş  mənzə rəyə  

yəqin  k i ,  XVI  əs rdə  qaç ı lmaz  o lan  x ı rda  rea l i s t ik  c izg i lə r in  

qa r ı şmas ı  onu  nə ink i  kor lam ı r ,  əks inə ,  həm də  akvare l  üzə r inə  

zə r i f  qə ləmlə  çək i lmi ş  c i zg i lə r i  xa t ı r l ad ı r . "  (93 ,  s .  306)  

Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r i  şə rq şünas la r ın  d iqqə t in i  də fə lə r lə  

cə lb  e tmişdi r .  Xüsus i  ha lda  Y.  Hammer-Purq ş t a l l  özünün  "Türk  

poez iyas ı  t a r ix i "  əsə r ində  nə ink i  Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r in in  

mə tn in i  xa t ı r l a tm ı ş ,  həm də  on la r ın  müxtəsə r  ədəbi  təh l i l in i  

ve rmişdi r .  1924-cü  i ldə  p ro fessor  M.F .  Köprü lüzadə  Füzu l i  

əsə r lə r in in  t am mündə r i ca t ın ı  müəyyən  e tmiş  və  bununla  da  

sonrak ı  mə t n şünas l ıq  və  ədəbiyya tşünas l ıq  tədqiqa t l a r ın ın  

əsas ın ı  qoymu şdur .  Y .E .  Ber te l s in  eyn iad l ı  məqa ləs i  də  

Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r inə  həs r  ed i lmi şdi r .  Füzu l i  şe i r lə r in in  

təh l i l inə  keçməzdən  əvvə l  Yevgen i  Eduardoviç  Ön  As iyan ın  

mədəniyyə t  və  ədəbiyya t  t a r ix ində  ə rəb  d i l in in  oynad ığ ı  ro la  

q ısaca  q iymə t  ve r i r ,  bu  d i l in  əvvə l cə  d in ,  sonra  i sə  l inqv i s t ika  

və  t a r ix  d i l i  k imi  Şə rq  xa lq la r ın ın  mədəni  həya t ında  yüksək  ro l  

oynad ığ ın ı  vu rğulay ı r .  Eyn i  zamanda  o  dövr lə rdə  f a r s  d i l i  

ədəbiyya t ,  xüsus i  ha lda  poez iya  d i l i ,  tü rk  d i l i  i sə  mə i şə t  d i l i  

hesab  ed i l i rd i .  Bunu  ba şqa  b i r  had i sə  i lə  müqayi sə  edən  Y.E .  

Ber te l s  yaz ı r :  "XVII I  əs r  Rus iyas ındak ı  üç  "ş t i l "  had isəs i  i lə  



müqayisə  be lə  b i r  nə t i cəyə  gə lməyə  imkan  ver i r  k i ,  e lm d i l indən  

mə i şə t  d i l inə  doğ ru  aşağ ıya  hə rəkə t  daha  çox  i s t i sna  təşki l  ed i r ;  

əks inə  hə rəkə t  i sə  hak im qaydan ın  i f adəs inə  x idmə t  ed i r . "  (75 ,  s .  

504)  

İ s lam Şə rq ində  ə rəb ,  f a r s  və  t ü rk  d i l lə r in in  bu  cür  

funks iona l  i s t iqamə t l i l iy i  öz  növbəs ində  təhs i l  i s l aha t ına  səbəb  

o lmu şdur .  Be lə  k i ,  tü rk  və  ə rəb  uşaq la r ı  poez iya  d i l i  o lan  fa r s  

d i l in i ,  f a r s  uşaq la r ı  i sə  ə rəb  və  t ü rk  d i l lə r in i  öyrənməyə  məcbur  

o lmu ş l a r .  

Füzu l in in  ə rəbcə  d ivan ına  dax i l  o lan  qəs idə lə r in  poe t ika  və  

e s te t ikas ın ı  təhl i lə  cə lb  edə rkən  Ber te l s  d iqqə t i  on la r ın  az  və  ya  

çox  də rəcədə  b i tk in  mən t iq i  qu ru luşuna  yönə ld i rd i .  Doğ rudur ,  

Füzu l in in  hə r  b i r  bey t i  öz lüyündə  nə  i sə  müs təq i l  b i r  n i tq  vah id i  

o l sa  da ,  ə rəb- fa r s  poe t ikas ın ın  tə ləb lə r inə  uyğun  o laraq ,  

bey t lə r in  a rd ıc ı l l ığ ı  təsadüf i  dey i ld i r .  Daha  sonra ,  qəs idədə  

ob raz la r  s i s t emin in ,  poe t ik  f ik r in  a rd ıc ı l l ığ ı  da  özünü  

gös tə rməkdəd i r .  

Or ta  əs r lə r  ə rəb  və  f a r s  poez iyas ında  ənənəv i  o lan  şa i r  və  

gözə l  obraz la r ı  əsas ında  quru lmuş  məhəbbə t  t ema t ikas ın ı  Ber te l s  

su f i  s imvol ikas ı  i lə  tu tuşdurur  və  bu  nə t i cəyə  gə l i r  k i ,  sevg i l i  –  

ə t dən  və  qandan  iba rə t  o lan  va r l ıq  dey i l ,  bü tün  insan  

məz iyyə t lə r in i  təcəssüm e td i rən  qüsursuz  pə r id i r ;  ona  aş i q  o lan  

şa i r  i sə  ü lv i  ha rmoniyan ın  həs rə t ində  ah -na lə  edən  bü lbü lə  

bənzədi lə  b i lə r .  A l im bu  ba rədəki  f ik r i lə r in i  be lə  xü lasə  ed i r :  

"Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r ində  Ön  Asiya  ədəbiyya t l a r ı  üçün  ad i  

o lan  abs t rak t  l i r ikan ın ,  t emat ikas ına  görə  zaman  və  məkan  

xar ic ində  o l an  l i r ikan ın  səc iyyəvi  ö rnəyin i  görmək  mümkündür . "  

(75 ,  s .  515)  "Zaman  və  məkan"  xa r ic ində  o l an  l i r ika  i sə  əbəd i  

bədi i  dəyə r lə r  s ı ras ına  dax i l  o lmağa  l ay iqd i r  və  i nsan  ruhunun  



kami l ləşməs i ,  yüksə lməs i  mövzusunu  ink i şaf  e td i r i r .  

Yevgen i  Eduardov iç  Füzu l in in  ə rəbcə  qəs idə lə r in in  obraz la r  

s i s t emin i  hüruf i  mis t ik  sek tas ı  poez iyas ın ın  obraz la r  s i s t emi  i lə  

müqay isə  ed i r .  Bu  tə r iqə t in  şa i r lə r ində  gözə l  in san  üzünü  

Quran la  və  ya  onun  ekv iva len t i  o lan  Fa t ihə  i lə  müqay isə  e tmək  

ənənəs i  fo rmalaşm ı şd ı .  Xüsus i  ha lda ,  hüruf i  tə l imin in  ban is i  

Fəz lu l l ah  Nə imi  özünün  "Cav idannamə"  əsə r ində  yaz ı rd ı  k i ,  dörd  

göz  qapağ ı  üzə r indəki  k i rp ik lə r ,  i k i  qaş  və  baş ın  tük lə r i  –  ad i l  

t anr ın ın  yedd i  c izg i s id i r .  Şübhəs iz  k i ,  bu  kon teks tdə  "yedd i"  

rəqəmi xüsus i  əhəmiyyə t  kəsb  ed i r ;  be lə  k i ,  qəd im Şə rq ,  e ləcə  də  

i s l am mədəniyyə t lə r ində  bu  rəqəm sakra l  və  müqəddəs  say ı l ı r .  

Füzu l i  də  öz  növbəs ində  gözə l in  üzündəki  xa l ı  –  "əs r lə r in  

dayağ ı" ,  yanaq la r ındak ı  zə r i f  tük lə r i  i sə  qayğ ı  i lə  bükü lüb  

qorunmuş  b i l ik  saçan  kağ ıza  bənzədi rd i .  Be lə l ik lə ,  gözə l i n  üzünə  

t amaşa  edən  hə r  kəs  bu  i l ah i  gözə l l iy i  tə r i f  e tmə l id i r .  Məhz  buna  

görə ,  mis t ik  şa i r in  ən  müqəddəs  vəz i fəs i  –  mədh  e tmə ,  tə r i f ləmə ,  

uca l tma  və  şöhrə t ləndi rməd i r .  

Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r ində  gözə l in  "gü l  yanaq la r ı" ,  "zə r i f  

xə t t i " ,  "xa l l a r ı"  və  "mövzun  qamə t i "  obraz lar ına  təsadüf  ed i l i r .  

Gözə l in  qeyr i -ad i  də rəcədə  düz  qəddi  hüruf i  poez iyas ı  üçün  

xa rak te r ik  o lan  düz  xə t t  s imvol ikas ın ı  yada  sa l ı r .  "Xə t t i -üs tüva"  

(ekva to r  xə t t i )  obraz ı  da  i lk  vax t l a r  gözə l in  saç la r ın ı  i k i  ye rə  

ay ı r an  xə t t  mənas ında  iş lənmişdi r .  

Gözə l in  qa ra  q ıvr ım saç la r ı  çox  vax t  pə rdə  k imi  onun  üzünü  

g iz lədi r .  Burada  həmin  saç la r  n izamlanmam ı ş  va r l ığ ın  zü lmə t in i ,  

gözə l in  üzü  i sə  səmavi  nuru  i f adə  ed i r  (bax :  Ber te l s in  i lk  

tədqiqa t l a r ından  o lan  "Zül f  və  üz .  İ ran  su f i lə r in in  poe t ik  

t e rmino log iyas ı  haqq ında  qeyd lə r " ) .  Ancaq  "müqəddəs  

düzqamə t l i l ik"  mot iv i  poez iyada  güc ləndikcə  düz  xə t t in  s imvol ik  



obraz ı  b i r  s ı ra  başqa  məna la r  da  əxz  e tmi şd i r .  

Buna  baxmayaraq ,  Ber te l s  Füzu l in in  həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ı  

hüruf i  sek tas ı  i lə  bağ l am ı rd ı .  E lə  t a r ix i -ədəbi  qaynaq la rda  da  

Füzu l in in  hüruf i lə r lə  ə l aqəs i  ba rədə  heç  b i r  qeydə  r as t  gə lmək  

o lmur .  

Yer i  gə lmişkən  Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r in in  bədi i  dəyə r i  

ba rədə  Ber te l s in  f ik r i lə r i  i lə  po lemikaya  g i rməy in  

mümkünlüyünü  qeyd  e tmək  məqsədəuyğun  o la rd ı .  Zənn  ed i r ik  k i ,  

tədqiqa tç ı  Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r in in  başqa  əsə r lə r inə  n i sbə tən  

çox  da  yüksək  bədi i  səviyyədə  o lmad ığ ı  və  bu  əsə r lə rdə  soyuq  

sənə tka r l ıq  və  zah i r i  dəbdəbənin  özünü  gös tə rməs i ,  h i s s -

həyəcan ın  o lmamas ı  müddəas ın ı  i rə l i  sü rə rkən  b i r  qədə r  

tə ləsmi şdi r .    

B iz im f ik r imizcə ,  gözə l in  seyr i  i lə  d in i  duyğula r ın ı ,  mis t ik  

heyran l ığ ın ı  i f adə  edən  Füzu l i  bü tün  bun lar ı  h i s s -həyəcans ız  

poe t ik  d i lə  çev i rə  b i lməzd i .  Buna  görə  də  bu rada  soyuq luqdan  

dey i l ,  əks inə ,  şa i r  ü rəyin in  də r in l ik lə r indən  gə lən  b i r  

səmimiyyə tdən  və  Füzu l iyə  xas  hə ra rə tdən  söhbə t  açmaq  o lar .  

Bununla  yanaş ı ,  a l imin  başqa  b i r  qeyd inə  haqq  qazand ı rmal ı  

o lu ruq  k i .  bu  da  Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r ində  t ü rk - fa r s  üs lub i  

xüsus iyyə t lə r in in  özünə  ye r  t apmas ı  f ik r id i r .  Nəhayə t ,  tədqiqa tç ı  

yaz ı r  k i :  "hüruf izmə  xas  o lan  b i r  s ı ra  səc iyyəvi  obraz la r ın  

mövcud luğu  be lə  güman  e tməyə  əsas  ve r i r  k i ,  bu  əsə r lə r  

(Füzu l in in  ə rəbcə  şe i r lə r i  –  A .B. )  hüruf i  poez iyas ın ın  təs i r i  

a l t ında  yaz ı lm ı ş  və  bu  və  ya  başqa  də rəcədə  hü ruf i  hə rəka t ı  i lə  

bağ l ı l ığ ı  o l an  ə rəb  oxucu la r ı  üçün  nəzə rdə  tu tu lmu şdu ."  (75 ,  s .  

521)  

Füzu l in in  i l ah i  e lm ad land ı rd ığ ı  ə f sanə  və  mi f lə r ,  

bü töv lükdə  mi fo log iya  haqq ındak ı  görü ş lə r in in  təhl i l i  də  



Ber te l s i  maraq land ı rm ış  və  o ,  Azə rbaycan  şa i r in in  bu  ba rədək i  

təsəvvür lə r in i  XIX-XX əs r lə r in  Avropa  mi fo loq lar ı ,  f i losof la r ı ,  

fo lk lo r i s t  və  e tnoqraf la r ın ın  gə ld iy i  nə t i cə lə r lə  t u tu şdurmaqla  

gə ləcək  tədqiqa t l a r  üçün  ma te r i a l  ve rə  b i ləcək  nə t i cə lə rə  

gə lmişd i r .  

Nizamişünas l ıq  sahəs ində  böyük  uğur la r  ə l də  e tmi ş  Y .E .  

Ber te l s  Füzu l i  i r s in in  tədqiq inə  təzə - təzə  g i r i ş i rd i .  Onun  Füzu l i  

ya rad ıc ı l ığ ı  haqq ında  b i r  çox  müddəa la r ı  t ez i s  səviyyəs ində  

qa lm ı şd ı r .  Bu  sahədə  mühüm uğur la r ı  ə l də  e tmək  i sə  görkəmli  

Azə rbaycan  füzu l i şünas la r ına ,  o  s ı radan ,  Ber te l s in  ən  i s t edad l ı  

tə ləbə lə r indən  b i r i  o lan  böyük  Azə rbaycan  mediyev i s t i  –  o r ta  

əs r lə r  dövrü  ədəb iyya t ın ın  tədqiqç i s i  Azadə  xan ım Rüs təmovaya  

q i smə t  o ldu .        

 

3 .2 .  Azərbaycan d i l in in  yeni  ə l i fbas ın ın haz ır lanmas ında Y.E.  

Berte l s in  x idmə t i  

 

Biz im e ran ın  VI I  əs r indən  tu tmuş  XX əs r in  20-c i  i l lə r inə  

qədə r  Azə rbaycan  yaz ı  d i l ində  ə rəb  ə l i fbas ından  i s t i fadə  

ed i lmişdi r .  Bu  uzun  zaman  kəs iy i  ə rz ində  Azə rbaycanda  ə rəb  

ə l i fbas ın ın  üç  növündən :  ə rəb  (28  hə r f ) ,  f a r s  (32  hə r f )  və  t ü rk -

ə rəb  (33  hə r f )  növ lə r indən  i s t i f adə  o lunmu şdur .  İ l k  də fə  böyük  

Azə rbaycan  ədib i  və  f i losofu  M.F .  Axundzadə  ə rəb  ə l i fbas ın ı  

Azə rbaycan  xa lq ı  a ras ında  maar i f in  və  təhs i l in  yay ı lmas ında  

əngə l  hesab  edə rək  onun  i s l aha t ına  təşəbbüs  gös tə rmi şdi r .  

Axundzadə  b i r  s ı ra  l ay ihə lə r  haz ı r l ayaraq  on la r ı  o  dövrün  apar ıc ı  

i s l am döv lə t lə r i  o lan  İ r an  və  Türk iyənin  hökumə t  başç ı l a r ına  

təqdim e t sə  də ,  heç  b i r  dəs tək  a lmam ı ş  və  bu  təşəbbüs lə r  

uğursuz luq la  nə t i cə lənmişdi .  



Yaln ız  1929-cu  i ldə  l a t ın  qra f ikas ı  əsas ında  yarad ı lm ı ş  yen i  

ə l i fba  Ş ima l i  Azə rbaycanda  rəsmi  ə l i fba  k imi  qəbul  ed i ld i .  E lə  

həmin  i l  qonşu  Türk iyədə  də  bu  ə l i fbaya  keçmək  üçün  i s l aha t  

keç i r i ld i  və  Türk iyə  Cümhur iyyə t ində  ə rəb  ə l i fbas ından  imt ina  

ed i lə rək  la t ın  ə l i fbas ı  qəbul  ed i ld i .  

1939-cu  i ldə  SSR İ -n in  tə rk ib indəki  başqa  tü rk  

respub l ika la r ı  i lə  b i r l ikdə  Azə rbaycanda  da  S ta l in in  əmri  i lə  

k i r i l  ə l i fbas ı  qəbul  ed i ld i .  Ya ln ız  Azə rbaycan  ik inc i  də fə  döv lə t  

müs təqi l l iy in i  ə l də  e td ikdən  sonra  yen idən  la t ın  ə l i fbas ına  

keçmək  mümkün  o ldu .  

Keçən  yüz i l l iy in  20-c i  i l lə r in in  sonu  -  30-cu  i l lə r ində  Y .E .  

Ber te l s  müəyyən  s iyas i  səbəblə r  üzündən  öz  e lmi  tədq iqa t l a r ın ı  

döv lə t  qurucu luğunun  ca r i  vəz i fə lə r inə  t abe  e tməyə  məcbur  o ldu .  

Xüsus i  ha lda ,  a l im,  V. İ .  Len in in  əsə r lə r in i  t ac ik  d i l inə  tə r cümə  

e tməyə ,  SSR İ -n in  müsə lman  respub l ika la r ında ,  i lk  növbədə  i sə  

Azə rbaycanda  ə rəb  ə l i fbas ından  imt ina  e tməy in  zə ru r i l iy in i  

sübu t  e tməyə  baş l ad ı .  Yevgen i  Eduardov iç  1929-1930-cu  i l lə rdə  

sove t  Azə rbaycan ında  la t ın  ə l i fbas ın ın  tə tb iq i  və  sonra  i sə  k i r i l  

ə l i fbas ına  keçmək  p roses ində  fəa l  iş t i r ak  e tmişdi r .  

Bunu  da  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  Oktyabr  çevr i l iş indən  

b i l avas i tə  sonra  bo l şev ik lə r  ə l i fba  i s l aha t ına  baş l am ı ş  və  i lk in  

o la raq  rus  ə l i fbas ın ı  dəy işmiş ,  b i r  s ı ra  hə r f lə r i  ç ıxarm ı ş  və  ya  

yen i s i  i lə  əvəz  e tmi şdi lə r .  Bundan  məqsəd  ya ln ız  ə l i fban ın  

sadə ləşdi r i lməs i  dey i l ,  həm də  " rus  t a ley in in" ,  mi l l i  e tn ik  

mode l in  dəyi şdi r i lməs i ,  sakra l  s fe raya  müdax i lə  ed i lməs i  id i .  İ ş  

bundad ı r  k i ,  əksə r  mi fo lo j i  s i s t emlə rdə  ə l i fban ın  hə r f lə r i  i lk  

ünsür ,  dünyan ın  ya ranmas ı  ünsür lə r i  k imi  q iymə t ləndi r i l i r .  

Uyğun  o la raq ,  ə l i fban ın  i s tən i lən  dəyişdi r i lməs in i  insan ın  i l ah i  

s fe raya  müdax i ləs i  k imi  şə rh  e tmək  mümkündür .  Ə rəb  ə l i fbas ı  



i sə  Azə rbaycanda  və  başqa  müsə lman  respub l ika la r ında  d in lə  

bağ l ı  o lduğu ,  i l ah i  k i t ab ın  –  müqəddəs  Quran ın  ə l i fbas ı  o lduğu  

üçün  daha  çox  sakra l  məna  kəsb  ed i rd i  və  təbi id i r  k i ,  onun  

dəyi şdi r i lməs i ,  "ka f i r "  ə l i fbas ı  ( l a t ın  ə l i fbas ı )  i lə  əvəz  ed i lməs i  

daha  ağ r ı l ı  və  eyn i  zamanda  mi l l i  kök lə rdən  ayr ıman ı  

sü rə t ləndi rən  b i r  p roses  o lmal ı  id i .  

Ancaq  bu  da  şübhəs izd i r  k i ,  Mi rzə  Fə tə l in in  a rd ınca  b i r  çox  

və tənpə rvə r  z iya l ı l a r ,  xüsusən  XIX əs r in  sonu  –  XX əs r in  

əvvə l lə r ində  ə rəb  ə l i fbas ın ın  tü rk  d i l lə r i  üçün  ya ramad ığ ı ,  tə l im 

və  təhs i l  iş lə r in i  çə t in l işd i rd iy i  f ik r in i  daha  t ez - tez  

səs ləndi rməyə  və  ə l i fba  i s l aha t ın ın  ge t -gedə  daha  ak tua l  xa rak te r  

a ld ığ ın ı  gös tə rməyə  baş l am ı şd ı l a r .  Məhz  be lə  b i r  şə ra i tdə  ə l i fba  

i s l aha t ın ın  müəyyən  və  əksə rən  mütə rəqqi  cəhə t lə r indən  sə r f -

nəzə r  e tmək  o lmaz .  Bu  bax ımdan Ber te l s in  fəa l iyyə t in i  də ,  hə r  

nə  qədə r  kampaniya  xa rak ter i  daş ı sa  da ,  Azə rbaycan  d i l inə ,  

ədəbiyya t ına ,  e lminə  b i r  x idmə t  k imi  q iymə t ləndi rmək  laz ımd ı r .  

Onu  da  yaddan  ç ıxarmaq  o lmaz  k i ,  l a t ın  ə l i fbas ına  keç id  b i r  

tə rə fdən  də  Avropa  dəyə r lə r inə  i n teqras iya  ed i lməs i  demək  id i  

k i ,  bu  da  Azə rbaycan ın  və tənpə rvə r  z iya l ı l a r ın ın  qarş ıya  

qoyduqla r ı  əsas  məqsəd lə rdən  b i r i  id i .  

Hə lə  l a t ın  ə l i fbas ına  keçməzdən  əvvə l  başqa  tü rk  

respub l ika la r ında  ə rəb  ə l i fbas ın ın  modern ləşdi r i lməs inə  və  

fone t ik  s i s t emə  keç i lməs inə  cəhdlə r  gös tə r i lmişdi .  Məsə lən ,  

1920-c i  i l in  dekabr ında  xüsus i  dekre t lə  ə rəb  q raf ika l ı  yen i  t a t a r  

ə l i fbas ı  tə tb iq  ed i lmi şdi  k i ,  burada  eyn i  səs in  müxtə l i f  hə r f lə r lə  

yaz ı lmas ı  a radan  gö türü lmü ş ,  q ısa  sa i t lə r  üçün  xüsus i  işarə lə r  

tə tb iq  ed i lmi şdi .  Ancaq  bunun  vəz iyyə t dən  ç ıx ı ş  yo lu  o lmad ığ ın ı  

qabaqc ı l  z iya l ı l a r  çox  gözə l  an lay ı rd ı l a r .  Çağdaş  

tədqiqa tç ı l a rdan  D.M.  Saxarn ıx  həmin  had i sə lə r i  be lə  



q iymə t l ind i r i r :  

"Buna  baxmayaraq ,  bu  tədbi r lə r  p rob lemin  kəsk in l iy in i  

ya ln ız  q i smən  aza ld ı r ,  ə rəb  yaz ıs ın ın  mahiyyə t ində  duran  

p r ins ip ia l  qüsur la r ı  a radan  qa ld ı ra  b i lmi rd i .  Buna  görə  də  yüksək  

təhs i l  səviyyəs inə  ma l ik  o lan  başqa  tü rk  xa lq ın ın  –  

azə rbaycan l ı l a r ın  l a t ın  qra f ikas ına  keçmək  yo lu  i lə  yaz ı  

s i s t emin i  daha  mühüm şək i ldə  yen i ləşdi rmək  imkan ı  haqq ında  

f ik i r lə r inə  mürac iə t  e tmək  daha  qanunauyğun  səs ləni rd i . "  (152 ,  

s .  97-106)  

Azə rbaycanda  l a t ın  ə l i fbas ına  keç id  p roses in i  təşki l  e tmək  

üçün  1922-c i  i ldə  xüsus i  Komi tə  yarad ı ld ı  və  ona  Nə r iman  

Nə r i amanov  başç ı l ıq  e td i .  Yen i  ə l i fban ın  p royek t i  ya rad ı ld ı  və  

ay r ı - ay r ı  mə tbua t  o rqan la r ında  eksper imenta l  şək i ldə  tə tb iq  

o lunmağa  baş l and ı .  Bu  mə tbua t  o rqan la r ı  a ras ında  "Yeni  yo l"  

qəze t in in  ad ın ı  çəkmək  o lar .  B i r  s ı ra  k iç ik  k i t abça la r  da  l a t ın  

ə l i fbas ı  i lə  nəş r  o lunurdu .  

1926-c ı  i ldə  Bak ıda  Türko lo j i  quru l tay  keç i r i ld i  və  burada  

ə l i fba  məsə ləs i  müzak i rə  ed i lə rək ,  bü tün  tü rk  xa lq la r ın ın  yen i  

ə l i fbaya  keçməs i  tövs iyə  ed i ld i .  Quru l tay ın  iş ində  sove t  tü rk  

respub l ika la r ı  i lə  yanaş ı ,  xa r i c i  ö lkə  nümayəndə lə r i ,  o  s ı radan ,  

Türk  Cümhur iyyə t in in  a l imlə r i  iş t i r ak  ed i rd i lə r .  1929-cu  i ldə  

Türk iyənin  i lk  p rez iden t i  Mus ta fa  Kamal  Ata tü rkün  sə rəncam ı  

i lə  ö lkədə  yen i  ə l i fba  qəbul  ed i ld i .  

Quru l t ay ın  qə ra r l a r ın ı  həya ta  keç i rmək  üçün  Bak ıda  Yen i  

tü rk  ə l i fbas ı  Ümumi t t i f aq  mə rkəz i  komi təs i  ya rad ı l d ı .  İk i  i ldən  

sonra  həmin  mə rkəz  Moskvaya  köçürü ldü  və  bununla  da  

l a t ın laşd ı rma  p roses i  daha  gen iş  vüsə t  a lm ı ş  o ldu .  Görkəmli  

sove to loq  Val te r  Ko laş ın  doğ ru  o la raq  qeyd  e td iy i  k imi ,  

"ə l i fban ın  dəyişdi r i lməs i  ( l a t ın  ə l i fbas ına  keç i lməs i  –  A .B . )  



"Bütün  ö lkə lə r in  p ro le ta r l a r ı ,  b i r ləş in !"  şüar ın ı  həya ta  keç i rməyə  

kömək  məqsəd i  i lə  nəzə rdə  tu tu lmu şdu  və  Şə rq  zəhmə t keş  

kü t lə lə r i  i lə  Qə rb  p ro le ta r i a t ın ın  ə l aqə lə r in i  güc ləndi rmə l i  i d i " .  

(53 ,  s .  52-53)  

Ancaq  müsə lman  respub l ika lar ı  üçün  iş lənib  haz ı r l anm ı ş  

l a t ın  qra f ika l ı  yen i  ə l i fbada  b i r  çox  d iak r i t ik  və  qondarma  

i şarə lə rdən  i s t i f adə  ed i l i rd i  k i ,  bu  da  yaz ı  və  oxu  üçün  

çə t in l ik lə r  tö rəd i rd i .  L inqv is t ik  bax ımdan bu  cür  ə l i fba la r ın  

tə r t ib ində  b i r  p r ins ip  gö tü rü lü rdü :  "b i r  q ra fem –  b i r  fonem" .  Bu  

pr ins ip i  müdaf iə  edən  N.F .  Yakovlev  d i l in  fono lo j i  s i s t emin in  

adekva t  i f adəs i  üçün  zə ru r i  o lan  q ra femlə r in  op t ima l  miqdar ın ı  

hesab lamaq  üçün  xüsus i  düs tu r  iş ləy ib  haz ı r l am ı şd ı .  (147 ,  s .  26-

38)  

Y.E .  Ber te l s  Azə rbaycan  yaz ı s ın ın  la t ın laşd ı r ı lmas ın ı  

mütə rəqqi  add ım hesab  ed i r ,  ə rəb  q raf ikas ın ı  i sə  köhnə lmiş  və  

müas i r  şə ra i tə  cavab  ve rməyən  b i r  yaz ı  s i s t emi  say ı rd ı .  Ancaq  

b i r  çox  cəhə tdən  o ,  l a t ınlaşd ı rman ı  k i r i l  ə l i fbas ına  keçməyə  

haz ı r l ıq  üçün  keç id  mə rhə ləs i  k imi  q iymə t lənd i r i rd i .  Həmin  

ə l i fba  i s l aha t ı  1939-cu  i ldə  S ta l in in  rəhbə r l iy i  a l t ında  to ta l i t a r  

şək i ldə  həya ta  keç i r i ld i .  

Əgə r  Len in  l a t ın  ə l i fbas ı  əsas ında  yaz ın ın  un i f ikas iyas ı  

zə ru rə t in i  təsd iq  ed i r  və  bu  un i f ikas iyan ın  məqsədin i  Qə rb  və  

Şə rq  p ro le ta r i a t ın ın  b i r ləşməs ində ,  dünya  inq i l ab ı  ideyas ın ın  

in t işar ında  görürdüsə ,  S ta l in  1939-cu  i ldə  bunun  t amami lə  əks in i  

həya ta  keç i rd i .  Azə rbaycanda  və  başqa  müt tə f iq  tü rk  

respub l ika la r ında  k i r i l  ə l i fbas ın ın  tə tb iq  ed i lməs i  Azə rbaycan  

xa lq ın ı  Rus iya  i lə  daha  s ıx  b i r ləşdi rmə l i ,  on la r ın  t a l e  yo l l a r ın ı  

b i r  t a r ix i  məcraya  yönə l tmə l i ,  bənzə r  mənəv i  məkana  sa lmal ı  i d i .  

Bu  ideyan ı  dəs tək ləyən  a l imlə rdən  b i r i  də  Y .E .  Ber te l s  id i .  (122)  



Ancaq  bü tün  zo r la  s ı r ınm ı ş  mədən i  dəyə r lə r  k imi ,  k i r i l  

ə l i fbas ın ın  da  ömrü  Azə rbaycanda  uzun  o lmad ı ;  SSR İ  

dağ ı ld ıqdan ,  keçmiş  müt tə f iq  respub l ika la r  müs təqi l l ik  ə l də  

e td ikdən  sonra  Azə rbaycan  Respubl ikas ında  yenə  də ,  ə l bə t tə ,  bu  

də fə  əvvə lk indən  daha  mükəmmə l  l a t ın  q ra f ika l ı  ə l i fbaya  

keç i ld i .  Bu  i sə  Azə rbaycan ın  təkcə  Rus iya  i lə  dey i l ,  bü töv lükdə  

Avropa  i lə  mədən i -mənəv i  yax ın l ığ ın ın ,  mədəniyyə t lə r in  q loba l  

səviyyədə  in teqras iyas ın ın  gös tə r i c i s i  k imi  q iymə t ləndi r i lə  b i lə r .  

Ancaq  onu  da  qeyd  e tmək  l az ımd ı r  k i ,  t a r ixən  qon şu  o lmu ş  

Azə rbaycan  və  Rus iya  ə l aqə lə r i  ə l i fban ın  şə r t i  fo rmal izmi  

üzə r ində  qu ru lmay ıb  və  bu  ə l aqə lə r ,  bü tün  z iqzaq la r ına ,  en iş -

yoxu ş l a r ına  baxmayaraq  bundan  sonra  da  ink işaf  edəcəkdi r .  

Bunun  sübu tu  k imi ,  xüsus i  ha lda ,  Azə rbaycan  e lmi  üçün  

müs təsna  x idmə t lə r  gös tə rmi ş  Yevgen i  Eduardov iç  Ber te l s in  

e lmi  i r s in i  ö rnək  gös tə rmək  o la r .      



NƏTİCƏ  

 

Monoqra f iyada  görkəmli  rus  şə rq şünas ı  Y .E .  Ber te l s in  e lmi  

ya rad ıc ı l ığ ı  bü tün  çoxça la r l ı l ığ ı  i lə  təh l i lə  cə lb  ed i lmişdi r .  

Tədqiqa tda  Ber te l s in  bü tün  həya t ı  boyu  iş lədiy i  və  onun  

a rd ıc ı l l a r ı  tə rə f indən  davam və  i nk işaf  e td i r i lən  suf i  mövzusuna  

da  mürac iə t  ed i lməs inə  baxmayaraq ,  əsas  d iqqə t  a l imin  

n izamişünas l ıq  a raşd ı rmala r ına  yönə ld i lmişdi r .  

Araşd ı rmadak ı  bu  yönüm pr io r i t e t i  onun la  bağ l ıd ı r  k i ,  Y .E .  

Ber te l s  təkcə  Nizami  i r s in in  görkəmli  a raşd ı r ıc ı s ı  dey i l ,  həm də  

şa i r in  əsə r lə r in in  tənqid i  mə tn in in  haz ı r l anmas ın ı  təşk i l  və  ona  

rəhbə r l ik  edən  i s t edad l ı  mə t nşünas  a l im o lmu şdur .  Y.E .  

Ber te l s in  şə rhç i l ik ,  tə r cüməç i l ik ,  mə t nşünas l ıq  fəa l iyyə t i  vah id  

b i r  bax ı ş  bucağ ından  nəzə rdən  keç i r i lmiş  və  öz  q iymə t in i  

a lm ı şd ı r .  

Or ta  əs r lə r  Azə rbaycan  ədəb iyyat ın ın  yoru lmaz  

tədqiqa tç ı l a r ından  b i r i  k imi  Y.E .  Ber te l s i  həm də  k l as s ik  

Azə rbaycan  poez iya  mək təbin in  fo rmalaşmas ı ,  onun  

özünəməxsus luq lar ı ,  əsas  nümayəndə lə r i  məşğu l  e tmişdi r .  

A l imin  fəa l iyyə t in in  bu  sahəs i  də  monoqra f iyada  təh l i l  obyek t i  

k imi  a l ın ıb  nəzə rdən  keç i r i lmişdi r .  Tədqiqa t ın  ik inc i  fəs l in in  

apar ıc ı  pa raqraf l a r ından  b i r i  məhz  Ber te l s  tə rə f indən  

müəyyən ləşdi r i lmiş  Azə rbaycan  poet ik  mək təb i  f enomeninə  həs r  

ed i lmişdi r .  

Ber te l s  haq l ı  o la raq  be lə  hesab  ed i rd i  k i ,  o r t a  əs r lə rdə  də r i  

və  f a r s i  d i l ində  ya rad ı lm ı ş  nəhəng  ədəb i -bəd i i  i r s in  üzə r ində  

eyn i  də rəcədə  t ac ik lə r in ,  f a r s la r ın ,  azə rbaycan l ı l a r ın  və  b .  

xa lq la r ın  hüququ  vard ı r .  Üs tə l ik ,  bu  i r s  zəng in  mədəni  

mübad i lən in ,  mədəniyyə t lə r in  qovu şmas ın ın ,  ça rpaz laşmas ın ın  



və  qar ş ı l ıq l ı  təs i r in in  nə t i cəs id i r .  B iz im a raşd ı rmada  Ber te l s in  

bu  sahədə  tə tb iq  e td iy i  e lmi  metodolog iyan ın  aç ı lmas ına  və  

çağdaş  e lmi  s fe raya  dax i l  ed i lməs inə  cəhd  gös tə r i lmişdi r .  Eyn i  

zamanda ,  həmin prob lemin  təkcə  ədəbi  dey i l ,  həm də  mədəni  

əhəmiyyə t  daş ımas ı  vurğu lanm ı şd ı r .  

B ioqraf ik ,  t a r ix i -ədəbi ,  ku l tu ro lo j i  və  r e sep t iv -es te t ik  

metod lar ın  köməy i  i lə  Y .E .  Ber te l s in  e lmi  i r s in in  f raqmenta r  və  

məhdud  yönə lmiş  tədqiq i  dey i l ,  bü töv  və  konsep tua l  

a raşd ı r ı lmas ı  həya ta  keç i r i lmişdi r .  Ber te l s in  tədqiqa t  

mövzu lar ın ın  aşağ ıda  müəyyən  e td iy imiz  "düyün"  moment lə r i  

nəzə rdən  keç i r i lmişdi r :  1 )  su f işünas l ıq;  2 )  Nizami  Gəncəv in in  

həya t  və  ya rad ıc ı l ığ ın ın ,  e ləcə  də  şa i r in  "həya t  mə tn in in"  və  

" sənə t  mə tn in in"  fo rmalaşd ığ ı  dövrün  kon teks t in in  öyrən i lməs i ;  

3 )  f a r sd i l l i  Azə rbaycan  poe t ik  mək təbi  f enomenin in  öyrəni lməs i ;  

4 )  Füzu l in in  poe t ik  i r s in in  ədəbiyya tşünas l ıq  və  mə t n şünas l ıq  

bax ım ından  təhl i l i ;  5 )  "Xəmsə"n in  tənqid i  mə t n i  üzə r ində  iş ,  

"Şə rə fnamə"n in  f i lo lo j i  tə r cüməs in in  özə l l ik lə r i .  

Ancaq  monoqra f iyada  Y.E .  Ber te l s in  təkcə  e lmi  və  

tə r cüməç i l ik  fəa l iyyə t i  dey i l ,  həm də  onun  həya t  və  ya rad ıc ı l ıq  

yo lu  a raşd ı rma  obyek t i  k imi  a l ın ıb  təhl i l  ed i lmişd i r .  Tədqiqa tda  

bu  cür  b ioqraf ik  a spek t in  tə tb iq  ed i lməs indən  məqsəd  –  a l im 

şəxs iyyə t in i  bü tün  t aml ığ ı  və  çoxcəhə t l iy i  i lə  gös tə rmək ,  onun  

böyük  insan l ıq  və  ya rad ıc ı l ıq  po tens ia l ın ı  üzə  ç ıxarmaq  

i s təyindən  doğmu şdur .  Nə t i cədə  Yevgen i  Eduardov iç in  keçd iy i  

e lmi  yo lun  panoram ı  təqdim ed i lmiş ,  onun  i r an i s t ika  və  

t ü rko log iyaya  verd iy i  töhfə lə r  təhl i l  ed i lmi ş ,  ə sas  tü rko lo j i  

a raşd ı rmala r ı  nəzə rdən  keç i r i lmişd i r .  

Ber te l s in  e lmi  i r s in in  öyrəni lməs i  zaman ı  əsas  tədqiqa t  

obyek t i  k imi ,  SSR İ  EA Tar ix  e lmlə r i  bö lməs in in  "SSR İ  EA 



müxbi r  üzvü  Y.E .  Ber te l s in  xa t i rəs in in  əbədi ləşdi r i lməs i  

haqq ında"  qə ra r ından  b i l avas i tə  sonra  çap ına  baş l anm ı ş  

dö rdc i ld l ik  "Seç i lmiş  əsə r lə r i "  gö türü lmü şdür .  Ə l bə t tə ,  a l imin  

e lmi  i r s in i  t am şək i ldə  a raşd ı rmaq  üçün  dördc i ld l iyə  dax i l  

o lmam ı ş  müx tə l i f  məqa lə lə r indən ,  Ber te l s in  

kor respondens iyas ından  ibarə t  o l an  a rx iv  mate r i a l l a r ından  

(Nizami  ad ına  Ədəbiyya t  İns t i tu tunun  a rx iv indən)  da  i s t i f adə  

ed i lmişdi r .  

İ lk  də fə  dünya  şöhrə t l i  gö rkəmli  şə rqşünas ın  e lmi  i r s in in  

a raşd ı r ı lmas ına  həs r  ed i lmiş  bu  monoqraf ik  tədqiqa t  a l imin  

por t re t in i  dövrün  və  i c t imai - s iyas i  şə ra i t in  kon teks t ində ,  çağdaş  

ədəbiyya t şünas l ıq  e lmin in  a raşd ı rma  metod la r ı  əsas ında  təqdim 

ed i r .  

Monoqra f iya  həm də  Azə rbaycan  şə rq şünas l ıq  e lmin i  və  

med iyev i s t ikas ın ı  çağdaş  səviyyəyə  ça td ı rmaqda  fədakarcas ına  

ça l ı şm ı ş  b i r  a l imə  Azə rbaycan  xa lq ın ın  gös tə rd iy i  qəd i r şünas l ıq  

ö rnəyi  k imi  də  q iymə t lənd i r i lə  b i lə r .  Böyük  a l imin  e lmi  

fəa l iyyə t in in  t am mənzə rəs in i  ve rmək  i sə  başqa  b i r  gen iş  

monoqraf ik  tədqiqa t ın  ( "Y.E .  Ber te l s  və  Şə rq  ədəb iyyat ı" )  

a raşd ı rma  obyek t in i  təşki l  edəcəkdi r .        
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